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Аннотация
Я погиб в бою. Но моё сознание перенеслось в прошлое. 1984 год. Советский Союз. Идёт война в Афганистане. Меня, молодого спецназовца отправляют в зону боевых действий. Я снова возвращаюсь к тому, с чего начинал.
Никто не догадывается, что я попаданец из будущего. Но на поле боя происходят жесткие стечения обстоятельств. И я понимаю, что на меня охотятся не только боевики…
От автора:
Второй том здесь:
https://author.today/work/399689
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Глава 1

— Орёл! Орёл! Я- Лев!
— Я- Орёл! Слушаю.
— Меняется план штурма…
Слышу собственный скрежет зубов. Отдаю команду бойцам группы спецназа перегруппироваться.
Чувствую, враг оказался в курсе нашего штурма. Полковник Львов не находит нужным поставить меня в известность. Но иначе не было бы смысла в последнюю минуту менять план штурма.
Мне это не по нраву. Но я подчиняюсь приказу.
Вертолёт, на котором мы прибыли сюда, взлетает, оставляя нас посреди беспощадного края — Сирии, отрезая от большой земли.
Операция начинается. И не ясно, сколько из нас вернётся домой. Особенно после последних вводных.
Кроме того, есть ещё одно обстоятельство- деревня, которую заняли боевики, расположена у подножия гор, с трех сторон окружающие поселение. В скалах, расположенных вокруг, имеется множество сквозных расщелин — тоннелей, которые позволяют в случае опасности легко ретироваться с места дислокации боевикам, которых мы преследуем.
Сама природа создала эти тайные тропы. Выходит, по этой причине боевики выбрали именно эту деревню для своей базы.
— Егор, ты со своей группой должен атаковать с востока, занять выгодные позиции на участке — заблокировать боевиков, — говорит полковник. — Задача второй группы, которой командует майор Береговой — заблокировать участки, ведущие к расщелинам и не допустить прорыва через них боевиков.
Сомневаться мне не положено, но зная группу Берегового, не уверен справится ли он со своими ребятами с такой задачей.
Дело не в том, что парни у него неопытные. Но увидев на месте испещренные скалы по всему периметру, думаю о том, что ребят у него маловато, чтобы заблокировать с трех сторон пути отхода через проходы в горах.
— На уступах скал оставишь снайперов, на верхнем — разместишь пулеметную огневую точку. Атаку проводим стремительно. Ведите огонь на поражение, — продолжает полковник Львов.
Дышу ровно, несмотря на то, что мы передвигаемся ближе к цели.
— Орлов, как слышно? — голос полковника в рации пробивается сквозь шум ветра.
— Слышу, — отвечаю коротко, быстро проверяя снаряжение. Бронежилет уже давно стал моим вторым телом. Плечо тянет АК-12 — надёжный, как всегда. Всё на своих местах: патроны, гранаты.
— Действуем по плану, который я изложил, — продолжает полковник Львов. — Мы не должны допустить гибели жителей деревни… И наших ребят тоже.
— Принял, — отвечаю, не глядя на своих парней. Здесь слова лишние. Мы слишком давно вместе, чтобы нужно было что-то говорить.
Мы идём в глубь поселения, туда, где нас по всей видимости уже ждёт враг. Они укрылись повсюду в жилых домах. Боевиков немного, но их позиции укреплены.
— Снайперы сняли охрану! — докладывают по рации. — Можете приступать.
Задача — штурм, выбить засевших в сельской местности боевиков. Важно взять главаря Бурхана живым. Если не удастся, то ликвидировать. Любой ценой не дать ему уйти.
Таков приказ.
Солнце в Сирии ярче и жестче, чем где-либо, как раскалённый нож, режет горизонт.
Маленькая точка на карте, пыльная деревня. С виду — будто заброшенное, никому не нужное место, но я вижу, как где-то за домами мелькает движение. Боевики устроились по полной, как в блиндажах, но мы их оттуда выковыряем.
Мы окружаем деревню. Словно хищники на охоте, движемся быстро, неслышно. Песок под ногами поглощает наши шаги, ветки сухих кустов ломаются бесшумно. Вглядываемся пристально.
— Егор, чего молчишь? — Лёха Семёнов подходит ко мне, поправляя автомат за спиной. Его лицо обветрено так же, как моё, но нос перебит — ещё с той самой операции, когда нас накрыли в ущелье.
— Держись рядом, Лёха, — бросаю я, проверяя карту на планшете. Мы почти на месте.
Мы двигаемся дальше по пустынной земле, прячась в тени редких скал. Внизу, за холмами, раскинулось полуразрушенное на вид селение.
Я поднимаю руку, давая знак замереть. Взглядом пробегаю по своей команде: каждый на своём месте. Мгновение тишины перед схваткой.
Первая очередь вылетает, как гром среди ясного неба. Боевики нас заметили, но мы уже готовы. Я веду огонь, укрываясь за каменной глыбой. Пыль взлетает в воздух от взрывов, кто-то кричит, но я не слышу. Всё сосредоточено на цели. Очередь из АК, короткая пауза, смена позиции. Я вижу, как враг отступает вглубь деревни.
Стрельба из гранатомётов, грохот, гарь, запах войны.
— Егор, справа! — голос Лёхи доносится, и я инстинктивно перекатываюсь в сторону. Пули просвистывают над головой, но я уже на ногах, веду ответный огонь.
Вижу одного из них. Высокий, бородатый, в чалме. Он целится в меня, но я не даю ему шанса. Одна короткая очередь — и он падает. Но тут всё меняется.
— Лёха, прикрой! — командую я. Разворачиваюсь, стреляю, еще один ликвидирован.
Группа Берегового начинает атаку со стороны скал. Сверху стреляют снайперы по боевикам, которые устремляется к расщелинам в горах.
Мы действуем по плану, как отлаженный механизм. Связь по рации — короткая, чёткая. Дают зелёный свет, и мы двигаемся ближе, подходим к первому из строений, низкому дому с выбитыми окнами и полуразрушенной крышей.
Бойцы распределяются вдоль стен, прикрывают друг друга, проверяя каждый угол, каждую трещину. Ветер гонит пыль, и я чувствую, как на зубах скрипит песок, но это сейчас ерунда. Главное — зайти так, чтобы они нас не услышали.
Я подаю знак рукой, и первый из моих бойцов, Лавров, метким движением швыряет дымовую гранату к узкому входу. Взрыв — глухой, едва слышный, но густой дым заполняет помещение. Мы врываемся внутрь, не теряя ни секунды. Перед глазами всё расплывается в сером мареве, но я вижу, как тени боевиков мелькают в углах, двигаются нервно, беспорядочно. В таких условиях враг всегда нервничает, и это нам на руку.
— Первый дом зачистить! –командую, голос чёткий, твёрдый, в наушниках эхом доносится короткое «Принято». Мои бойцы двигаются слаженно, как один. Вижу, как Лавров метким выстрелом снимает одного, затем второго. Остальные прикрывают, на мгновение в доме воцаряется тишина.
Переходим к следующему дому. Этот побольше — с закрытыми ставнями, выглядящий крепче. Понятно, что они могут засесть здесь, отстреливаться, тянуть время.
Я подаю сигнал группе бойцов, которые заходят с противоположной стороны, окружая строение. Мы, словно стальная ловушка, захлопываемся вокруг. Один из бойцов на крышу — занять высоту, оттуда всегда лучше виден обзор. Шумно, словно изнутри кто-то переговаривается. Их точно больше, чем мы предполагали, но это нас не останавливает. Больше будет добычи.
— Трое сзади! Подкрепление с севера! — слышу в наушнике, и сердце моментально ускоряет ход. Боевики дернулись, огонь резкий, перекрестный. Они хотят нас поджать, но мы идём плотнее. Шум автоматных очередей заполняет пространство, но каждый выстрел — уверенный, целенаправленный. Прикрываю бойцов, как только могу, и на секунду успеваю заметить движение на крыше дома напротив.
Секунда, и я поднимаю автомат, прицеливаясь. Противник дерзкий, не знает, что его уже выследили. Грохот — и он исчезает в клубах пыли.
— Всё чисто! — докладывает группа, и мы быстро движемся вперёд, зачищая дом за домом. Всё идёт по плану, враг вынужден отступать, шаг за шагом отходит к центральной площади, где их уже ждёт засада.
А вот и он — Бурхан. Вижу вдалеке их главного, здоровенного мужика с автоматом, который жестами что-то яростно объясняет своим. Его лицо красное, пот струится по лбу. Но сейчас это его последняя ошибка — он слишком близко к нам. Секунда — и его накрывает ещё одна граната, вся площадь погружается в пыль и дым.
Мы ещё немного поджимаем их, они выбегают один за другим, растерянные, обезоруженные, но расслабляться рано. До меня доходит сигнал с нашего пункта.
— На другом конце деревни могут еще укрываться боевики. Там заметно движение.
— Зачистить оставшиеся дома! — отдаю приказ своим бойцам.
— Боюсь в деревне среди жителей сейчас начнется паника, — кричит подскочивший ко мне лейтенант Семёнов. — Если жители начнут метаться среди строений, то оставшиеся боевики Бурхана обязательно воспользуются этим.
— Не думаю, что люди добровольно вылезут из своих укрытий, если только…
Я умолкаю на полуслове, увидев посреди улицы чумазого босоного пацаненка лет четырех, внутри себя рычу, как зверь от собственного бессилия.
Пацаненок ревет, размазывая грязь по лицу. От грохота канонады огневых залпов, и, по всей вероятности, потеряв мать. Зачерствевшее сердце солдата сжимается. А ситуация меняется буквально молниеносно. Из полуразрушенного дома напротив с черными зияющими провалами вместо окон, выскакивает молодая женщина вся закутанная в черное. Длинная юбка, кофта с длинными рукавами и черный платок на голове.
— Не стрелять! — ору своим.
Мать твою!
Прямо в прицеле стволов нашей группы она, хватает пацана на руки, мечется. И неожиданно бросается в сторону расщелин скал, пытаясь укрыться от огневого штурма. Все местные знают и пользуются этими тоннелями, как проходами.
Что за?!.
Только не туда! — вырывается рык из моей груди.
Не туда! Там приказ — стрелять на поражение в любого, кто будет приближаться к скалам, к его тоннелям.
Женщина с ребенком на руках бежит просматриваемая со всех сторон — как на плацу. Хоть бы одета была в белое, могли решить — бежит сдаваться. Так нет, вся в черном, на той стороне могут за боевика принять. А то, что с ребенком, так мол спецом забрал, что пожалеют русские дитя — не выстрелят.
Полный абзац!
Зря я сомневался в бойцах Берегового, да и снайперы, расположившиеся на уступах скал, надежно встретят любого… огнем на поражение.
— Этим могут воспользоваться уцелевшие от гранатометного обстрела боевики. Прикрывшись заложниками, начнут диктовать свои условия, — хладнокровно цедит лейтенант, глядя на бегущую женщину.
Ветер поднимает пыль, и она оседает на всё вокруг, забивая дыхание, ослепляя глаза.
Сколько прошло времени — минута, две?
Жесть!
— Лейтенант Семёнов! Принимай командование группой на себя.
— Товарищ майор…
— Отставить! Выполняй приказ вышестоящего.
— Есть!
«Мы не должны допустить гибели жителей деревни… И наших ребят тоже» — В голове звучат слова генерала Львова.
На размышления нет времени.
Я стремительно бросаюсь вслед за женщиной. Пули свистят с двух сторон. Попадаю под перекрестный огонь. Уклоняюсь то влево, то вправо, Пригибаюсь, петляю, но разве здесь есть где укрыться. И женщина с ребенком и я у своих, и чужих как на ладони.
Неожиданно наступает затишье. Может, Лёха Семёнов успел передать своим, о том, что я рванул на амбразуры? Возможно, и так. Но чужие тоже охотятся на нас.
Тишина — коварная, режет слух. Она всегда тягучая, словно затишье перед роковым выстрелом.
Вокруг выжженная равнина, обрамленная серыми скалами и редкими кустами, притаившимися под знойным солнцем. Песок хрустит под ногами.
Женщина, как тень, мечется по пустоши. Вся в чёрном, будто укрылась самой ночью. Юбка длинная — не для бега по такой местности, она путается, цепляется за ноги, но её это не останавливает. Вот только она бежит не к нам, а от нас.
Пули над головой снова со свистом рвут воздух — со всех сторон.
— Чёртов перекрёстный огонь, — сквозь зубы бурчу, поддавая шаг.
Получается, Лёха не передал про нас. Ну, или не все получили сообщение.
— Ложись! Пригнись! — ору я женщине в черном, не глядя по сторонам, пока сам пригибаюсь, скрываясь за осколками скал.
Она, словно не слышит меня, несётся к темноте в глубине скал, крошечным тёмным проходам, что кажутся ей спасением. Бежит, спотыкается, но не тормозит.
Ей кажется — рукой подать, и вот оно спасение.
Нет, родная, там нет спасения! — гулко стучит кровь в висках.
Скосив взгляд, вижу на руках женщины испуганного заплаканного мальчонку лет четырех — пяти, темноволосый, с глазами, как два остекленевших куска неба. Он прильнул к женщине, уцепился за её плечо, и от страха даже не издает звука.
Я кричу снова, на этот раз что-то нечленораздельное, но так, чтобы она хоть что-то уловила.
Напрасно! Она смотрит на меня через плечо, как на зверя, которого, видимо, считает своим преследователем. В глазах — страх, в каждом шаге — отчаяние. Вдруг она делает выпад в сторону, в сторону туннелей, будто в их тени ей откроются спасительные двери…
Пулю отрикошетило рядом, пыль пошла столбом. Я резко ускоряюсь, догоняю её — рука на плече, тяну вниз. Её крик обрывается, когда я, не церемонясь, валю её на землю, накрываю своим телом, а ладонью сжимаю её плечо, фиксируя.
— Успокойся! Успокойся, мать твою! Не стреляю я в тебя!
Ответа нет — она всё ещё смотрит испуганными, недоверчивыми глазами. Непонимание. Паника. Словно я не спасаю, а краду её последнюю надежду…
— Слушай меня! Лежи на земле, слышишь? Не поднимайся! — повторяю, пытаясь вытрясти понимание. У неё дрожат губы, но слов не слышно, она крепко держит ребёнка, словно надеется, что вот-вот и все растворится, исчезнет.
На секунду наступает тишина — такая глубокая, что я улавливаю шум крови в венах. Миг — и мне показалось, что сейчас всё закончится. Но её взгляд цепляется за нечто за моей спиной, и я почти машинально оборачиваюсь.
Тяну автомат к плечу, выравниваю дыхание. Вокруг всё дрожит от раскатов взрывов и стрекота автоматов, но сейчас в моем прицеле — только он, тот самый, что застыл на краю обрыва с гранатомётом наготове.
Душман.
Хищный профиль, тень от чалмы падает на глаза, так что я не вижу их — только блеск подводного огонька на дне холодного взгляда.
Линия мушки плавно тянется к его сердцу, и я на мгновение задерживаюсь, изучая цель: крепкий парень, с выжженными солнцем щеками, пальцы уверенно сжаты на оружии. Его дыхание медленное, спокойное, он ждёт момента — такого же, какой жду я. Всё, что вокруг, как будто тонет в серой дымке, остаются только я и этот чужак, между нами — едва заметная дрожащая линия смерти.
В прицеле вижу, как он напряжённо всматривается в нашу сторону, взгляд жесткий, уверенный, но с ноткой хищной усмешки, едва уловимой, только по резким морщинам у губ. Он чуть подается вперёд, прикидывая траекторию — тот, кто привык бить наверняка. На бронежилете светятся зловещие пятна свежей грязи, но мне виден каждый изгиб на руках, скользящих по корпусу оружия.
На долю секунды наши взгляды будто встречаются сквозь линзу. Я вижу, как он чуть дёргается, понимая, что тоже попал в прицел. Напряжение висит в воздухе, как натянутая струна. Оружие прижато к плечу, палец на спусковом крючке — мгновение, и мы оба знаем, что кто-то здесь останется лежать.
Вздох — и я медленно сжимаю курок, уже чувствуя прохладу триггера под пальцем.
Палец рефлекторно сжимает курок, но я уже знаю, что не успею — выстрел в этот раз не отобьётся эхом, не дойдёт до цели…
Всё вокруг будто замедляется — толчок, оглушительный взрыв. Удар — такой, что кажется, грудь разорвалась на куски, и огонь, словно рывком вырванный из самого сердца, обрушивается на тело. Ноги подкашиваются, руки — будто ватные. Женщина прижимается к земле, затихая, а я остаюсь стоять на коленях, осознавая, что держусь за последнюю нить этого мира.
Тело слабеет, руки — как чужие, чужие и бессильные. В ушах всё тише.
Горячая боль пронзает всё тело, и я падаю на сухую, раскалённую землю.
Кровь льётся, заливая песок. Мир начинает плыть перед глазами. Я слышу приглушённые крики, но не могу различить слов. Боль всё сильнее. Я хочу встать, но тело не слушается.
Всё это время я был готов к смерти, но теперь, когда она пришла, это кажется несправедливым.
— Егор! — голос Семёнова доносится откуда-то издалека, как будто из другого мира. Он бежит ко мне, я вижу его лицо, полное ужаса сквозь кровавую пелену.
— Мы их одолели! Только не умирай, друг! Держись!
Он кричит, но я не могу ответить. Мир медленно уходит.
Я падаю в пустоту.

Глава 2

Легница, 1984 год, СГВ
Стою, оглядываясь по сторонам, не веря своим глазам.
Легница, 1984 год?
Последний раз, когда я моргнул, был 2022-й, Сирия. Отчётливо помню — жара, бесконечный шум вертолётов, запах горелой земли. Там мои товарищи, они сейчас, возможно, под обстрелом или выдавливают боевиков с развалин.
А я — вот он, посреди штаба, в Польше, в тихом городе, будто на другой планете. Тишина такая, что в ушах звенит.
Рядом спокойно ходят офицеры — в их глазах нет того, что я вижу каждый день у нас: ни усталости, ни тревоги. Они могут позволить себе шагать медленно, задумчиво, планировать учения. Всё это не по мне.
Я привык к тому, что каждое утро может стать последним, что друзей можно не досчитаться к концу дня. А здесь — спокойные разговоры, полки с папками документов.
Эти люди, живущие как в параллельной реальности, они не знают кровавый и пыльный ад.
И я боевой офицер, спецназовец получил назначение сюда?
Что за…?
Всё с ног на голову перевернулось.
Парнем вдруг молодым стал. А в той жизни было далеко за сорок.
В документах значусь, как Глеб Беркутов, лейтенант. Хотя имел звание майора. Ну что ж будем начинать сначала. Звание меня мало волнует. Но вот место службы…
Мы с Колей Самойловым стоим у окна в штабе. За стеклом — Легница, тихая сонная. Конец зимы. Еще холодно, но весна уже на подходе.
Город кажется застывшим. В моей голове — полный диссонанс.
— Глеб, — Коля кивает на город за окном, — место тут, конечно, отличное. Ленка, жена моя, счастлива — она ведь всегда хотела за границу, да и отец её помог нам с назначением. Здесь тихо, спокойно. Отсидимся, может, до майора, а потом, глядишь и квартиру в Москве дадут…
Я давно перестал его слушать. Смотрю на него и не могу понять, он это серьезно?
Я не виню его. У каждого своя судьба. Но это явно не моё.
— Беркут, а тебе кто помог сюда попасть? — спрашивает он, как будто это самое обычное дело.
— Небеса, Коля. Вот кто меня сюда назначил, — говорю с усмешкой. — Сам не понимаю, за какие заслуги. Только я сюда не рвался.
Он смотрит на меня с недоумением. Как будто не верит, что кто-то может не хотеть оказаться в такой лафе.
— Ну, подожди, Глеб, а что тебе тут не нравится? Спокойная служба. Чем не мечта?
Я прищуриваюсь, сдерживая желание разнести его спокойствие.
— Мечта? Ты о чём? Николай, я офицер. Закончил воздушно-десантное училище. Воевал в горячих точках…
Коля хмурится, слушая мои слова.
— Я привык к реальной службе, а не в тылу отсиживаться. Когда товарищи воюют, мне… — голос дрожит от гнева, я ловлю себя на слове и резко обрываю фразу.
Лейтенант Самойлов моргает и словно отстраняется, переводя взгляд в окно.
— Глеб, ты что забыл? Тебя же после госпиталя не то чтобы комиссовали, но отправили на более легкую службу. Считай повезло, не списали в запас.
Повезло? В запас, в мои –то годы! Сжимаю крепче челюсти.
— Ты чего на взводе? Мы ж не на передовой, можно и расслабиться.
— Расслабиться? Николай, у нас с тобой присяга одна, Родина одна.
Самойлов оглядывается, словно проверяя, не слышит ли кто.
— Нас учили держать фронт, защищать, а не прятаться за границей в уютном городке. Мы молодые здоровые ребята.
Лицо лейтенанта Самойлова становится задумчивым, будто он пытается осмыслить мои слова.
— Глеб, я тебя понимаю. Но кто-то должен заботиться и о тыле, о защите страны в другой форме, не только на передовой. Мы тут нужны.
Согласен. У него своя правда.
Но у меня своя, не дающая мне покоя ни днём, ни ночью. Не на своём я месте.
Почему все случилось именно сейчас, когда в Сирии остались свои? Я там был нужен, мы вместе проходили всё — жару, песок, атаки — по-настоящему защищали, каждый день на пределе…
Я был там смертельно ранен.
И умер — помню это жуткую беспощадную боль, когда покидал этот мир — падал в зияющую чёрную пустоту.
Но судьба дала мне второй шанс. Я очнулся здесь в теле молодого лейтенанта Глеба Беркутова. И он, как и я десантник.
Вот где оно- везение.
Я попал назад в СССР. На дворе 1984 год. Война в Афганистане. Выходит, мое место опытного спецназовца, прошедшего горячие точки теперь там… в Афгане.
Но вместо этого я попал по какой-то дикой нелепости сюда. Неужели мне придётся — греться в тылу, пока где-то там мои братья по оружию под обстрелами?
Чувствую, как этот чужой, необъяснимый мир с его спокойными коридорами и опрятными офицерами начинает закипать в моей голове.
— Пора на совещание, — кивает мне лейтенант Самойлов. — Ты идёшь?
— Совещание? — удивляюсь я.
— Командование собирает всех на совещание.
— Да, идём.
Сидим за огромным столом в длинном зале. Под потолком тусклые лампы, отчего лица кажутся усталыми, серыми. Шелест бумаг, сослуживцы крутят ручки в руках и сосредоточенно смотрят на дверь, ждут командиров.
Конечно, я лейтенант ВДВ, десантник, пройдя через Сирию, никогда бы не мог подумать, что окажусь в штабе Армии на службе.
Но я здесь. Кругом люди в военной форме. За спиной польский город с кирпичными домами и залитым углем воздухом.
Справа от меня сидит капитан Серёга Валюхин, добротный мужик лет сорока, в кителе, который сидит на нём, как влитой. У Серёги взгляд острый, решительный, голос твёрдый, да и юмор с железным налётом. На Серёгу можно положиться в любой ситуации, хоть и не любит он афишировать этот факт.
С другой стороны — лейтенант Коля Самойлов, ему двадцать три года, как и мне сейчас по документам. Коля чем-то похож на меня внешне. Жёсткая стрижка, карий взгляд, правда, у меня серый и полный готовности ринуться в бой.
В кабинет стремительно заходит начальник штаба нашей воинской части — Сергей Семёнович Волошин. Генерал Волошин не любитель громких слов. Он идёт ровно, словно на плацу, с холодной непреклонностью.
Неожиданно ловлю на себе его пристальный взгляд. Смотрит он на меня так, что хочется даже спину выпрямить и встать. Но я остаюсь сидеть, намеренно застывая на своём месте, встречая его взгляд с тем же холодным спокойствием.
— Лейтенант Беркутов, это штабная работа, здесь нет места для ваших подвигов. Научитесь сидеть, думать и не спешить.
Это он мне?
В этот момент мне кажется, что я его сейчас перекину через стол — просто рефлекс. Сдерживаюсь, но чувствую, как мышцы на лице напряжены. Мои руки, привыкшие держать автомат, а не ручку, словно говорят: «Зачем ты сюда пришёл?»
Серёга Валюхин, видя напряжение, наклоняется ко мне, почти шепчет.
— Не дёргайся, Беркут, этот старый волк ко всем сначала так. Привыкнет к тебе — и проще станет.
Честно говоря, верится с трудом. Чем-то я его зацепил. Чувствую его неприязнь ко мне каким-то шестым чувством…
Спустя две недели службы я адаптируюсь к условиям, в которые попал. Но в голове чёткая установка — Здесь я ненадолго.
От Сирии остались только мгновенные, как вспышки, воспоминания. Гул машин, вечно кипящий воздух, хриплый приказ командира по рации и жара, от которой дрожат предметы перед глазами.
А тут — Легница, Польша, 1984 год.
Вернулся назад в прошлое во времена СССР, но оказался в этом чужом мне мире. Хотя в польском городе есть островки и своего мира.
Два знаменитых квадрата за бетонными заборами. В первом — большом, живут семьи высшего руководства группировки войск.
А второй квадрат поменьше. Военный городок — это мини-город, отрезанный от остального мира забором, как крепость, созданная для семей военных. Дома здесь выстроены в ровные ряды, типовые пятиэтажки с центральным отоплением, что для местных условий — истинная роскошь.
Вольнонаемные граждане — служащие штаба, приехавшие из Советского Союза, живут прямо в городе в польских домах с печным отоплением. Это уже совсем другой быт. В их квартирах печки, которые топят углём.
Я питаюсь в офицерской столовой, но кроме этого всему офицерскому составу и вольнонаемным выдают дополнительные спецпайки, куда входит вся потребительская корзина. Семейным, у кого здесь жены и дети, это большая подмога. А мне холостому и одинокому парню эти льготы ни к чему. Я отдаю практически всё многодетным соседям.
Месяц на исходе, и я обнаруживаю у себя неиспользованные талоны на спецпаёк.
Захожу в местный магазин на территории части.
Продукты здесь выдают в аккуратных, чистых пачках, никаких толп, очередь движется быстро, а уж что внутри — глаз радуется. Все в изобилии, в том числе и масло, яйца, даже конфеты иногда проскальзывают — недешёвые, между прочим.
Подхожу к полке, забираю положенное, как вдруг ловлю на себе тяжёлый взгляд. Женщина, явно не из простых. Да это, кажется, жена самого начальника штаба воинской части. Поворачиваюсь, и точно. Алина Ивановна Волошина, вся будто выточенная, одежда у неё — блеск, как из каталога. Каракулевая серая шубка расстегнута, под ней платье тёмное, строгое, подчёркивает фигуру, на пальцах массивные кольца, от волос пахнет дорогим парфюмом, резкий, чуть восточный аромат.
Одним словом, генеральша.
— Здравствуйте, Алина Ивановна, — чеканю я.
Чёрт! Откуда я её знаю? Впрочем, она меня тоже…
Лицо у неё холодное, взгляд колючий, смотрит на меня, как на нарушителя порядка.
— Лейтенант Беркутов, а вас-то как сюда занесло? — спрашивает презрительным тоном.
— Назначили, товарищ Алина Ивановна, — спокойно отвечаю я.
— Вот уж, действительно, чудеса! — хмыкает она. — Кто это так постарался? Может, небеса сами помогли? — её взгляд сверлит меня, как буравчик.
Не поддаюсь провокации.
— Небеса, Алина Ивановна, — подтверждаю ровно.
Товарищ Волошина приподнимает бровь, холодно изучая меня. Поворачивает кольцо на пальце и, как ни странно, усмехается, в её взгляде ни капли тепла.
— Ну-ну, посмотрим, куда тебя эти «небеса» дальше зашлют.
— Да я как-то особо не переживаю, — отвечаю с усмешкой, и забирая свои продукты с прилавка, разворачиваюсь на пятках и удаляюсь из магазина.
А утром следующего дня в моем кабинете раздается телефонный звонок. Снимаю трубку с рычага аппарата.
— Лейтенант Беркутов. Слушаю.
— Лейтенант Борисов. Вас вызывает к себе начальник штаба — генерал Волошин Сергей Семёнович.
— Есть.
Трубка умолкает, оставляя меня в лёгком замешательстве.
Не принято в армии перепрыгивать через голову. Все возникающие вопросы должен решать со своим командиром части — полковником Перовым Валентином Валерьевичем.
Но приказ генерала обсуждению не подлежит.
Надеваю фуражку и выхожу из кабинета. Покинув здание, иду к выходу с территории воинской части, прохожу через КПП.
Буквально через дорогу за высоким бетонным забором расположено отдельное 3-х этажное здание, где находится высшее военное руководство воздушной армии.
Обжигаемый ледяным ветром, подхожу к квадратному двору армии. Прямо передо мной — высокая, серо-зеленая ограда, подчеркивающая всю военную строгость.
На моем пути возникает новое КПП.
Подхожу к высокому стеклянному окну КПП, за которым дежурят два солдата с непроницаемыми лицами.
— Документы, — коротко произносит сержант, вытянув руку.
Протягиваю ему удостоверение. Сержант изучает его, и затем поднимает трубку телефона, закреплённого на стене рядом с окном.
— Товарищ лейтенант, тут к начальнику штаба. Беркутов. Так точно… — Сержант прислушивается к ответу, взглянув бегло на меня. — Вызвали, но без бумаг.
Закончив разговор, сержант вешает трубку, быстро оформляет пропуск.
— Проходите, товарищ Беркутов.
Сжимая в руке пропуск, направляюсь к внутренней двери,
Какие вымуштрованные здесь солдаты. Комар носа не подточит.
Во дворе штабного здания — ровные ряды газонов с примерзлой землей, асфальтированные дорожки, всё четко, по-армейски.
Иду, глядя вперед на здание командования, неожиданно мой взгляд перехватывает высокий мужчина в строгом сером кителе — главный особист воинской части. Я сразу его узнал, он был на том совещании. Осмотрев меня с ног до головы хмурым взглядом, подходит ближе.
— Ты куда это собрался, Беркутов? — полковник Бехтерев смотрит пристально, как будто хочет насквозь проникнуть в мои тайный мысли. — И по какому делу?
Смотрит на меня, как удав на кролика, заранее уверен в том, что я что-то замышляю нехорошее. И лазутчиком пробрался на их практически запретную территорию.
Спокойно выдерживаю его пристальный взгляд. Не собираюсь позволять себе слабину. Полковник выправляет осанку, смотрит на меня, не моргая.
Их там учат что ли прицельному взгляду? Запугать оппонента, чтобы быстрее добыть у него информацию. Прячу усмешку в уголках губ.
— Вызвал начальник штаба, товарищ полковник, — отвечаю уверенно. — Вот, направляюсь. По какой причине — не в курсе.
Особист медленно приподнимает одну бровь, ни на мгновение не отводя взгляда. Склонив голову, будто прислушиваясь, он прищуривается, как если бы уловил в ответе что-то подозрительное.
— Вызвал, говоришь? Проверю. В штабе — посторонним находиться не положено, — произносит он с заметной настойчивостью.
Чувствую, как внутри поднимается раздражение. Я давно привык, что моя дерзкая уверенность вызывает у таких, как этот особист, настороженность и недоверие.
Что-то в его тоне и выражении лица вызывает неприязнь. Будто он готов уловить в каждом моем движении повод для допроса.
— Проверяйте, товарищ полковник, — сдержанно киваю я, сохраняя ровный голос.
— Идите, я вас не задерживаю.
Полковник Бехтерев слегка отступает, с неохотой освобождая путь.
Такие, как этот особист, всегда ищут повод для допросов и проверок. А такая спокойная уверенность, как моя, бесит их, когда у них нет ни единого шанса подкопаться.
Вот только зачем генерал вызывает меня к себе? Учитывая вчерашнюю встречу с его женой Алиной Ивановной, не жду ничего хорошего.
На фронте всё было ясно тут свои, там чужие. А здесь не знаешь, чем дело обернётся.
Захожу в широкие входные двери. Здесь снова проверяют документы.
Иду дальше по коридору. Запах только что очищенных ковров — здесь с первых шагов чувствуется дисциплина.
Захожу в кабинет начальника штаба, спина прямая, плечи расправлены.
Кабинет просторный, стены увешаны картами, плакатами со схемами операций, на столе груда папок, конвертов с печатями.
За столом сидит генерал Волошин в синем кителе, нашивки блестят. На секунду кажется, что взгляд у него проницательный, тяжелый, как у опытного охотника, который может одним движением глаза оценить бойца.
— Лейтенант Беркутов, — спокойно начинает Волошин, вскинув бровь, — Тебя назначили в воинскую часть после военно- врачебной комиссии. Слышал, что ты не рад. Дерзкий ты, однако.
Откуда у него такая информированность?
Или ему положено по статусу всё про всех знать.
Не мигая, стою и смотрю прямо в глаза генералу.
— Товарищ генерал, — выдержав паузу, с вызовом бросаю я: — Пошлите меня служить в Афганистан. Там дерзость всегда к месту.
Генерал чуть прищуривается, в глазах вспыхивает интерес.
Машет рукой, просит меня подойти ближе, его тяжелый взгляд сверлит.
— Ты что, Беркутов, не понимаешь? У тебя же ранение было, тебя комиссовали.
Уверенно держу себя в руках, без тени сомнения. Задираю рубаху, показываю живот и грудь — без единого шрама.
— Комиссовали? Да в госпитале кто-то перепутал, товарищ генерал. Вот, сами видите, я целый и невредимый, как новенький.
— Отставить! — срывается у него голос, будто натянутый провод.
Волошин недоверчиво хмурится, оглядывая меня внимательно, изучающе.
Он смягчается, уже с явным интересом относится ко мне.
— И вправду цел и невредим…
— Так что, товарищ генерал, отправляйте меня в Афганистан. Вы ж сами знаете — такие бойцы, как я, лишними там не будут.
Генерал делает жест рукой, словно приказывая молчать, но вид у него задумчивый, серьёзный.
Он поднимается из-за стола, подходит к карте на стене, указывает пальцем на отдалённые горы Афганистана. Голос у него становится тише, в нем слышится боль.
— Там в начале этого года план был разработан под кодовым названием «Завеса». За каждым батальоном спецназа было закреплено по восемь вертолётов, взвод сапёров, связисты. Но ты не успел узнать, что ни черта из этого не вышло! — тяжело вздыхает. — Твой же батальон сдерживал караванные маршруты моджахедов, хотели лишить их поступления вооружения и боеприпасов.
— А почему план провалился?
— Они лучше местность знают, чем мы. Может процентов 15% удалость перекрыть. На этом всё.
Генерал машет рукой.
— Ты с моим сыном, Иваном Волошиным, служил. Тебя ранили. А мой Ванька погиб… в том бою.
— Погиб? — Не верю, но не успеваю ничего спросить.
Генерал с трудом садится обратно за стол, потеряв былую твёрдость в голосе.
— Да, — отвечает он тихо. — Пал смертью храбрых.
Мгновение молчания повисает в комнате, и ничто не в силах развеять царящее здесь ощущение скорби.
Но сильный духом генерал неожиданно встрепенулся, будто очнувшись, взгляд снова обретает ту самую стальную ясность.
— Ладно, лейтенант Беркутов. Я дам распоряжение направить тебя на военно — врачебную комиссию в госпиталь. А вот что решат врачи — это уже другой вопрос.
Смотрит на меня с сомнением, трёт рукой виски.
— Хочешь в Афган? Будет тебе Афган. Если пройдёшь ВВК, разумеется. Хочешь честно, я в этом сильно сомневаюсь. Не знаю уж, как на твоем теле не осталось даже следов царапин, но после такого ранения, никто не способен выжить…

Глава 3

Врачебно–военную комиссию я прохожу на ура. На удивленные переглядывания докторов, неизменно отвечаю:
— Попутали документы в госпитале с моим полным тезкой. Несправедливо меня комиссовали. Сами посмотрите, где указанные в заключении ВВК ранения? Вот он я, перед вами! Здоров как бык.
Получив на руки новенькое заключение ВВК отбываю в Союз в школу по подготовке спецназовцев разведчиков. Я уже учился в этой школе и мой прототип тоже.
Это облегчает задачу.
Тут хотят проверить мои способности и навыки, а так же информациюо путанице документов.
Я на деле должен был подтвердить, что я есть я.
А не какой-то там «полный тезка».
Зачислили в разведроту, где меня ждали испытания на физическую выносливость и не только.
Многокилометровые кроссы. Рукопашные бои, стрельба из разных видов стрелкового оружия, подрывное дело. Тренировки в подземных лабиринтах.
На этом испытания не заканчивалась.
Дальше была альпинистская подготовка, прыжки с парашютом, освобождение заложников и весь арсенал подготовки супербойца.
Не успел я толком отвести душу на знакомой стезе, как спустя две недели, меня уже вызывает к себе командир.
— Лейтенант Беркутов, нам было поручено проверить вашу подготовку спецназовца для особых поручений. Вы успешно подтвердили свой высокий уровень. Завтра отбываете в воинскую часть.
— Есть, товарищ генерал, — беру под козырёк.
Меня приняли в отряд для выполнения секретной миссии в Афганистане. Это именно то, куда я стремился.
Звёзды сошлись.
Выхожу из командного пункта и направляюсь в сторону казармы. Но кое — что меня всё –таки удивляет.
Раньше я подобные физические нагрузки преодолевал нормально, но я их чувствовал. А сейчас ощущение, что способен выполнить в разы больше.
Одновременно — такая лёгкость во всем теле. Постоянную готовность к действию. Бешенный прилив адреналина в крови.
И что интересно происходит это в момент колоссальных нагрузок и угроз надвигающейся опасности.
Выходит, именно для этого я был рождён. Ну, или перерождён. Тут со своим прототипом я един душой и телом. А мои навыки и способности увеличились прямо пропорционально нас обоих.
А может и того круче. Супермен.
Ну, это я размечтался, конечно, — усмехаюсь.
Просто не ожидал, что так быстро и успешно сдам «нормативы».
Наутро отбываю в часть.
* * *
Спустя три дня.
Командир части — полковник Петров Александр Сергеевич вызывает к себе.
— Товарищ полковник. Прибыл по вашему распоряжению.
— Сегодня будет вертушка. Вылетаешь на секретное задание в Афганистан.
— Есть!
— Отставить, лейтенант Беркутов, — уже по-отечески говорит он. — Первое твое боевое задание. С тобой будет четверо десантников. Главная задача — вернуться оттуда живыми.
— Есть вернуться живыми! — без тени улыбки отвечаю я.
Спустя час прибываем на заданные координаты.
Смотрю за борт.
Горизонт будто утянуло серой пеленой — над рекой, в низине между гор, начинает светать. Стиснув зубы, глотаю разряженный воздух. Сквозь гул винтов вертолёта слышится обрывистый свист ветра за бортом.
— Ваша задача чёткая, пацаны, — по-боевому сдержанно, произношу я. — Прыгнули — сложили парашюты и выдвинулись к намеченной цели.
— Всё ясно, лейтенант. — Парни коротко кивают.
Передо мной четверо бойцов — десантников. Молодые, но прошедшие все тренировки, а некоторые уже были в бою.
Слева от меня — Саша Колесников, с жёстким ёжиком волос. Чуть дальше, рядом с ним — Олег Коршунов, всегда спокойный, с присущим ему холодным взглядом. Оба десантника уже успели получить боевое крещение здесь на Афганской земле. За ними- расположились Серёга с Михаилом.
Обернувшись, даю сигнал пилоту. Тот машет рукой, и дверь, подгудев, раздвигается, обнажая тёмную пропасть за бортом. Четверо бойцов встают в ряд, привычным движением подходят к краю.
— Вперёд, — отдаю короткий приказ, и один за другим они исчезают в воздухе.
Внимательно наблюдаю за карабинами камер стабилизирующих парашютов. Все идет четко.
Я прыгаю последним в серую тягучую мглу.
Секунда — и я падаю вниз, ощущая холодный воздух. Под ногами уже различаю реку, берег с редкими зелёными пятнами растительности. Но наши цели дальше — на высоте, где мост притаился среди камней. Моджахеды нас не ожидают, но держат оборону. Мы должны подойти бесшумно и быстро.
Ловко подправляю траекторию, рука сжата на стропе парашюта. Ветер выбивает воздух из лёгких, унося с собой весь лишний шум и мельтешение. Короткий полёт — над водой, сгустившейся ниже тёмной массой.
Вырываю кольцо основного парашюта — хлопок купола над головой, и наступает затишье. Я осматриваюсь. Все нормально, под ногами река Нангархара. Вглядываюсь в цель — мост, который необходимо уничтожить. Вижу охранников, расслабленно прохаживающихся по берегу.
Разведчики, приземлившиеся раньше меня, освобождаются от подвесных строп. Я тоже выбираю место для приземления на берегу реки.
Приземляюсь, увидев краем глаза растерянных охранников, похоже что-то заметили?
Возможно.
Быстро сворачиваю купол, вытягиваю стропы, а затем, не тратя ни секунды, двигаюсь в тень, ближе к берегу, где меня ждут Колесников, Коршунов и остальные ребята.
— Держим дистанцию. Вижу цель.
Чуть впереди, за зарослями, едва угадываются очертания моста — деревянная устаревшая конструкция, но крепко сколоченная.
Машу рукой — даю команду занять позиции для прикрытия. Ещё мгновение, и все готовы.
— Колесников, ты за мной. Коршунов, прикрываешь правый фланг. Остальные ребята — за нами, — командую я и, на секунду замедлившись, добавляю: — Без самодеятельности, работаем слаженно.
Все занимаем позиции, я вынимаю гранату, обвожу взглядом мост. Киваю парням — они тоже достают свои гранаты. Параметры моста я выучил наизусть — закидываем гранатами и подрываем, они добьются необходимого разрушения. Хотя для страховки я все-так отправляю парочку ребят заложить заряды под опоры моста.
— Готовы? — тихо обращаюсь я.
— Готовы, — шепчут парни, концентрируясь.
Под опорами моста заложены заряды тротила, и по команде парни выдергивают предохранительную чеку. Раздается взрыв.
В сторону моста одновременно летит шквал гранат. В мгновение, как только громкие взрывы гремят над рекой, деревянные балки моста взметаются вверх, разлетаясь в щепки. Глухой рёв сменяется гулом, когда конструкции начинают рушиться, уносимые в бурлящую реку.
— Вперёд! — командую я, и вся группа выдвигается по сигналу, не давая противнику опомниться.
Огненный вихрь разнесший в щепки деревянное сооружение, привел в панику охранников моста. Душманы, попадая под шквальный огонь автоматных очередей, разбегаются в разные стороны.
— Держите на прицеле каждого, кто остался, — приказываю десантникам, замечая, как Коршунов ловко меняет положение, следя за движением отступающих противников.
— Вижу, лейтенант, — коротко отзывается он, заряжая обойму…
Цель — уничтожить мост, достигнута. Внезапность и слаженность ускорили выполнение задачи.
Теперь необходимо выдвинуться к точке эвакуации, где нас должен подхватить вертолёт.
Жаркое афганское солнце давит на плечи, воздух густой, как раскалённый металл. Песок, поднимаясь в вихре с каждым шагом, оседает на снаряжении, забивает дыхание. Мы идём вдоль скал.
Я иду впереди, держа руку на автомате, взгляд сканирует каждый выступ, каждый камень. Парни — за мной. Мы двигаемся быстро, но не теряем осторожности.
Каждый в группе — проверенный боец. Но здесь любой, даже самый опытный, не застрахован. Место встречи — километра через два. Идти недолго, но тут, в горах, счёт идёт на минуты.
Внезапно — взрыв. Слишком близко, оглушающий удар в воздухе.
Засада! Духи нас ждали.
Скорее всего уцелевшие охранники моста успели сообщить своим.
Секунда тишины, и мы все прижимаемся к земле. Ещё один взрыв, земля дрожит, камни сыплются с откоса, пыль поднимается, застилая обзор. Парни тут же занимают позиции, но я замечаю, что не все двигаются. Смотрю — Сергей и Михаил остались лежать.
— Серёга! Мишка! — кричу. Но они не отвечают.
Серёга сжимает живот обеими руками, кровь льётся сквозь пальцы. Пули свистят над нами, их даже не видно — только мелькают рикошеты на камнях. Мишка — рядом, схватился за ногу и руку, на лице боль, но стиснутые зубы не дают ему издать ни звука.
Колесников и Коршунов мгновенно рядом с Сергеем, понимают всё без слов. Саша и Олег подхватывают его с двух сторон, пытаясь удержать.
Я быстро оцениваю, нет времени думать — хватаю Михаила, закидываю его себе на плечо.
— Держись, Мишка, до вертолёта дотянем, только не сдавайся!
Начинаем движение. Колесников и Коршунов тащат полусогнутого Серёгу, тот уже на ногах не держится. Кровь течёт ручьём, оставляя пятна, которые быстро пропитывают песок. Сергей бледен, губы шепчут что-то, но я не разбираю слов.
В голове одно — быстрее, быстрее, дотянуть!
Михаил тоже дышит тяжело, но держится, хрипит что-то под нос.
По дороге приходится отстреливаться. Я веду огонь короткими очередями, целюсь туда, где мелькают тени. У духов тоже потери, но это их не останавливает. Они знают, что у нас есть раненые, и теснят нас с каждой минутой.
Олег сжимает автомат, прикрывая с тыла. Но обстановка накаляется с каждой секундой. Приказываю продвигаться к вертолёту зигзагом, прячась за камни, не давая врагу нас окружить.
И вот он — долгожданный звук, знакомый гул винтов. Вертолёт приближается, опускаясь так низко, что воздух взрывается потоком горячего песка. Духи прекращают стрельбу, то ли потеряли нас из виду, то ли сами зализывают раны
Вертолёт гудит над головой, вибрация даёт по ушам, резонирует в груди. Вижу, как сквозь раскалённый воздух просвечивают очертания чёрной машины, мелькает сквозь ослепительный свет раскручивающийся винт. Гора сыплет песок,
Площадка, которая была намечена по плану, оказалась недоступной — кто-то там сверху решил, что ждать больше нельзя.
И машина повисла прямо над скалой. Внизу пропасть.
С вертолёта нам сбрасывают веревочную лестницу. А снизу поднимается мощный вихрь, поднятая лопастями пыль и мелкие камни влетают прямо в лицо и грудь.
Рёв двигателя оглушает, сквозь него слышу глухие окрики. Лестница свисает вниз, покачиваясь в хаотичном ритме от порывов ветра и вращения винтов. Эта верёвка — единственное, что связывает нас с выживанием. Она бьётся о скалу, то уходит в сторону, то резко взмывает вверх. А нам нужно за неё цепляться и тянуть наверх раненых, пока духи снова не засекли нас здесь и не устроили ещё одну пальбу.
— Колесников, первым! Давай, подтягивай Серёгу! — ору я, перекрикивая рёв вертолёта.
Колесников — лучший выбор на это место. Он крепкий, и способен вытянуть наших парней наверх.
— Колесников, давай! — кричу, глядя на верёвочную лестницу. Она качается, болтается от потока воздуха, словно живой хвост змеи, то близко, то отскакивает в сторону, метра на два.
Сашка не раздумывает. Обхватывает первые перекладины и начинает лезть вверх. Поток ветра то ударит, то оттолкнёт, и он зависает, болтается на одной руке, но держится, вытягивает одну ногу, захватывает другую перекладину.
Колесников каждую ступень преодолевает, словно по тренировочной полосе идёт, а не над пропастью висит.
Я смотрю, как он карабкается, стараясь удержать Серёгу, который ранен в живот и практически теряет сознание.
Под ними снизу — Коршунов, скалится, матерится, но не бросает дело — одной рукой держит лестницу, второй — Серёгу. Сергей — без кровинки на лице, бледен, словно привидение. Но он жив, и это главное.
Коршунов кричит, перекрывая шум винтов:
— Олег, давай! Помогай!
Колесников обхватил Серёгу одной рукой. Вижу, как он напрягается, чтобы удержать его вес, вцепляется в верёвочную лестницу свободной рукой и старается не отпускать раненого. Снизу его страхует Коршунов, поддерживая и подталкивая Серёгу. Парень истекает кровью, забрызгивая товарищей.
— Тяни, Колесников, тяни, почти на борту! — снова ору.
Они медленно, по сантиметру, поднимаются, но каждый шаг — как победа. Глядя, как ребята двигаются вверх, я не могу позволить себе терять ни секунды. Мишка — ещё на мне, руки безвольно свисают, но глаза слегка приоткрыты, живой.
Саша делает последнее усилие, вырываясь из облака пыли, и, наконец, они вдвоём оказываются наверху, Колесников вытягивается рукой за крепление борта, и они оба заваливаются внутрь борта. За ними подтягивается страхующий их — Олег.
Теперь мой черёд.
Закидываю Мишаню на плечо, подхожу к болтающейся лестнице, делаю короткий рывок — ловлю верхнюю перекладину, цепляюсь. Ветер дергает лестницу, словно хочет вырвать из-под ног. Лёгкий поворот — баланс держу, как тренированный акробат. Удерживаю Мишку, переставляю руку.
— Держись, брат, только не отключайся сейчас.
На плечах — Михаил, у которого прострелены нога и рука, чувствую себя словно поднимаюсь на вершину скалы. Лестница продолжает ходить из стороны в сторону, и каждое моё движение — сопротивление этому дьявольскому маятнику. Михаил молчит, стиснув зубы, и я чувствую, как он старается не обременять меня своим весом, но это, в общем-то, и не играет большой роли. Его веса я почти не чувствую.
Руки держатся крепко, шаг за шагом поднимаюсь всё выше, видя перед собой только лестницу и размытые очертания вертолёта над головой. Подо мной — пустота, но я стараюсь об этом не думать. Вниз не смотрю — если ошибиться, то мы оба рухнем в пропасть.
Но нет, не сегодня.
В голове пульсирует одно — вперёд, наверх, ещё шаг, ещё. И вот мои руки касаются борта, кто-то из парней сверху подаёт руку, помогает затянуть Михаила внутрь.
Еще рывок — и вот я на борту, устраиваюсь на сидение. Вокруг — глаза парней. Кто-то тихо смеётся, кто-то шепчет.
— А ведь ушли мы от духов, Беркутов! — замечает Колесников, с трудом переводя дыхание, но уже подмигивает мне с привычной дерзостью.
Все, кто на борту, с удивлением смотрят на меня, на мои ноги, руки, как будто видят какой-то трюк.
— Беркутов, как ты забрался на борт с грузом так легко и быстро? — кивает один из пилотов, проверяя, что все в вертолёте.
Молча улыбаюсь.
Люк захлопывается, и винты рвут воздух, поднимая нас над горами, я, наконец, могу выдохнуть. Сергей и Михаил лежат, их лица побелели, кровь заливает их формы.
— Всё в порядке, парни. Живы — это главное, — отвечаю, как только вертолёт, наконец, взмывает в воздух.
Мы летим, отсчёт идёт на минуты — каждый знает, что путь до базы займёт немного, но никто точно не может сказать, где мы приземлимся. Вертолёт громыхает, порой заносит, но пилот делает своё дело, и мы все знаем — он довезёт нас до конца.
— Нас высадишь, — кричу пилоту, — А Михаила и Сергея — сразу в госпиталь.
По прибытию мне сразу сообщают, что меня ждёт командир.
Шагаю прямиком в штаб.
Жара в штабе почти такая же, как снаружи, только здесь пахнет не пылью, а бумагой и потом.
Захожу к командиру — полковник Петров ждёт меня за столом, хмурый и сосредоточенный. Его глаза — серые, цепкие, он смотрит так, прямо, будто насквозь.
— Беркутов, докладывай, — кивает он. Коротко, по-деловому.
Я начинаю отчёт. Рассказываю, как выполнили задачу, как вытащили раненных под обстрелом, как дотянули до вертолёта. Всё — быстро, сжато, но ничего не упускаю.
— Засада, говоришь, серьёзная была, — произносит он, опуская взгляд в бумаги. — Думал сам, как могли вас так плотно обложить?
— Не всё сразу заметили, товарищ полковник, — отвечаю. — Местность сложная, эти скалы, расщелины… всё будто специально для засады устроено. Но мы пробились, как и должно.
Петров коротко кивает, видно, что слушает внимательно.
— Потери? — его взгляд, как выстрел, бьёт точно в цель.
— Двое раненых, боеспособны частично. Сергей — тяжело, его сразу в госпиталь. Второй — ходячий, но рука почти не действует, в операциях пока не участвует.
Он хмурится. Знаю, что терять бойцов Петров ненавидит. Для него это не просто задача, он сам готов стать одним из нас, если бы не генеральские звёзды, что, вероятно, ему прочат.
— Что ж, Беркутов, сейчас у нас не самое спокойное время, — полковник постукивает пальцами по столу, — работы будет много. Слушай внимательно, чтобы потом без вопросов.

Глава 4

— Слушаю, товарищ полковник.
— Каждая группа разведки получила свою задачу, — продолжает он, — но твоя — ключевая. Нам надо не просто найти объекты, а вскрыть систему охраны, определить слабые точки противника. Смотри, что у нас есть, — он разворачивает передо мной карту, отмечает ориентиры.
— Сначала разведка, потом донесения, а дальше, когда подготовим нужные данные, можно и операцию провернуть, — говорит Петров, стуча пальцем по точкам на карте.
— Афганцы у себя дома, их укрытия и проходы нам в жизнь не разгадать, если будем полагаться только на карты. Нужно самим, шаг за шагом, изучить каждую тропу, каждую укреплённую точку. Работа изматывающая, но именно такие операции нам сейчас нужны.
— Значит, что нужно. Лазить по скалам, отмечать все передвижения? И в кишлаке все посты и дислокации их зафиксировать.
— Не просто лазить. Прочувствовать всё, как будто сам с этой горой сросся, понимаешь? — отвечает Петров, и его голос обретает почти ледяную твёрдость. — Твоя цель — не только найти объект, но и слиться с ним, чтобы никто не подумал, что мы здесь. Вскроешь охрану, найдёшь слабые места. И на это у тебя будет три дня.
Молча киваю. Он вдруг прищуривается, и это придаёт всей задаче другой оттенок, словно впереди что-то большее, чем разведка. Он снова подаёт мне карту, но теперь обводит круг в конкретном месте.
— Есть особенность этой задачи, Беркутов — ты идёшь на неё один. Нужна бесшумная работа. Забросят тебя в тыл боевиков.
В отряде под местным командованием у нас свои информаторы. Вот этот отряд — твоя цель. Как раз вскроешь, где и какие позиции они держат, на что нацелены, и кто командует этим всем.
Смотрю ему прямо в глаза.
— Один? С местными?
Он кивает.
— Когда вылетать?
— Тебе сообщат. Пока отдыхай.
Отдыхать, так отдыхать.
На следующий день иду в столовую на обед.
— Беркут! — окликает меня Саня Кочетов по дороге.
Как выяснилось на днях, мы вместе с ним служили в одном батальоне, пока я не угодил в госпиталь с ранением… Теперь вот снова оказались в одной войсковой части.
— Ты, что, брат, своих не узнаешь! На «Завесе» вместе воевали.
— А, Кочет, — спокойно реагирую я.
Ну, как спокойно. Понятное дело, помнить его я не могу.
Поднимаю глаза к небу. Присматриваюсь, если вдруг поступит команда –лететь.
Небо над нами мутное, серое. На родине было бы к дождю. А тут только к очередной песчаной буре.
— Идём посидим, — Кочетов кивает на сколоченные скамейки в стороне от дороги. — Поговорить надо, — добавляет, видя мой хмурый вид. Он улыбается, обнажая белые зубы, будто подсвечивая его стойкий загар на лице.
Молча поворачиваю к скамейке. И устраиваюсь на ней. Лейтенант Кочетов вытягивается рядом.
— Беркут, меня же тут подбросили недавно на пару дней в расположение, куда, если честно, я как на море стремился. В клуб наведаться там мечтал, воздухом подышать, после песка и бархана — рай.
Смотрю на него выжидательно.
— Не спеши, Беркут, — Кочет суетится, усмехается, — ты бы знал, кого я там встретил. Ууу, снаряд, не женщина! Я тебя в обморок уложу, если расскажу, — хохочет и подмигивает.
— Да ладно, — усмехаюсь, — Давай, выкладывай, от меня-то что скрывать.
Вытягиваюсь, облокачиваюсь удобнее, как будто нас тут не окружает строгий порядок базы.
У Сашки глаза горят, и я вдруг понимаю, что в мире, где все меркнет за линией огня, даже чужие новости могут стать отдушиной.
Кочетов расплывается в широкой ухмылке, глядя куда-то поверх моего плеча, словно и не со мной говорит, а с какой-то своей, личной, нереальной мечтой.
— Беркут, ты бы видел её! Прапорщик Оля Сизова. Сама форма сидит, как литая. Шея гладкая, руки… А глаза такие, что, кажется, насквозь тебя видят. Честное слово, я только на неё глянул — сразу понял, не отпустит, и я, между прочим, этого не хотел, но разве против её приказа пойдёшь? Да ещё и на её территории — в клубе.
Лейтенант тяжело выдыхает, прикрывает глаза, будто воспоминания всплывают слишком ярко.
Я ухмыляюсь и качаю головой.
— Ну и как, чем она тебя так сразила?
— Слушай, да я сначала и не понял, что за наглость такая, — Он продолжает, разводя руками. — Мы сидим за столиком, все как обычно, девчата из госпиталя что-то на сцене исполняют. И тут она села напротив, бесцеремонно, с таким взглядом, как у тигра перед прыжком. Говорит, мол, «Что такой серьёзный, товарищ Кочетов?»
У Сашки такой важный вид, будто судьба его решается.
— Сначала я даже не понял, как звать-то её, — продолжает он. — Она такая загадка — прямо-таки ходячая дисциплина в погонах. А через пару минут уже смеёмся, на «ты» перешли. Она так смотрит, что прямо душу выворачивает, уверенная, что перед ней никто не устоит.
Кочетов снова делает паузу, закатывает глаза, и я начинаю подозревать, что это не просто случайная встреча. Он явно заглотил наживку.
— И что дальше? — подстёгиваю его, приподнимая бровь. — Сразила тебя одним взглядом, всё?
— Какое там — «всё». Это только начало! Сразила — не то слово. Она ещё спросила, где я живу, и, не дожидаясь ответа, просто схватила меня под руку и говорит: «Пойдем, покажу, что значит настоящая забота». Тут-то и понял, что серьёзно влип. Привела меня к себе в комнату в общежитие, будто я — её долгожданный гость, не иначе. Распорядилась мной по полной программе. Разделась, форму бросила на кровать, надела на себя халатик коротенький, свои женские линии аппетитные демонстрирует.
Кухню открыла, достала мясо с картошкой, разогрела.
Тут у меня губы сами собой растягиваются в ухмылке.
— Она тебя накормить решила, что ли?
— Вот именно! Я ей говорю: «Не надо, Оль, не беспокойся, я сытый». А она будто и не слышит — взялась хлопотать вокруг меня. Сижу на стуле, офигевая. А она мне форму аккуратно сняла, постирала, выгладила — прикинь? Ну, думаю, такого со мной ещё не было, — рассказывает Саша, а сам сияет от уха до уха. — И ужин, как на праздник, накрыла — мясо, картошка, всё горячее, прям, как в лучших ресторанах.
Он на секунду задумывается, поднимает голову и тихо усмехается.
— Ну, а потом? –подначиваю его, улыбаясь и делая вид, что история меня особо не тронула.
— А что потом? — Саша пожимает плечами, но в глазах блеск и азарт. — Потом у неё всё быстро, чётко, как у любого прапора. Она мне говорит: «Ты уж до утра останься, час поздний, куда тебе возвращаться». И снова к себе подтянула, даже кровать расстелила… Легли, и тут, Беркут, хоть убей, но чувство такое, что она мне судьбой дана. До пяти утра кувыркались! Не давала отдышаться.
Саша замолкает, довольный, глядит на меня. Я качаю головой, едва скрывая усмешку.
— А в пять утра вроде отвалился от нее, перевернулся. Глаза поднимаю, а она –то голая лежит, простыня сползла на пол. Думаю, надо повторить, когда еще удастся такую бабу отхватить. Она тоже на меня смотрит, улыбается.
— Ну, как, Саня, понравилось тебе?
— Не то слово, Оленька! — говорю ей. — Тебе равных нету.
Тут родимая понеслась! Баба роковая и страстная по самое не балуй! Огонь баба!
Замуж девка хочет. А мне вроде как ни к чему эта кабала. Но хозяйственная страсть какая. Чистюля. Все у нее по полочкам. Аккуратно, выглажено. Прапорщиком служит в гарнизоне. Своим отворот — поворот даёт. А на меня чертовка залипла.
— Ну и что, теперь жениться будешь на этой… Ольге Сизовой?
Сашка фыркает, хлопает по плечу, будто я сказал что-то уж совсем неслыханное.
— Жениться? Беркут, нее, я еще от жары голову не потерял. Хотя… знаешь, Оля — такая серьёзная, если бы надумал — то только на ней. Она будто в нас верит больше, чем мы в себя. Вот так всю ночь на уши поставила, а к утру я как новенький. Жаль, жениться мне еще рано, — хохочет, запрокинув голову, аж кадык ходит туда –сюда. — А ты-то как? Не слышал новостей про свою Машу Озерову?
— Какую еще Машу Озёрову? — недоуменно спрашиваю я.
— Во дает! — ржёт Кочетов. — Невеста твоя, — невозмутимо добавляет он.
— Ты сейчас это серьёзно? — сверлю его взглядом.
— Нет, Беркут, ты, конечно, контуженный малость после «Завесы». Но не до такой же степени.
Я хмурюсь, совершенно не помню никакую Машу. Кочетов смотрит на меня с подозрением, и я понимаю, что отмолчаться не получится.
— Да с чего ты взял, что она моя невеста? — пытаюсь отшутиться, но Сашка меня тут же осаживает.
— Сам говорил, что женишься. Чуть ли не обещание дал. Или забыл уже?
— Может, контузия. После ранения голова совсем не та стала, сам знаешь.
Сашке уже не до смеха, взгляд становится серьёзным.
— Ладно, Беркут, контузия так контузия. Только, знаешь, что? Маша-то, вроде, в медсанчасти сейчас служит, и, как я слышал, вполне может прибыть к нам в часть.
Кочетов прищуривается и явно смакует воспоминания, как хороший табак. Я напрягаюсь — что за Маша, кто такая?
— Помнишь, как ты тогда в Озерову втюрился? — начинает друг говорить так, словно это было уже давно— Она же была такая- девчонка с характером! Все в части знали, что, если Беркут пропал, значит, где-то у Машки вынырнет. Сам же, как на крыльях летел, брал любую попутку, и на грузовиках ездил, лишь бы добраться до неё. Сколько там было, километров — сорок? Не мало, в общем.
Он говорит так серьезно, что я пытаюсь вспомнить хоть что-то — хотя бы образ, хотя бы лицо, но ничего в голове нет. Ни одной зацепки. А я ведь уже сроднился с настоящим Беркутом, мог бы и вспомнить его пассию. Так ведь, нет. Пусто в голове.
— Ты к ней летел на крыльях любви. И она, конечно, не просто так тебя ждала. Маша — девушка огонь, не просто красавица, а… знаешь, из таких, что не отпустит. Помнишь, как она тогда, в первый раз? В клубе на тебя смотрела, будто ты — последний десантник на свете. Вся часть потом судачила, что эта Озерова приковала тебя к себе намертво.
Саша увлекся, не видит, как я напрягаюсь. Внимательно слушаю, пытаюсь не подавать виду, но внутри всё кипит.
Откуда эта девушка взялась в моей жизни? Или точнее, в жизни того, кто был до меня? То был мой предшественник, но Саша, конечно, не в курсе моего апгрейда.
— Она же у нас ещё и умная была, — говорит он, поднимая глаза к потолку, словно вспоминая картину. — В медсанчасти работала. Ты бы вспомнил, как она за тобой ухаживала, когда ты к ней приезжал — накормит, рубашку постирает, погладит, а ты сидишь, будто уже женатый.
У меня перед глазами туман встаёт. Бред какой –то. Саша ухмыляется, довольный, думает, что попал в точку.
— А как выглядела-то эта Маша?
Пытаюсь выяснить, зацепиться хоть за какую-то деталь.
— Да ты что, Беркут? Забыл, что ли? — трёт лицо Сашка. — Тёмно- русые волосы, до плеч, косая чёлка — как у актрисы. Глаза огромные, серые, в каждом — огонь и лед. Худенькая, но выносливая, как положено на нашей службе. Всегда в форме, всегда собранная, с этим взглядом, будто тебе приказы отдаёт. Только ты умудрялся своей улыбкой её разоружить — один ты у неё слабость был.
Я молчу. Туман в голове не проясняется, и чувство, будто я в чужой шкуре, становится всё отчётливее. Но если сказать сейчас правду… Саша не поймёт. Вопросы задавать начнёт.
Списать на ранение? Он и так уже это подметил.
— Так что, собираешься ли ты, товарищ Беркут, выполнить своё обещание? — поддевает Сашка, как будто это так просто. — Жениться, как и планировал?
Разговор слишком далеко зашёл.
— Так, лейтенант Кочетов, ты не доложил, сколько твоей пассии лет. Небось старше тебя?
— Знаешь откуда?
— От верблюда! Слишком заботливая, как мамочка, — усмехаюсь я.
— Ты это брось! Твоя Машуня тоже тебя так обхаживала.
— Ты же говоришь, Маня меня любила. А ты твою Оленьку впервые в жизни видишь.
— Вот что есть, то есть, — впервые увидел. А кажется, что всю жизнь знаю. Думаю, старше лет на десять.Что с того? Нашему брату — офицеру тяжело боевую подругу найти. Мы ведь все время за забором. А как вырвемся на волю, любая деваха нам — красотка и по душе.
— Правильно говоришь, товарищ лейтенант, — заключаю я.- Так что ты там поосторожнее. Может, всё еще показалось тебе. И не такая уж она прекрасная эта твоя Оленька.
— Не, ты мою Олю не трожь! Она особенная, — мечтательно закатывает глаза.
— Ладно. Мне пора. Пообедаю и смену готовить надо, да с документами поработать.
— А я не пойду в столовку — Оля накормит. Сейчас переоденусь и к ней в гарнизон рвану.
— Спешите жить.
— А как же! Мало уже спокойных деньков осталось. Слышал, скоро нам выдвигаться предстоит, — приглушает голос Санёк.
— Подарок ей что ли купи, — бросаю ненароком.
— Обойдётся… хотя. В магазинчике видел цветы.
— Ты что, спятил что ли! Они неживые. Только на могилы и годятся.
— Вот засада! Где же я сейчас найду ей подарок?
— У меня в тумбочки стоит флакон женских духов «Рижская сирень». Матери брал. Можешь заскочить, взять.
На лице Кочетова мелькает странная улыбка, будто нет у меня матери…
— Спасибо, Беркут, выручил. У меня сегодня увольнительная. И я спешу.
— Давай, вперёд! — хлопаю его по плечу.
Чёрт! Так и не понял, есть у меня мать, и кто из родни или как?
— Слушай, Беркут, а тебя чего командир так часто к себе вызывает?
— Нормально вызывает, — коротко отвечаю я. — Ты давай поспеши, а то время тебя не ждет.
Сашка метнулся было в сторону, да вроде как что вспомнил.
— Да иди уже! — машу рукой. — И не опоздай завтра в часть. А то наряд вне очереди влепят.
— У меня Оленька настоящий командир! Отправит меня обратно вовремя. Не сомневайся.
Разворачиваюсь, делаю шаг в сторону столовой.
— Слушай, Беркут, а ведь Маша твоя скоро может тут появиться. Я слышал, её к нам перевести хотят- в медсанчасть.
Застываю на месте. Беру себя в руки и шагаю в сторону столовой.
Ночью приходит приказ…
Быстро собираюсь и спешу на вертолетную площадку.
Лезу в вертушку, теснота и гул давят на уши, уже привычно. Меня бросают, как трофей, в самое жерло — пятнадцать километров до цели. В тыл к врагу.
Ветер закручивает меня, как пушинку, когда прыгаю. Парашют раскрывается резким рывком, и я, замерев, пытаюсь впитать в себя ночное небо, угольно-тёмное и бездонное. Мой взгляд впивается в долину, где где-то там — у самой скалы — ждёт проводник.
Приземляюсь мягко, как обычно. Шум вертушки давно стих, а вокруг — только шелест листьев и мягкий песок, тишина такая, что можно услышать собственное дыхание. Рядом, в тени скалы, стоит Фархад. Вижу его и сразу понимаю — человек опытный, не первый год в этих краях чужаков водит.
Высокий, жилистый, одет в серо-зелёные шаровары и длинную куртку чёрного цвета, напоминающую кафтан. На голове — белый тюрбан, почти сливается с лицом, загорелым и грубым, будто вырезанным из камня. Глаза прищурены, сморщенные в складках, как у тех, кто не привык к компромиссам.
— Салам, — говорит тихо, кивая мне, поднимая руку в приветствии, но без улыбки. Смотрит с оценивающим прищуром, словно разгадывает, на что я способен. — Я Фархад.
— Беркут.
Киваю в ответ и, не теряя времени, показываю ему на запад, где маячит наша цель. Фархад кивает, ничего не говоря, и жестом велит следовать за ним.
Следую за ним. Камни под ногами скользкие, воздух сухой, и каждая ступенька — как сражение с землёй. Ощущение, будто нас кто-то подслушивает. Фархад идёт быстро, иногда оглядывается, видимо проверяя, что я не отстаю.
Я не отстаю. Иду след в след.
Хочется спросить, далеко ли, но понимаю — не время и не место для разговоров. Проводник лишь изредка жестами указывает направление, остаётся неуловимо тихим. Мы двигаемся по узкой тропке, вдоль каменистой расщелины, которая прячется в складках гор.
На одной из остановок Фархад вдруг приподнимает ладонь, заставляя меня замереть. Мы падаем на камни, стараясь слиться с тенью, которая обволакивает горы. Ночью здесь только тьма и тишина. Далеко впереди в чёрной пустоте мигает огонёк. Проводник чуть прищуривает глаза, кивает, что всё в порядке, и мы двигаемся дальше.
* * *
Моя новая боярка
Я — менталист. Погиб в 2046 в неравной схватке с захватчиками. Я жив? Я — граф Григорий Орлов и меня ждет служба в пехоте? Нет? Я охотник и хранитель душ https://author.today/reader/408414/3779093
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На рассвете останавливаемся, выбираем место в нише под скалой. Фархад достаёт из складок одежды две лепёшки и протягивает одну мне. Тёплая, тянет сухой мукой и дымом. Разламываю на куски, медленно жую, чувствуя, как каждое мгновение обостряет ощущение реальности.
Он пьёт воду из фляги, потом протягивает мне. Вода — как спасение, прохладная и мягкая, кажется, приносит с собой какую-то долю покоя. Мы смотрим друг на друга, не говоря ни слова.
Когда солнце поднимается выше, Фархад указывает на дальний склон. За ним — наша цель. Там, в окружении скал, в кишлаке прячется вражеский отряд. Лежим в укрытии, наблюдаем, как тени начинают сгущаться, пока всё не становится словно выжженным насквозь, как на старом, выцветшем снимке.
— Ты готов? — тихо спрашиваю, хотя понимаю, что Фархад так же готов, как и я. Он кивает, коротко и уверенно.
И вот тут, когда сосредоточенность на пределе, когда вот-вот произойдёт всё задуманное, тишина нарушается. Фархад вдруг замечает, что взгляд мой словно на секунду теряется в пустоте.
— Ты чего, Беркут? — шепчет он.
Молчу. Вспоминаю слова Сашки: «Маша твоя скоро может тут появиться. Я слышал, её к нам перевести хотят, в медсанчасть»
Мотаю головой, скидываю с себя, словно морок. Не дело это о бабах думать в такой серьёзный момент. Разберусь потом.
Лежу на склоне, дыхание замедляю. Рядом — Фархад, проводник, человек, которому я доверяю, но всё равно не до конца. Да и как можно здесь, в Афгане, доверять на все сто.
Жаркий воздух несёт приторный запах трав, которые примешиваются к запаху камуфляжа и пороха, осевшего после последнего боя. Мы оба следим за кишлаком внизу — узкие улочки, тропки, стены из глины и камня, крыши, на которых сушатся бурдюки. На первый взгляд — сонное место, где и война как будто забыта. Но это только на первый взгляд.
— Беркут, вон там, у мечети… — Фархад чуть дёргает меня за рукав. Я присматриваюсь. Да, действительно, движение. Несколько тёмных фигур скользят по улочке, между домами, глядишь, к вечерней молитве собрались. Идут вплотную к стенам, как будто боятся собственного дыхания.
— Эти — духи, — тихо шепчет Фархад, — они всегда, как тени. Днём их не увидишь, ночью — бесшумные. У моего дяди в доме большая семья. Поэтому у него они не остановились, слишком много посторонних глаз. Ночью мы пойдём туда.
Я киваю. Фархад знает, что делает. Темнота нам в помощь — в темноте они тоже, конечно, видят, но и у нас есть подготовка.
Весь день мы лежим тихо, наблюдаем за моджахедами.
С наступлением ночи мы с Фархадом покидаем своё укрытие и спускаемся вниз к кишлаку.
Спустя час ползем вдоль стены, пробираясь к дому, застроенному ещё его предками. Дворик — как на ладони. Забор низкий, для местных он скорее символ, чем защита. Собаки тихо завозились, но их успокаивает Фархад, шепча что-то на местном языке.
Когда заходим внутрь, меня встречает запах сухого травяного чая и жареной баранины. Огонёк от единственной керосинки выхватывает из темноты фигуру. Дядя Фархада — седой, костлявый мужчина с цепким, острым взглядом. В его глазах — тревога, и, как мне кажется, нелюбовь ко мне, советскому солдату. Он кивает, молча предлагая сесть на низкую подушку рядом.
— Ты знаешь, зачем духи пришли к вам в кишлак? — тихо спрашиваю его, понимая, что нельзя тянуть.
Мы здесь ненадолго.
— Они к Аллаху молиться идут, — ответ звучит, как отрезанный, и я вижу, что он не хочет говорить правду при мне, — чужаке.
Фархад заступает за меня, успокаивает дядю.
— Дядя, это Беркут, он не причинит зла. Он против духов, таких, которые нашу землю оскверняют.
Дядя смотрит на меня, тяжело дыша, будто борясь с собой. Затем решается.
— Духи свои планы здесь строят, оружие хранят. Они как крысы — прячутся, но укусить могут, когда не ждешь. Иначе зачем они передвигаются ночью по кишлаку?
— Где они собираются? — Я стараюсь, чтобы голос звучал ровно, не давить. Старик всё-таки передаёт информацию своему племяннику, но надо быть осторожнее.
— В старой школе, — дядя говорит чуть тише, словно боится, что кто-то подслушивает. — Там у них склад оружия и боеприпасов. Но ты этого не слышал. Никто в кишлаке не должен знать, что ты здесь.
В комнату заглядывает молодой афганец. Вопросительно смотрю на Фархада — молчит, глаза в землю опустил.
— Кто он? — киваю на дверь, за которой парень скрылся.
— Муж сестры — дочери дяди Зааахида. Его зовут Имран.
— Зять? — уточняю я.
Фархад кивает.
Получается, тоже родственник, но что-то мне не нравится в его поведении. Зачем ему интересоваться, кто пришёл к старшему члену семьи?
Информация, которой делится Зааахид, ценная, но её мало. Пытаюсь выжать больше, не показывая напряга.
— Духи, какие планы строят, как думаешь? — озвучиваю свой вопрос.
Дядя напряжён, но мне кажется, что он вот-вот сломается. Но тут снаружи слышится шорох.
Кишлак тихий — тише воды, ниже травы, но это только кажется. В школе, которую теперь не посещают даже дети, притаилась база моджахедов. Они не просто прячутся, а буквально обжились здесь, устроив склад оружия и место встреч. Тихий афганский дом — с глинобитными стенами, невысоким забором, который едва скрывает двор от посторонних, стал перевалочным пунктом для вооружённых людей.
— У нас жители живут по местным традициям, — продолжает Зааахид. — Утром кишлак выглядит почти мирным. Кто-то гонит коз на пастбище, женщины качают детей, старики пьют сладкий чай, сидя в тенёчке.
Старик умолкает, тяжело вздыхает.
— А после захода солнца, в доме старой школы собираются десятки мужчин — бородатых, с горящими глазами, в пыльных камуфляжах или традиционных длинных одеждах.
Там была внучка соседа, — делает многозначительную паузу, — Рассказывала, что комната, в которой они располагаются, оборудована в командный пункт. На стене висят карты, на полу расстелены ковры, по углам лежат бурдюки с водой и мешки с провизией. Они перемещаются по кишлаку малыми группами, ведут себя как местные жители, чтобы не вызвать подозрений.
Многих из них знают наши жители, — это люди из соседних селений, но есть и чужаки, пришлые, которые командуют.
Я киваю Фархаду. И выхожу из дома. Он выходит за мной.
— Надо метнутся к школе. Изучить там обстановку.
— Пошли.
Тихо дворами Фархад ведет меня к старой школе. Сам остаётся снаружи.
Я тихо проскальзываю внутрь.
Главный склад оружия — в подвале старой школы, которая теперь стоит заброшенной. Внутри — ящики с патронами, боеприпасами, автоматами, гранатами. Здесь у них АК, РПГ, даже кое-что из тяжёлого вооружения, о котором нам лишь приходилось слышать. В старом здании нашлось немало мест для тайников: кладовые, под полом, даже в потолочных балках спрятаны ящики с патронами.
Вход в подвал охраняется круглосуточно — на подступах к школе стоят два бойца.
Обследовав весь склад, тихо выбираюсь обратно.
Доносятся шаги, разговоры. Я различаю обрывки — они обсуждают нападение, взрывы, какие-то закладки. Я напряжён, но сердце бьётся ровно. В любой миг готов к схватке.
Но приказ — не обнаруживать себя, в силе. Затаился, инициативы не проявляю.
Шаги стихают.
Охранники меняются, но каждый из них вооружён до зубов, и в кармане у каждого обязательно пара гранат. Снаружи установлены небольшие ловушки и сигнализации — пара натянутых верёвок, к ним прикреплены гремящие жестянки, камни, и как только кто-то пройдёт — звук разнесётся по всему окрестному участку.
Зная их уловки, нам с Фархадом удаётся пробраться и ретироваться незаметно. Мы не издаём ни звука.
Ещё днём, находясь на подступах к кишлаку, мы обнаружили по периметру кишлака их дозоры. Те, кто несёт службу, наблюдают за округой, в основном, это молодые парни.
Я чётко фиксировал, где находятся посты охраны. Внутренний круг, куда входят более опытные моджахеды, никогда не оставляет их.
Есть среди них и снайперы, скрытые на крышах, и бойцы с биноклями, прячущиеся в тени заброшенных домов. Каждое их движение — осторожно продуманное, выверенное.
Чётко отметил, сколько снайперов и бойцов с биноклями, где именно они располагаются.
Обо всём должен сообщить в донесении в центр. Ничего не должно ускользнуть от моего внимания.
Крадёмся как невидимки обратно по задним дворам, прижимаясь к земле или возникающим на пути строениям и сараям.
И вот, мы с Фурхадом уже снова сидим в доме его дяди, наблюдаем, как входит мужчина с ожогом на лице, со взглядом, пропитанным ненавистью и желанием мести.
Садится недалеко от нас.
— Это старший сын дяди Зааахида, — наклоняется ко мне Фархад.
Он не рассказывает, где тот получил ожог. Я не спрашиваю. Не принято.
Дядя начинает разговор, глядя на дверь. Его голос — приглушённый, будто кто-то может услышать снаружи.
— Духи хотят отвоевать землю, до последнего готовы биться. Говорят, не собираются мириться с неверными. Все подчиняются Джаафару.
— А кто им помогает? — шепчу, но дядя умело уворачивается от прямого ответа.
— У них своя дисциплина. Им раз в неделю привозят на грузовиках оружие. Они готовятся к большому бою.
Фархад переводит его слова, а сам будто понимает что-то, чего не понимаю я. На его лице тревога, напряжение.
Но зря он так думает. Я тоже понимаю, что враг готовится к большому сражению. И в центре это понимают прекрасно. Поэтому я здесь.
Дядя долго ещё говорит и потом отворачивается, его взгляд пуст. Фархад тихо произносит.
— Через три дня утром моджахеды уйдут.
Понятно, времени в обрез. Надо срочно докладывать в центр, чтобы успеть их перехватить именно здесь.
Итак, что мы имеем в сухом остатке.
Моджахеды здесь устроились, как у себя дома. Кишлак стал их крепостью — и каждый дом, каждая стена служат им укрытием. Они поселились прямо в домах местных, и люди принимают их как неизбежное зло, боятся, но терпят — не хочется проблем. В комнатах, где раньше мирно обедали семьи, теперь звучит шёпот переговоров, грохочет оружейная сборка, а кое-где прямо на земляном полу с глиняными стенами валяются магазины и патроны.
У дверей — на страже, всегда молодые парни, вооружённый до зубов. Они следят за дорогами, за тропами в сторону кишлака. Кто-то сидит снаружи, прикрывшись традиционной одеждой, другие находятся внутри, распихав оружие среди хозяйских вещей.
Хозяева стараются к ним привыкнуть, притвориться, будто это обычные гости. Никто не осмеливается жаловаться. Они понимают, что каждый из этих бойцов готов нажать на курок — и стрелять будут не раздумывая.
Духи не собираются большой группой, чтобы не привлекать внимание, чтобы не дать одной меткой атакой обезглавить свои силы. Вместо этого они расползлись по домам, разделяясь, как паутина, чтобы можно было легко скрыться или же быстро устроить засаду.
В каждом дворе — по два, три человека, и уже в случае нападения на один дом, остальные придут на помощь.
Даже когда всё спокойно, они чистят оружие, ведут себя так, словно каждую минуту ожидают нападения. Некоторые устраивают мини-сборы в укромных комнатах, перешёптываются, передавая друг другу сведения, карты, указывают пальцем направления на глиняной стене, как на карте.
Все знают, скоро начнётся крупный бой. Не расслабляются.
Охрана распределена по всему кишлаку, и местные смотрят на это со страхом: знают, что достаточно одного подозрительного взгляда, и всё может обернуться бедой.
Старший сын Зааахида- Сабур дополняет информацию.
— Тут имеется еще один склад боеприпасов и оружия на другой окраине кишлака. Его держат в доме старого мулы, который якобы не причастен к боевикам, но молча терпит их присутствие. Боеприпасы спрятаны в подвалах, в тайниках, которые обычному глазу не разглядеть. Гранаты, патроны, взрывчатка — всё разложено по разным местам, чтобы, если что-то пойдёт не так, можно было быстро перенести и спрятать у другого, «надёжного» хозяина.
В разговор вклинился Зааахид:
— У них здесь продумано всё, и маршруты отступления. При опасности у них есть определённые точки, где встречаются по сигналу — а дальше бегут к горам, зная каждый укромный уголок. Они уходят быстро, не оставляя следов, и остаются лишь старики и женщины, которые будут утверждать, что никаких духов тут и не было.
В комнату снова заглядывает Имран — муж сестры Фархада.
— Кого ты ищешь? — бросает Зааахид.
Тот косится в мою сторону и молча скрывается без объяснений за дверью.
Не нравится мне, как этот афганец себя ведет. Слишком уверенно. Вроде что вынюхивает и подслушивает.
С чего вдруг?
— Что ему нужно здесь? Явно среагировал на чужака, — поворачиваюсь к Фархаду.
— Да, я тоже это заметил, — кивает Фархад, прислушиваясь к шагам за стеной. — Как будто с ним кто-то поговорил. Или что-то обещали, может, даже защиту.
Фархад хмурится, проводит рукой по щетинистому подбородку, не отрывая взгляда от двери.
Качает головой.
— Этот парень — не такой уж простой. Раньше слова не мог выдавить, а теперь вдруг стал как камень. Либо испуг прошел, либо почувствовал, что за ним кто-то стоит. В нашем деле такие перемены просто так не происходят.
— Может, моджахеды ему обещали что-то, — предполагаю я. — Или, что хуже, велели следить, кто в доме чужой появится?
Фархад задумчиво прищуривается.
— Духи редко обещают безопасность просто так. Они берут под своё крыло тех, кто им пригодится. Кого можно использовать. Дом этот — удачное укрытие, и парень знает, что мы ничего не сделаем, пока здесь его семья. Вот и чувствует себя хозяином положения.
Я фыркаю, сжимая кулаки.
— Но, если они так уверены в нём, значит, он для них что-то стоит. Может, информатор, а может, кто-то ещё важнее. Будет ещё раз так смотреть — займусь им вплотную. Не посмотрю, что он твой родственник.
Фархад отводит взгляд в сторону и говорит почти шёпотом:
— Осторожнее. Если парень и правда у духов на крючке, он сдаст нас, как только сможет.
— Нужно, чтобы Сабур — старший сын хозяина, следил за ним. Чтобы ближайшие 3 дня, пока моджахеды в кишлаке, Имран не покидал дом.
— Понял. Скажу Зааахиду.
Мы прощаемся с хозяином дома и отправляемся в обратный путь.
Незаметно теми же тропами Фархад выводит нас из кишлака и мы добираемся до ближайшего склона, где прятались накануне.
Уже светает. Днем опасно идти до места, где меня должен забрать вертолёт. Снова нужно пересидеть здесь.
— Ты поспи несколько часов, Беркут. Я понаблюдаю за передвижениями моджахедов. Потом сменишь меня, — сказал Фархад.
Я устроил себе лежак. Но спать не хотелось. В голове крутились схемы расположения складов с оружием, постов с охраной, точек расположения снайперов, дозоры… Не упустить ни одну деталь. А главное, время.
Очнулся от того, что Фархад тихонько трясёт меня за плечо.
— Давай теперь ты постоишь в дозоре, я немного вздремну.
Киваю и приступаю к своим обязанностям.
Ближе к вечеру Фархад просыпается. Достает лепёшки, которыми снабдили его родственники. Мы перекусываем, пьем из фляжки холодной воды. И отправляемся туда, где за мной должна приземлиться вертушка.
Фархад ведет меня узкой тропой, что вьется между скал, скрытых тенями — лишь редкие лучи лунного света выхватывают дорогу впереди.
Он идет впереди, без единого звука, знает, куда ступить. Я сзади, стараюсь не отставать. Возвращаемся к месту, где, если всё пойдет по плану, заберет меня вертушка. А проводник мой исчезнет, и объявится только тогда, когда снова нам понадобиться.
Воздух разреженный, а над головой небо звездное и безжалостное, как всегда бывает в горах. Где-то вдали я слышу, как ветер гонит песок по камням, как будто кто-то крадется следом. Фархад останавливается, делает жест рукой, мол — стой, тихо. Замер, прислушался. Я тоже замираю, затаив дыхание. Не спроста тревога — духи могли нас заметить и пойти по нашим следам.
Тропа обрывается, и мы выходим на небольшой выступ, а впереди — перевал. С него открывается вид на пустое пространство, где светло, как днем, под полной луной. Мы как на ладони — идеальная мишень. Фархад оборачивается ко мне, прищурив глаза.
— Духи любят сидеть по этим скалам, — шепчет он. — Особенно ночью.
Дальше — всё быстро. Едва мы делаем шаг, как слева по склону скатывается камень. Едва слышный щелчок, и я понимаю — нас уже поджидали…
* * *
Моя боярка:
Мой позывной Шрек. Я армейский десантник. Умер в 2046 году в неравной схватке с монстрами. Стойте-ка, говорят, что я жив. Я — князь Трубецкой? https://author.today/reader/389135/3591946

Глава 6

Трассеры с треском прорезают воздух, свистят над головой, осыпая камни и пыль. Пули рикошетят, вспыхивают искрами о скалы. Фархад успевает нырнуть за крупный валун, я рядом, успеваю прижаться спиной к холодному камню, достаю автомат.
— Не суйся, они нас видят, — шепчет Фархад, показывая мне, где укрыты стрелки.
Сжимаю ствол, поднимаю его над краем укрытия, даю очередь, чтобы заставить их пригнуться. Но пули прилетают в ответ почти сразу, меняя угол, цепляя камень рядом. Остаётся только один выход — пробиваться рывками.
Фархад кивает, и мы, пригнувшись, продолжаем путь, перекатываясь от камня к камню. Я делаю два выстрела, чтобы прикрыть проводника, пока он добирается до следующего укрытия. Секунда — и он машет мне, сигналит, что чисто. Рывок вперёд, и я рядом с ним. Время будто тянется, но на самом деле мы двигаемся быстро. Перевал преодолели.
Когда уже слышим звук лопастей, сердце бьется в груди, — опасение, что в последний момент что-то пойдет не так. Вертушка подлетает, тускло чернея в небе, как большая тень, и ослепляет фарами. Мы видим вертолет — он идет низко, быстро. Краем глаза замечаю, как кто-то, кто нас преследовал, уже поднимается на соседнюю высоту, чтобы открыть огонь.
— Бегом, — кричу Фархаду, подрываюсь к вертушке, и он за мной.
Когда выскакиваем на открытое место, пилот уже опустил машину ниже, почти на самый каменистый склон. Ребята из вертушки открывают огонь, прикрывая нас с воздуха. Успеваю только ухватиться за раму, стиснуть её, и ощущаю толчок — Фархад уже зацепился за меня, нас вытягивают на борт.
Вертолет тут же уходит вверх, задрав нос, набирая высоту. Смотрю вниз — духи мелькают в свете лунного света, разбегаются, злятся, но уже слишком поздно.
Спустя 20 минут вертолёт приземляется. Фархад покидает его. Быстро мелькает его тень и растворяется в ночи.
Вертолёт снова уходит в небо.
По прибытии в войсковую часть иду прямиком к командиру — полковнику Петрову с донесением — по данным произведённой разведки.
— Разрешите, товарищ полковник?
— А-а, лейтенант Беркутов, — полковник поднимает голову от карты, над которой он склонился вместе с начальником штаба полковником Бессмертным. — Заходи, Глеб. Мы как раз план изучаем предстоящей операции. ВВС 40-й Армии готовил. Приказ пришёл из Центра — срочно выступать.
— Докладываю…
Изложил обстановку по базе моджахедов в кишлаке. Нарисовал на карте места расположения их постов и нахождения штаба.
— Оружия там много. Больше, чем им может понадобиться при любом бое. Еще еженедельно новое подвозят. Тут либо перепродают его. Либо обеспечивают другие банды.
— Молодец, очень своевременная информация. Ты, Глеб, иди отдыхай. Завтра рано утром вылет отрядов на операцию. Будем бить гадов из всех имеющихся у нас вооружений.
Выхожу из штаба и направляюсь в сторону столовой. Не мешало бы подкрепиться перед боем.
Навстречу идет Саня Кочетов.
— На ловца и зверь! — раскидывает он руки.
— Слушай Санёк. Я три дня толком не ел, не пил, в столовую иду.
— Понимаю. И заметь, где ты был, не спрашиваю, — многозначительно кивает. — Я так, предупредить тебя хотел.
— О чём? — бросаю машинально.
— В нашу санчасть — таки прибыла медсестра Мария Озёрова.
Смотрю на него непонимающим взглядом.
— Маша Озерова, — чётко повторяет друг.
— Слушай, Сашка, честное слово, делать тебе нечего…- обрываюсь на полуслове, вспоминая, наконец, о чём, точнее, о ком он говорит.
— Ты меня, Сань, прикрой! Скажешь, что я еще не прибыл с задания. А я сейчас поем и спать завалюсь. Рано утром, мне опять в командировку. Не до баб мне, поверь.
Тем более, которых я в глаза никогда не видел! -договариваю про себя.
— Верю. Прикрытие обеспечу. Не волнуйся, друг. Всё будет сделано по высшему пилотажу.
— Спасибо, — бросаю я.
— Кстати, в завтрашнюю командировку я тоже отправляюсь.
Похоже, крупная намечается операция, раз задействуют большой состав бойцов.
В пять часов утра нас поднимают по боевой тревоге.
Все бегут на вертолетную площадку. В небо взмывают один за другим вертолёты — военно- транспортные МИ −8 и ударные МИ-24.
Их мощь и сила приводит врага в трепет. Не всех, конечно, некоторые отъявленные головорезы сражаются с нашими железными птицами до одури.
Мы быстро распределяемся по своим экипажам. Забираемся на борт и вертолет тут же уходит вверх, набирая высоту.
Летим до намеченной точки на карте около часа. Нас довозят практически до кишлака.
Сегодня день обещает быть жарким во всех смыслах этого слова. Солнце поднимается высоко, небо чистое голубое, ни облачка.
В ушах гул — ревет винтокрылый гигант. Здесь, внизу, идёт бой — духи уже открыли огонь, и, по ощущениям, они знают, что мы летим. Готовы встретить нас, пока мы спускаемся. Виски стучат, пальцы подрагивают на спусковом кольце, но это просто азарт. Чёрт побери, наконец-то действие, ради которого я здесь.
Первый шаг с борта — это шаг в пустоту. Ощущение полёта длится мгновение, но достаточно, чтобы ощутить всю мощь — парашют раскрывается, тянет к себе, как мощный поток. Вертолёты выше, боевые товарищи готовятся встать в строй, ещё несколько человек следом за мной — вокруг воздух, и только ухо ловит каждый звук. Под нами — раскинулся дол, горы, те самые места, с которыми я ознакомился накануне. Духи здесь знают каждый камень.
Первый взгляд вниз — заметно движение. Линия огня. Выстрелы от наших спецназовцев, ждущих нас внизу, и уже везде вспышки, туман от пыли и песка.
Моджахеды рассредоточились, бегают, прячутся за скалами, но я вижу, как кто-то поднимает оружие, направляя прямо к нам. Сейчас не та дистанция, чтобы оценивать, кто первый — надо только одно: сработать чётко.
Командир авиационного звена — жёсткий, но спокойный, подполковник Лебедев. Ни раз принимал участие в поддержке наземных войск в сложных условиях.
Боевые вертолёты заходят на очередной круг, мощно, уверенно. Подполковник Лебедев уже ни раз выжигал такие горячие точки, и сегодня его территория — его небо.
Доли секунд в бою имеют значения. Он должен всё рассчитать так, чтобы спецназовцев на земле не задеть, когда огонь откроется.
Мы летим с высоты. Пыль, камни, снаряды, разрывы… Мгновения — и на земле.
Теперь мы внизу, здесь, прямо среди этого ада.
Слышен рокот вертолетов. Они появляются в небе сразу со всех сторон.
Грохот мотора сотрясает воздух, когда первый вертолёт, словно гигантская птица, появляется из-за «зелёнки». Выкашивая огнём всё, что движется, а внизу боец из гранатомёта пробивает огненные дыры в кустах. Площадь, где залегли духи, мгновенно становится огненным месивом.
По рации слышу приглушённые переговоры, короткие фразы.
— Цель справа. Видишь?
— Вижу. Прикрываю.
Пауза.
— Короткий, готовься на сброс. Сейчас горячо будет.
Первый вертолёт работает без промаха. Поле, ещё секунду назад выглядевшее как просто грязный скат, теперь полностью охвачено огнём. Духам, зажатым под пулемётами, некуда укрыться.
Первый вертолёт резко уходит влево, скрываясь за гребнем хребта, и я лишь на миг вижу, как пилот выворачивает машину, прежде чем она исчезает.
На его место выходит следующий — словно продолжение первого захода, только с другой стороны. Звук рвущегося воздуха, и второй вертолёт поднимается выше, зависает на мгновение над самой верхушкой хребта и срывается в залп неуправляемыми реактивными снарядами. Выстрелы, словно кувалды, разбивают горный склон, оставляя после себя лишь разрывы. Машина зачищает огнём всё, что шевелится, — удар и поднимается столб дыма и пыли.
Появляются еще три вертушки с разных сторон. Огневой штурм поджигает всё вокруг. Кое-где всё еще прячутся боевики. Пилоты работают без промаха.
Под ударами снарядов поднимается столб дыма, который виден издалека, а лес на окраине вспыхивает, мгновенно превращаясь в кострище. Видно, как духи срываются с места и бегут к вершине, осознавая, что надежды выжить здесь у них уже нет.
Теперь уже понятно, что боевые вертолёты стреляют тепловыми зарядами. Те разлетаются в стороны, оставляя за собой струи тепла — приманка для тепловых ракет. Тепловые ловушки рассчитаны на случай, если у душманов имеются зенитные ракеты с тепловым или инфракрасным самонаведением, как правило, американские.
Отработав цели, вертолёты, уходят.

Теперь приходит наш черёд, — добить остатки боевиков.
Заработала рация.
— Беркут! Я — Первый!
— Я Беркут. Слушаю.
— Отряд Свиридова попал в окружение. Срочно выдвигайтесь на их координаты…
— Есть, выдвигаться!
Остатки духов мобилизовались и взяли в кольцо советских спецназовцев возле перевала.
Веду своих ребят им на подмогу.
Боевики не ожидают нас там встретить.
Не думаю, что так просто завалят они ребят Свиридова.
Профессионалы готовы бороться до конца. Любой ценой. Но цена может быть очень высока.
Смотрю пристально в бинокль, вглядываюсь в гребни хребтов, там едва заметное движение духов.
— Отряд, за мной!
Пыль в лицо, в горло — будто глотаю песок. Мы уже полчаса карабкаемся по склону вверх.
Рассчитываю, что отряд Свиридова, по имеющимся у них боеприпасам может продержаться около сорока пяти минут.
А вот и они. Вижу в бинокль уставшие, вымотанные, их лица — каменные, затянутые боевой злостью. Но ни один не дрогнул, хоть мы и знаем: бой в самом разгаре. Ребята держатся самоотверженно, всё лишнее здесь, на краю скал, стоит слишком дорого.
Дают достойный отпор врагу.
Перевожу дыхание, оглядываю каждого. Наступает короткое затишье, только шорох пыли под ногами.
Свиридов заметил нас, подаёт короткий кивок — молчаливое «готовы».
Время на исходе, люди Джаафара профессионалы, они привыкли подползать тихо и брать живьём. Поэтому, мгновенно перестраиваемся.
Шквальный огневой штурм из гранатомётов устраиваем изнутри окружения и снаружи. Душманы нервничают, не ожидали.
Клещи вокруг отряда спецназа разомкнулись.
— Свиридов, выводи своих, закрепляемся на высоте. Ты с ребятами вдоль ущелья, я — за вами, прикрою. Дорогу блокируем. Сигнал как обычно.
— Понял, — коротко отвечает Свиридов и жестом отправляет отряд в движение.
Мы движемся по краю ущелья, быстро меняя позиции. Уже на середине пути замечаю движение- один из душманов подтягивается к нам.
Поднимает руки, — сдаётся. Подхожу ближе, смотрю в упор, дергается, нервный, но не пытается спрятать оружие. Значит, не просто так вышел. Подхожу ещё ближе, выжидаю — такому верить себе дороже.
— Что тебе нужно? — выдыхаю, держась настороже.
Он срывается с места, встаёт на колени.
— Не идите туда! — машет рукой, оглядываясь по сторонам. — Там впереди… залегла в валунах охрана Джаафара. Их двадцать человек с американскими стволами.
Душман говорит правду? Пытаюсь понять.
— Предатель? — сухо бросаю я.
— У меня семья, — выпаливает он, — душу продам, всё, только забери меня отсюда.
Взвешиваю. Тут замешательство может стоить жизни. Свиридову тоже не просто — его ребята под таким обстрелом могут снова оказаться в ловушке, если душман говорит правду.
Принимаю решение. Переключаюсь на рацию, голос спокойный, но в голове — чёткий план.
— Я Беркут, передаю координаты. Группа Джаафара залегла у северного вала, над ущельем. Ориентировочно двадцать человек.
Ответа пока нет. По рации — тишина, только шум эфира, и вдруг голос командира прорывается сквозь гул.
— Принимайте бой!
— Есть, принять бой!
Задача ясна. Поддержки с воздуха не будет. Парни выполняют важную работу на другом участке боя.
Это значит, что нам со Свиридовым совсем скоро придётся вести бой с отъявленными отморозками –охраны Джаафара. Глядя в их сторону, понимаю — мы останемся в этом аду, пока не прорвёмся сами.
Главное, чтобы хватило боеприпасов. Остальное у нас есть.
Внизу слышу первые глухие выстрелы, шорох камней под ногами врага, запах пороха, уже растекающийся в воздухе, как невидимый сигнал начала новой схватки.
— Джаафар до сих пор жив. У него личная охрана из профессионалов, хорошо подготовленных бойцов. Точнее, отъявленных головорезов, — отключаю рацию.
Джаафар мстит нам, отрезая путь спецназовцам к своим. За то, что разгромили его базу. Завалили его моджахедов. Сорвали планы крупной операции, которую они так тщательно готовили.
Терять ему нечего. Готов на всё.
Догоняю отряд Свиридова.
— Сергей! Сколько у вас осталось боеприпасов?
Свиридов оглядывает своих парней. По их лицам видим, что не так много.
— Сколько продержитесь?
— Смотря кто атакуют первым, на минут пятнадцать боя, думаю, хватит. Есть еще патроны, автоматы. Гранаты есть у каждого, — многозначительно произносит он.
— Понял. У моих ребят побольше, — поделимся.
Мы затаились на склоне. Каждый из нас впился взглядом в валы, где, как крысы, в расщелинах и под валунами сидят духи.
Мощные, опасные — это не вчерашние новички, а обученные бойцы Джаафара.
Я подаю знак. Свиридов прикладывает палец к губам, кивок — первый номер готов.
Бах! — первый выстрел гремит в воздухе, и тут же второй, третий. По команде наши начинают бить сразу со всех сторон.
Спецназовцы буквально выбивают духов из-под их укрытий. Я вижу, как один из них теряет равновесие, выползает из-за камня, и его тут же накрывает пуля.
Духи начинают стрелять в ответ, их выстрелы дробятся об острые края скал, откатываются эхом. Кого-то задело из наших парней…
Мы используем каждый кусок рельефа, каждую расщелину — знаем, что лишняя секунда на открытом месте может стоить жизни.
— Работайте по правому флангу! — кричу я бойцам.
Они действуют чётко. Наши спецы появляются неожиданно для врага и сходу забрасывают гранатами — взрыв заставляет духов метнуться в другую сторону, и тут их прижимают прицельным огнём.
Я наблюдаю за каждым движением, направляю ребят короткими командами, понимая: сейчас всё решают секунды.
В воздухе пахнет порохом, на скалах остаются дымящиеся следы от взрывов. Духи дергаются, отступают — видно, они не ожидали такого натиска.
Несколько из них в панике бросаются к южной стороне ущелья, но там их уже встречают двое наших — лейтенант Орлов и рядовой Греков. Они работают в паре, один из них отвлекает, другой — хладнокровно снимает каждого, кто пытается сбежать.
Пятнадцать минут — и отряду Джаафара уже некуда бежать. Мы выходим на зачистку, каждый из бойцов держит периметр, пока последние оставшиеся духи, один за другим, падают на землю. Свиридов прикрывает тылы, проверяя каждый камень, каждую трещину, зная, что мы не можем оставить ни одного врага, который ещё может подняться.
Наконец, наступает тишина. Я осматриваю пространство перед нами: склоны усеяны телами, в воздухе висит дым. Бойцы подходят ко мне, проверяя боеприпасы, пополняя патроны.
— Ребята, за дело, — бросаю я, и по их лицам вижу, что каждый из них готов к следующему шагу.
Но едва мы выдыхаем, как в рации прорывается голос командира авиационного звена.
— Беркут, внимание. Замечена группа на подходе с северо-востока. По данным разведки — группа душманов из пятнадцати человек. Вам не более десяти минут до сближения.
Я сосредоточен, вскидываю руку, глядя на Свиридова.
— Это ещё не конец, ребята.
Обвожу взглядом усталые лица парней. Но все держатся. Орлов забрасывает пулемёт за спину, Греков готовит к бою свою снайперскую винтовку.
— Мы победили первую волну, но расслабляться некогда — разведка засекла ещё одну группу моджахедов, приближающуюся с северо-востока.
Я иду впереди, передавая сигналы — тихо, отточенными движениями. В руках — автомат, взгляд сфокусирован. Едва заметный кивок — и все расходятся веером, занимая позиции.
Каждый знает своё место, укрывается за камнями, зная, что в следующие минуты от нас потребуется максимальная собранность.
Ребята молча, почти интуитивно настраиваются на бой, глаза сужены, в каждом — стальная решимость.
Я замечаю движение — тени скользят по склонам.
— Внимание, они идут! — подаю короткую команду бойцам.
Мы готовы, каждый из нас — словно пружина, которая сейчас разожмётся с бешеной силой. Ребята знают, что у нас есть всего несколько секунд, чтобы принять решение и ударить первыми, иначе исход боя будет непредсказуем…
* * *
Моя другая АИ
Я попал в СССР. Я журналист, работаю внештатным корреспондентом в «Правде». В охоте за сенсацией перешел дорогу спекулянтам и уголовникам. На меня открыли охоту https://author.today/reader/385057/3551377

Глава 7

Я подаю знак, и бойцы открывают огонь по первой линии наступающих. Автоматные очереди срываются с нашего укрытия, и враг дергается назад, застигнутый врасплох
Я вырываюсь вперёд
— Прикрой! — кричу Свиридову.
— Прикрываю!
Работаю быстро и хладнокровно — навожу прицел, короткий выстрел, ещё один. Свиридов прикрывает меня с фланга, удерживая под контролем периметр.
Уверенными движениями накрываем правый фланг, отсекая врага и не давая им возможности сдвинуться с места. Пули срываются с автоматов, ни одна не проходит мимо.
По центру — Греков с Орловым. Они действуют как единое целое, чередуя огонь и прикрытие, заставляя врага сжиматься в узком проходе. Ещё несколько секунд — и паника накрывает врага. Несколько бойцов пытаются отступить, но в ущелье негде укрыться, и мы понимаем, что это наш шанс добить их до конца.
Подаю сигнал, и, собравшись, переходим в атаку — не просто стреляем, а медленно и методично зачищаем каждый метр, оттесняя врага дальше вглубь ущелья.
Направляю ствол и свою порцию свинца получает очередной моджахед, попадающий в прицел.
Один из духов решается рвануть в атаку, выкрикивая боевой клич, но я хладнокровно сбиваю его на бегу. Враг отчаянно пытается удержать позиции, но мы тесним их, не оставляя шанса на выживание.
— Цели поражены! — слышу слева, справа, со всех сторон.
Завершающие выстрелы — и наступает тишина. Вокруг валяются опустошённые гильзы, воздух густ от пороха.
— Мы сделали это, — шепчу запёкшимися губами.
Бойцы, не говоря ни слова, собираются рядом, обмениваясь взглядами.
Свиридов подходит ко мне, коротко кивает.
— Всё, Беркут, закончили.
Мы возвращаемся с задания. Лица у бойцов выжженные солнцем, уставшие.
У ворот базы нас встречают сержанты, взгляды не радостные. Мы выполнили задание. Но не всё так однозначно.
— Беркут, ты слышал по рации переговаривались бойцы.
— О чём, Сергей?
— Раненных наших парней-семеро. Пятеро погибли, в том числе твой товарищ…
Напрягает, что Свиридов не договаривает.
Сзади едет транспорт. Слышен шум.
Отступаем в сторону, чтобы пропустить грохочущий грузовик с ранеными. Семеро — в госпиталь.
Пятерых не довезли.
— Кто? — спрашиваю я.
— Саша Кочетов, — тихо отвечает Свиридов.
Крепко сжимаю зубы. Война забирает лучших!
Сашка- душа любой компании. Отличный офицер. Храбрый. Решительный. Неунывающий ни при каких обстоятельствах. И на личном фронте спешил жить, словно чувствовал, что мало ему отмерено на земле.
В горле горечь, не могу избавиться от этого комка. На войне многих теряем, но смириться с этим невозможно.
Только накануне смеялись с ним, спорили, кто лучше умеет стрелять из карабина. Теперь он остался там, в ущелье, где поливали нас огнём, как на мясной бойне…
Строимся на плацу. Появляется полковник Петров. Смотрим на него, но он долго молчит. Его подтянутая фигура с прямой спиной рядом с начальником штаба Бессмертным выделяется своей напряженностью. Он сжимает кулаки.
Значит, не все так гладко прошло в бою. И не только личные потери состава, но есть и другие удручающие новости.
— Враг, — говорит Петров, окидывая нас тяжёлым взглядом, — сматывается, как трусливая крыса. Джаафар — хитрая сволочь, его люди оставались до конца. Но он бросил их, зная, что мы пойдём до конца.
Джаафар сбежал. Что за…?
Чувствую, личную ответственность за его побег.
Теперь уже неважно в каких мы находились обстоятельствах в бою. Без поддержки с воздуха, нехватки боеприпасов, и банда за бандой моджахедов вставала на нашем пути.
Теперь после гибели Александра Кочетова и побега главаря банды — Джаафара все приобретает другой смысл.
Я слушаю командира, и во мне все больше зреет чувство, что я должен отомстить за друга. Иначе не успокоюсь. Не смогу примириться сам с собой.
Должен лично рассчитаться с Джаафаром.
Помню, как он оскалился, глядя на нас с холма.
Я хотел пристрелить его тогда. Но меня отвлекли двое духов. Только теперь понимаю, что не случайно вышли на меня.
Джаафар слишком опытный и ушлый, всё рассчитал, знал, как прикрыться, отвлечь от себя, когда и как уйти. А вот своих боевиков ему не было жалко — кинул их, как пустые использованные гильзы.
А они фанатики верно ему служили до своего конца.
— Пошли в казарму — зовёт Свиридов. — Может обмозгуем что.
В казарме уже все собрались. Бойцы молчат, кто-то курит, кто-то теребит струны гитары с грустной, разрывающей душу, мелодией. Кочетов и все, кто погиб на этой войне, уже не вернутся домой. Любого из нас может ждать такая участь.
И то, что Джаафар снова ускользнул, всё это сжигает каждого изнутри.
Неожиданно в казарму заходит командир части. Тоже, похоже, не всё сказал. Его меткий взгляд цепляется за каждого.
— Задачи первостепенные такие, — резко роняет он. — Главное — пресечь каналы поставок. Караваны, идут из Пакистана. Они доставляют моджахедам всё — оружие, боеприпасы, продовольствие, для того, чтобы они могли непрерывно вести с нами войну.
Обводит пристальным взглядом всех, находящихся в помещении.
— Маджахеды охотятся на нас. Мы должны это переломить в свою пользу… Джааафара, конечно, найдем.
— Если найдете, — говорю, прямо глядя на полковника. — Дайте мне. Я с ним рассчитаюсь за всех наших парней.
Петров отвечает не сразу.
— Твоё дело, Беркутов. Когда его найдем, пойдёшь. Но сейчас — отдыхайте после боя. Скоро снова пойдете на задание. Ждем только информацию от разведки.
Комната наполняется гулом, бойцы переглядываются, но никто не вякает.
Командование знает больше, чем говорит, но воинам лишняя информация не нужна. Главное — приказ. Петров покидает казарму.
Мы долго молчим.
— Духи вдруг появляются там, где их, по разведке, не должно быть. Да это ясное дело, просто информация от разведки тупо устарела, — бросает Коршунов.
Напряжение растет в части. Бойцы переглядываются, как будто решая, кто первым заговорит, кто сорвёт крышку с этого котла.
Всё понятно. У всех накипело.
Я тоже вслед за полковником покидаю казарму.
После последнего боя и информации от руководства на душе остаётся неприятный осадок.
Ощущение такое, что дело недоделанным осталось.
Ночью дежурю. Слышны громкие голоса, кто-то спорит по рации, кто-то проходит мимо, кто-то кроет матом всё и вся.
Неожиданно ко мне подходит полковник Петров. Не спится ему что-то…
— Доложила разведка — колонна будет на рассвете через пару дней, — коротко, почти шепотом бросает он.
Ясно! Поиск Джаафара откладывается.
Но мысленно я уже прощаюсь с ним, чувствуя, что день его тоже скоро придёт.
— Понимаешь, Глеб, — полковник садится рядом и говорит приглушенным голосом. — Обстановка сейчас для наших советских войск здесь, в Афгане, складывается крайне напряжённо. Мы уже четыре года вовлечены в конфликт, который превратился в затяжную изнурительную войну.
Молча киваю, знаю все это не по наслышке.
— Главные проблемы для нас здесь это партизанская тактика моджахедов, местность страны и поддержка духов со стороны западных стран. Горы, узкие ущелья и сложные перевалы создают для них идеальные условия. Духи внезапно нападают и так же быстро исчезают. Устраивают засады, диверсии и рейды. Они хорошо знают местность, в этом их козырь.
— Да, я знаю обо всём, товарищ полковник. Моджахеды подвергают атакам и наши советские колонны снабжения. Даже обеспечение баз в крупных городах, таких как Кабул или Кандагар, связано с большим риском, ну, а отдалённые гарнизоны постоянно страдают от нехватки ресурсов.
Петров смотрит на меня внимательно.
— Молодец, Беркут. Политически подкован. Тогда должен хорошо понимать меня. Отлично, что наши разработали эту тактику — высаживать десантников с вертолётов в ключевых точках, чтобы перекрывать пути отступления моджахедов и окружать их. Это очень эффективная тактика.
— Я вас хорошо понимаю, товарищ полковник. Но это не отменяет того, что Джаафар теперь стал моим личным врагом. И я должен его ликвидировать.
Петров вскидывает на меня глаза.
— Глеб, у нас есть ключевые задачи по удержанию контроля над стратегическими пунктами и дорогами, мы должны пресекать поставки оружия и боеприпасов моджахедам, уничтожать крупные базы и укрытия духов. Поэтому вопрос по ликвидации Джааахада пока отставить! — смотрит на меня прицельно.
— Есть — отставить!
Полковник уходит. Слышу скрежет собственных зубов. Я офицер, обязан подчиняться приказу.
Но у меня наступает диссонанс в голове.
Ликвидировать Джаафара —это мой долг.
Получилось, я его упустил, неважно, какие были на то причины, теперь я должен исправить свою ошибку.
Только тогда гештальт будет закрыт.
На следующий день — отоспаться после ночного дежурства не получается.
Мы только что вернулись с подготовки — марш броска с тяжелым снаряжением, и я просто мечтаю о часе покоя. Нет подготовка меня ничуть не напрягла, но вот поспать мне явно бы не помешало.
Солнце палит, не продохнуть. Густой запах горелого асфальта смешивается с пылью, которую приносит сюда сухой афганский ветер.
Лицо стянуто потом и пылью, но не сейчас не до душа — в любой момент могут снова поднять по тревоге.
И тут появляется она.
— Лейтенант Беркутов?
Я поднимаю глаза. Девчонка в халате, белом, как жаркое полуденное солнце, заходит ко мне так уверенно, будто мы старые друзья.
Темно-русые волосы, косая чёлка, большие серые, как сталь, глаза сверлят прямо в душу. А я — хоть убей, не узнаю её.
— Ты меня не помнишь? — говорит она и мягко улыбается.
— Извини, я не знаю, кто ты, — отвечаю честно, чуть хмурясь. Глаза непроизвольно скользят по её форме — медсестра. Странное чувство беспокойства ворочается в груди. Вижу её впервые, точно, а её взгляд будто сверлит, копается во мне.
— Маша Озерова. Я ведь тебя ждала, Глеб. Всё это время. Только дождалась, видимо, того, что ты в упор меня не помнишь. — Она делает паузу, и во мне поднимается лёгкое раздражение.
Зачем ей это всё? Мне что, делать нечего перед вылетом, как слушать про какие-то давние ожидания?
— После ранения я ничего не помню, — говорю, стараясь, чтобы голос оставался ровным. — Контузия, понимаешь? Вся память стерта, что до Афгана было. Так что, извини, я не в курсе, чего или кого ты ждала.
Получилось грубовато. Но извиняться я не собираюсь. Она без разрешения вторглась в моё личное пространство. И как –то незаметно, чтобы собиралась его покинуть.
Девушка Маша смотрит на меня пристально, словно заставляет вспомнить её, ну, или думает, что я прикидываюсь. В её взгляде появляется что-то решительное.
— Знаешь, Глеб, я списалась с твоим братом Сергеем. Он сказал, что хочет приехать сюда, в часть, узнать, как ты.
— С каким ещё братом? — Я удивлён так, что у меня, кажется, пульс ускоряется.
Брат? Сергей? Чушь.
У меня нет брата. Ни Сергея, ни кого другого.
— Ну, ты не шути так, ладно? — Она чуть наклоняет голову, словно вглядываясь в мои глаза, ищет там что-то. — Это, знаешь, даже как-то нелепо. Ты не помнишь ни меня, ни его?
— Маш, послушай. — В голосе невольно появляется нотка раздражения. — Мне, честно, плевать на то, что было до ранения. Никаких родственников не помню, никакого «брата» у меня в голове нет. А тем более перед вылетом на задание, прости уж, мне не до разборок.
Не хочу объясняться с незнакомой девушкой, что у меня не было еще минуты свободной после возвращения со вчерашнего задания, ночного дежурства и сегодняшнего марш- броска.
— Сама подумай, как всё это звучит. Всё, что ты говоришь, мне незнакомо. Я этого всего не помню.
Она чуть сдвигает брови, но лицо её не меняется.
Спокойное, как у медсестры в операционной.
— Ладно, — говорит она тихо. — Значит, ничего не помнишь… — И уходит, не оборачиваясь, оставив меня наедине с этим странным ощущением.
Чуть позже, на построении, я всё ещё мысленно перевариваю наш разговор.
Да откуда бы взяться этому Сергею? Если бы он был, я бы его помнил. Но мысли ускользают.
Полковник Петров начинает инструктаж, называет имена погибших. Семь раненых, пять — не вернулись. Среди них Кочетов Саша. Пропавшие лица на мгновение оживают в памяти, словно всё же дают о себе знать, но это ощущение мимолётно, стирается сразу после слов полковника. Он что-то продолжает говорить о новом предстоящем задании, а я вдруг ловлю себя на мысли, что эта Озерова засела вдруг у меня в голове, и не выходит оттуда.
С чего это она взяла, что мне не наплевать?
— Лейтенант, Беркутов, — неожиданно обращается ко мне Петров. — Придёт информация о Джаафаре, сам знаешь, кто его ликвидирует.
Слова его виснут в воздухе.
Потому что ликвидирую его я.
Спускаются сумерки. Шум, дымка в воздухе от пронесшегося недавно ветра с песком,
Я только прихожу в себя в тени армейского ангара, когда рядом появляется знакомая фигура в вычищенной до блеска форме. Особист Власов Антон Анатольевич собственной персоной. Прямо-таки как фантом: ни шагов его не слышу, ни тени, пока не оказывается прямо передо мной.
— Лейтенант Беркутов, — голос у него мягкий, даже слишком для человека с его обязанностями, но от этой мягкости по спине не то, чтобы ползёт холодок, лучше сказать зудит от его излишнего внимания.
Власов всегда говорит будто невзначай, а каждый раз при этом кажется, что сканирует тебя до костей. — Рад видеть, как всегда, — тянет он.
— И я, товарищ подполковник, —говорю ровно.
— Значит, всё у нас по-старому? — спрашивает он, облокачиваясь о металлическую стену ангара. — Задания, потом брифинг, потом — личное время?
Опаньки! Откуда он знает такие слова, как «брифинг»? Такие слова вряд ли употребляли в 1984 году.
Уж, не из «наших» ли он будет?
И чего ко мне прицепился? Вроде я повода не давал. Хотя, где бы я теперь не находился, особисты меня в чём-то подозревают.
Только вот доказать ничего не могут. Правда, пока.
— Всё по уставу, товарищ подполковник.
Если честно, хочется уйти, и как можно дальше. Но он пристально смотрит, не отпускает, как будто уже знает, что-то про меня такое, чего не знаю я.
— По уставу, говоришь? — сдвигает он брови, но улыбается, будто в шутку. — Знаешь, уставы они, конечно, разные бывают. Одно в книжках, другое — в реальной жизни. Ведь так, лейтенант Беркутов?
Чувствую, как что-то внутри напрягается. Он не первый раз говорит загадками, но сегодня его взгляд какой-то особенно внимательный.
— Служим, как положено, — коротко бросаю.
Но Власова это не смущает. Он выдерживает паузу, с таким вниманием разглядывает меня, будто собирается что-то сказать.
— И ты ведь, насколько я понимаю, у нас отличник службы? — продолжает он, и в голосе его проскальзывает что-то вроде издёвки. — Надо же… такой человек, как ты, в самом центре событий. Неприятно только, когда отличников вдруг начинают искать какие-то особые… связи.
Какие ещё связи?
Никто мне ничего не говорил, никаких проверок не было, но тон Власова не оставляет сомнений — он точно что-то знает.
— Какие связи, товарищ подполковник? — говорю, стараясь ничем не выдавать себя.
— Вот, кстати, интересная деталь, — снова усмехается Власов, глядя прямо в глаза, — насчёт твоего прошлого, Беркутов. Я тут недавно получил одну интересную наводку. Кажется, кое-что из старых твоих знакомых ожило…
Я непроизвольно дёрнулся внутри, но внешне держу себя в руках. Выдержав многозначительную паузу, он докончил фразу:
— Или, так сказать, всплыло.
Внутри на секунду темнеет. Я прекрасно знаю, что у него есть доступ к любой информации. И если что-то «всплыло», значит, всплывет по полной программе.
Еще накануне Власов будто ненароком спросил:
— Лейтенант Беркутов, готов встречать брата и мать?
Он смотрит с таким видом, будто моя реакция интересует его больше, чем мой ответ…

Глава 8

— Товарищ подполковник, если есть вопросы, я всегда готов ответить, — говорю, стараясь казаться равнодушным.
— Да ладно тебе, Глеб. Какие вопросы? — с явным удовлетворением смотрит он, ссутулившись и будто приглушённо усмехаясь. — Просто знаешь, есть люди, которые видят дальше и больше других.
Достал меня особист своими намеками и провокациями.
Власов отступает на шаг, но тут же останавливается.
— Кстати, по поводу рапорта твоего, — бросает через плечо. — Ты хотел отпуск взять на три дня — в город выбраться? Так вот, думаю, что у нас с тобой ещё один разговор предстоит.
Да пошёл он лесом!
Забросать себя делами — это, наверное, лучшее, что я могу придумать, чтобы не думать о предстоящей поездке.
Брат в пути, скоро будет в городе, и, по-хорошему, я должен ехать навстречу.
Но внутри всё протестует. Встреча с родным, но по сути чужим для меня человеком, не вдохновляет.
Зачем он сюда едет? Кто его вызвал? Эта девушка Маша, обеспокоенная моей «амнезией». Или особист Власов, подозревающий меня во всех смертных грехах? Проверку мне решил устроить.
Хочет посмотреть, как я пройду этот квест?
— Ты поедешь встречать своего родственника? –спросил он накануне.
Очень хотелось ответить ему: Не ваше дело, товарищ подполковник.
Вместо этого я сказал:
— Конечно, поеду, как только получу разрешение на отъезд.
Мой ответ был правильным, но Власов знал наверняка— я в этом совсем не заинтересован.
Поэтому лишь криво усмехнулся.
Власов явно не упустит случая мне напомнить, что незапланированные встречи вызывают вопросы. У особистов на такие вещи нюх.
И если уж узнали, что родные приехали, — поедешь как миленький, иначе только больше подозрений огребёшь.
Поэтому приходится делать вид, что жду поездки, как чего-то важного, хотя каждый час на базе кажется сейчас предпочтительнее этой встречи.
Я уже почти готов к дороге: приказ на руках, с командиром вопрос улажен, жду лишь последней команды на выезд.
На рассвете раздаётся звонок. Дежурный, с хрипотцой в голосе говорит:
— Лейтенант Беркутов вас вызывают в штаб.
— Понял.
Вхожу в штаб. Здесь и начальник штаба — полковник Бессмертный и командир — полковник Петров.
— Беркутов, поездка твоя откладывается, — говорит командир, перехватив мой взгляд.
Все предельно ясно — мы идем на задание.
Голос командира звучит ровно, по-военному.
— Беркутов, по данным разведки, сегодня в горах, ближе к пакистанской границе, должен пройти караван с оружием и продовольствием. Объявилась и банда Кайсара, они будут охранять колонну. Везут боеприпасы и еду. Твоя задача — блокировать караван.
Говорит, как о чем-то привычном. Но мы-то знаем: против нас не просто торговцы, а вооруженные до зубов бойцы, которые умеют воевать. Сомнений нет, операция будет жаркой, и просчет здесь не допустим.
Петров отдает приказы четко и без эмоций.
— Вертолеты доставят вас на высоту. Времени нет — вылет через двадцать минут.
Мой отряд готов к бою. Мы затаились в тесной душной кабине вертолета, где каждый звук становится громче, чем обычно. Сердце стучит размеренно, но внутри — напряжение. Взгляд моего напарника Рустама цепляется за меня — кивок, как знак понимания.
Над ущельем разливается предрассветный туман, когда наши «вертушки» начинают спускаются на позиции. Ландшафт выжженный. Хлопок — и вертолет садится, выбрасывая нас на склоне, из-под лопастей поднимается пыль. Мы быстро рассредоточиваемся, идем цепью к высоте. Чувствую, как руки крепко сжимают автомат.
Занимаем позиции, укрывшись в расщелинах и за камнями. Рация оживает, голос командира:
— Беркут! Я первый!
— Беркут! Слушаю!
— С минуты на минуту будут у вас. Караван уже близко.
У нас есть четкое указание — не допустить прохода, уничтожить их, как только они подойдут достаточно близко.
Караван приближается. Вот видны хищные морды грузовиков. Жду, пока в прицеле мелькнут фигуры, обслуживающие груз.
А вот и они!
— Крупнокалиберники, по двигателям — огонь! –командую я.
Выстрел разрезает воздух — это моя очередь.
Прозвучали сразу и несколько выстрелов из крупнокалиберных винтовок. К ним присоединился грохот пулеметной пальбы.
Первые очереди прозвучали четко — колонна всколыхнулась, у них началась суета. Секундное чувство успеха пронеслось в воздухе.
— Ваши позиции обнаружены! — тревожно оживает рация.
Мы это уже поняли. Начинается бой. Мои товарищи слаженно работают — каждое движение выверено, в сторону моджахедов льется свинец.
И со стороны моджахедов тоже — лютый прицельный огонь.
Мелькает подлая мысль, — нас предали! Заманили на высоту, где ждала засада.
Тут же отметаю крамольную мысль, но она не хочет уходить, засела где-то в подсознании.
Но мне уже не до неё.
Надо считывать сложившуюся ситуацию, принимать быстрые чёткие решения.
Рустам чуть левее меня прикрывает, сдерживая поток огня. Моджахеды смыкают свою ловушку вокруг нас.
Вокруг рвутся пули, слышится вой и треск автоматных очередей. Я прижимаюсь к склону и аккуратно отстреливаю тех, кто пытается приблизиться — на каждый выстрел приходится результат.
— Беркутов! Левый фланг — пустой! — кричит Рустам, перекрикивая автоматные выстрелы.
Поворачиваюсь — и вижу, что с фланга действительно пытаются обойти. Один, второй, третий — они идут, не думая, что мы их видим. Ловлю момент, когда один из них выскальзывает из-за камня, и очередью отправляю его к остальным. Краем глаза замечаю, как остальные замирают, не понимая, откуда стреляем.
Моджахеды идут в обход, растягивают наши силы. Говорят, Кайсар лично ведет бой — он опытен, изворотлив. И сегодня у нас сомнительное преимущество.
С одной стороны, караван уже зажат между нашими огневыми точками. Пулеметчики на правом фланге его подбивают. Краем глаза слежу за взрывами грузовиков.
Странно, что не детонируют боеприпасы… Но отвлекаться нельзя.
Слышу приглушенный крик — один из наших парней ранен. Но мы не сдаемся — слишком велика ставка. Задача поставлена командованием — блокировать караван любой ценой.
Не оказалось бы слишком высокой цена!
Дурацкое возникает ощущение, что в грузовиках… нет ни мин, ни гранат, на патронов.
Жесть! Командир поставил задачу…
В ответ на очередной шквал выстрелов слышу, как наши товарищи докладывают в эфире:
— Беркут, они заходят с тыла! Готовься, будет жарко!
Спасибо, мы уже в курсе.
Ситуация обостряется. Я ощущаю, как напрягся каждый мускул, крепко сжимаю зубы.
Рустам жестом указывает на следующий камень. Прыжок — и я в новом укрытии. Мы должны успеть, должны удержаться. В рации снова голос командира:
— Беркут, держитесь. Подкрепление на подходе.
Мы держим линию. Моджахеды уже сдвинулись к нам вплотную, завязывается ближний бой. Мы отстреливаемся, но боеприпасы на исходе. На секунду ощущаю, как в голове стучит только одна мысль.
Они нас отвлекают! И последствия будут патовыми.
Караван нельзя пропустить!
И снова бой — пули, взрывы, крики.
В прицеле мелькает фигура — Кайсар! Он командует, видит все. И я вижу его, как он на мгновение выдает себя, и в эту секунду я не упускаю шанса — пальцы жмут на спуск. Но смекалистый бандит скрывается за камнем.
Бой идет на износ. Вокруг дым, и будто настигает неудача, но тут — подкрепление с воздуха. Наши вертолеты летят, как стражи, кружат над нами, и на лицах врагов читается страх.
Но вертолеты обстреливают караван. И… затем улетают.
Какое же это подкрепление?
Или командование решило помочь нам блокировать колонну, чтобы мы могли с большими силами защищаться от моджахедов.
Ну, им видней!
Вспоминаю приказ — блокировать любой ценой караван. Значит сейчас эта задача для них -главная.
Мы с Рустамом только успеваем залечь за валун, как из рации хрипит предупреждение:
— Беркутов, с тыла заходит группа! Осторожнее — обходят вас, — голос у командира резкий, тревожный.
Только понадеялись, что выбрали удачное место, но теперь понятно, что нас хотят зажать в клещи.
Они ведь тоже не вчера в бой пошли — все просчитали, знают, что с флангов мы прижимаем их караван, а значит, атаковать с тыла — единственный их шанс.
Рустам смотрит на меня, и глаза у него хищные, злые — он понимает, что отступать нам уже некуда.
Быстро киваю — у нас считаные секунды.
Слышится шорох за спиной. Мы оба замираем, ждем, пока приближаются шаги — тени мелькают из-за камней, их заметно даже в полумраке предрассветной мглы.
Проклятые горы — они скрывают звуки, превращая каждое движение в опасное непредсказуемое приближение. Но я знаю: вот-вот начнется самое горячее.
Первый выходит на нас прямо со спины, уверенный, что мы не заметим. Я поворачиваюсь резко и всаживаю очередь — он падает, почти не успев поднять оружие. Эхо выстрелов разлетается по ущелью. В ту же секунду понимаю — теперь они точно знают, где мы. Уже нет возможности скрыться, нет времени.
Слева слышу возглас Рустама — второй, третий противник появляются почти сразу, но их подбивают наши с правого фланга. Моджахеды идут цепью, и я вижу, как один из них ползет низом, прикрываясь от выстрелов.
Их боевики не дурнее — двигаются сплоченно, подкатываются волной. Лишь мелькают их тени, успеваю различить — крепкие, в движениях нет ни суеты, ни страха.
— Беркут, держите левый фланг! — снова командир, как откуда-то сверху. Голос отдает жестким приказом — Нельзя потерять эту позицию!
Зажимаю автомат, иду ближе к краю камня, чтобы прикрыть наших. Моджахеды наступают, один за другим поднимаются с короткими очередями.
Вижу, как у левого фланга несколько наших отступают, меняя позиции, и это дает моджахедам шанс проскользнуть к нам ближе. Поднимаюсь, выдаю очередь — двоих укладываю, третий откатывается в сторону, прячась за камень.
На секунду — не более — понимаю, что мы здесь прижаты. Они будто выбрали нас мишенью — жмут с двух сторон, а теперь еще и со стороны каравана пули прилетают.
Что за…?
Времени совсем нет, я зову Рустама жестом, показывая, что придется прижаться ближе к скале, чтобы не попасть под обстрел.
Но тут из-за поворота, совсем рядом, метрах в десяти, появляется еще группа. Трое. Один из них с гранатометом. Черт! Мы не выдержим прямого попадания. Секунда решает все — рваный вдох, передергиваю затвор и стреляю в боевика с гранатометом. Рустам прикрывает меня, выстрелы сливаются с визгом пуль, которые ложатся вокруг нас, рикошетят, поднимая пыль и камни.
Моджахеды реагируют молниеносно — один залегает, второй кидается ближе к валунам, прикрывая оставшихся. Но вот, слышится их команда, словно взрыв — они явно решили идти на штурм, прижимая нас плотнее.
Кайсар оказался хитрее, чем мы предполагали. Поначалу все казалось гладко — координаты были точные, но место… место выбрано будто специально для засады.
Уверенность в этом пришла практически сразу, еще в начале обстрела каравана. Не нравилось мне отсутствие детонации боеприпасов во время взрывов. Но нас тут же начали обстреливать моджахеды, не давая передышки. Поэтому времени на проверку не было.
И обратной дороги тоже больше не было!
Теперь уже однозначно, что это была ловушка!
Координаты, по которым мы вышли, были подстроены специально, чтобы заманить нас сюда. Караван — всего лишь наживка, отвлекающая приманка, пока основные силы Кайсара ждали нас на подступах, наготове.
Теперь уже явный перевес на их стороне — пули рванули рядом, выбивая землю прямо перед нами, и тут посыпалось. Слева слышу хриплый вскрик — падает Витек, наш снайпер. Он всегда был хладнокровным, железным парнем, но сейчас лежит, стиснув автомат, кровь расползается пятном по камню. Где-то позади крик — кто-то зовет Саню. Слышу, как падает еще один, а потом еще — пули летят, как град, и откуда-то сверху накрывает шквальный огонь.
Я почти ничего не вижу в этом хаосе, но знаю — моджахеды на своих позициях, разметали нас и спокойно ждут, пока оставшиеся будут пытаться найти хоть какое-то укрытие, чтобы там их добить.
Рядом падает Рустам, его лицо в пыли, в руке еще крепко зажат автомат, но я вижу — не встать ему больше…
— Хана вам уроды! Отомщу вам за всех своих пацанов!
Я жму затвор, поднимаю автомат и срываюсь с места — к ближайшему укрытию. В глазах мелькают блики — от пулеметов моджахедов, засевших по периметру. Они продолжают идти на нас с тыла, отсекая пути к отступлению.
Теперь уже ясно, как день — это Кайсар все устроил. Он подставил караван, чтобы заманить нас в ловушку. Теперь его бойцы сжимают нас в кольце, заставляя каждого из нас думать лишь о том, как продержаться еще хотя бы минуту. Мы отрезаны, и количество наших уменьшается с каждой секундой.
Я высовываюсь из-за укрытия и стреляю автоматной очередью — бью духов наповал.
— Это вам за Сашку Кочетова!
— За Рустама! За всех наших погибших бойцов! Получайте гады!..
Очередная вспышка справа — Паша, радист, пытается вызывать подмогу. Но нет сигнала — они перебили нашу связь, заглушили все каналы. На его лице моментально появляется паника, но я лишь сжимаю зубы — паниковать поздно, мы здесь, и уже никто нас не спасет.
В этот момент я понимаю, что нас просто добивают. Это не бой — это хладнокровная бойня. Мы посланы сюда, как мясо, и Кайсар наслаждается нашим поражением, как охотник, окруживший загнанную дичь.
Вижу, как один из наших падает прямо на моих глазах, и кровь мне бросается в лицо — не могу позволить им выйти из этого победителями.
Секунды идут, и я прижимаюсь к камню, чувствуя, что это, возможно, последние мои мгновения. Мы в капкане, и выхода нет — или все-таки есть?
Есть! Побольше духов забрать с собой! Остервенело стреляю из гранатомёта, который подхватил у павшего бойца…
И тут снова над головой появляются наши боевые машины — вертолеты. Теперь уже они начинают стрелять в моджахедов, те бегут, прячутся по пещерам. Путь для нас разомкнулся, и мы собираемся вместе, все, кто остался в живых…
Возвращаемся на базу с тяжелым чувством в груди. Бойцы молчат — после такого не до разговоров. Бледные, измотанные, все сжимают кулаки, в воздухе висит напряжение, чиркни спичкой — заискрит и рванёт.
Потери огромные, почти половина группы осталась на том склоне, в горах.
Сразу по прибытию на базу, нас собирают на разбор полетов. Говорят, с минуты на минуту прилетит командующий — генерал-майор Горин Алексей Петрович.
Нервничают все, но особенно командир и штабные — ведь кто-то предоставил нам те чертовы координаты.
Полковник Петров первым начинает говорить, спокойный и собранный, но от его голоса холодок по коже. Он смотрит на нас отстраненным взглядом, что удивляет. Он всегда относился к каждому, как к сыну. А теперь в его взгляде и голосе только холод и сталь.
Хочет найти виноватого среди тех, кто вернулся?
Не могу сдержать взгляда, сверлю его глазами.
Почему нас подставили?
Спустя десять минут прилетает генерал-майор. Он — словно каменная глыба, лицо ледяное, шаг твердый, взгляд цепкий, суровый. Осматривает нас с явным недовольством, его слова режут по живому.
— Кто из вас объяснит, что произошло? Почему столько людей погибло, а караван оказался пустышкой? — обводит он собравшихся суровым взглядом и упирается в лица наших командиров. — Где разведка? Где данные? Где оружие, ради которого послали погибать спецназовцев?
Молчание тяжелое, гулкое, будто в комнате давит какая-то неведомая сила. Все понимают, что сегодня начнется охота на виновных.
— Кто передал ложные координаты? — генерал- майор идет вдоль строя, словно готов убить одного из нас взглядом.
Я чувствую, как у меня начинает закипать злость. Это он нас туда отправил. Это его люди предоставили чертовы координаты, а теперь мы — как бараны на заклании — должны объяснять, почему нас послали в мясорубку.
Не выдерживаю, делаю шаг вперед, и слышу свой собственный голос грубый хриплый.
— Вы хотите знать, что произошло, товарищ генерал- майор? Спрашиваете, кто виноват? Да, мы все хотим это знать! Но только не от нас тут зависит, какие координаты поступают. Нас в данной операции назначили исполнителями.
Генерал прищуривается, его глаза сверкают яростью.
— Беркутов, — медленно, почти ледяным тоном произносит он. — Ты у меня за такие слова будешь жестко наказан. Думаешь, можешь говорить так дерзко со старшим по званию?
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Я уже собираюсь ответить, но командир — полковник Петров, встает между нами. Его лицо напряженное, но голос остается спокойным.
— Товарищ генерал -майор, прошу учесть состояние бойца. Беркутов вернулся с задания, потеряв половину своего взвода. У него нервы на пределе. Давайте сначала разберемся с тем, откуда поступили эти данные. Может быть, стоит поискать виновных среди тех, кто нам их предоставил?
Генерал разворачивается к нему, но тут и начальник штаба Бессмертный вставляет свое слово.
— Полковник Петров прав. Если кто и должен ответить, так это те, кто давал информацию. Беркутов и его ребята выполнили приказ. Ложные координаты получены от разведки. Надо разбираться с ними.
Генерал смотрит на них обоих, но молчит. Чувствуется, как напряжение в воздухе растет, и, наконец, он жестом велит им пойти за ним.
Не хочет обсуждать дальше при всех.
Они входят в дверь штаба, я прислоняюсь к стене и жду, пока этот разбор закончится.
Минуты тянутся, как часы. Внутри слышны глухие, отрывистые голоса. Сердце бьется ровно, но я понимаю, что в любой момент меня могут вызвать снова. Командиры заступались за меня, но не факт, что это поможет. Генерал явно прилетел, чтобы найти виноватого, видно узнали о провале на самом верху –в ставке. И пока никто не знает, на кого падет его выбор.
Наконец, дверь открывается, и выходит начальник штаба — полковник Бессмертный. Лицо у него хмурое, взгляд строгий. Подходит ко мне, коротко кивает.
— Разговор окончен. Решили, что виновного все же назначат. Петров настоял, чтобы отправили запрос в разведуправление. Они должны дать объяснение, кто и почему прислал те координаты.
— Значит, нашли? — спрашиваю, но Бессмертный качает головой.
— Пока нет, но одного — точно назначат.
В его глазах читается что-то недосказанное. Смотрю на него, пытаюсь понять, кого же выбрали.
Бессмертный коротко вздыхает, затем бросает, почти шепотом:
— Петров взял всю ответственность на себя.
— Почему генерал- майор решил без разбирательств в срочном порядке назначить виновного в провале операции?
— Иди отдыхай, лейтенант Беркутов. Нормальный мужик генерал — майор Горин. Разберутся без нас. Только парней жалко, не вернуть…
Лицо начальника штаба становится мрачным и отстраненным.
— Найти бы ту гниду — предателя, который подставил всех. И приставитьк стенке, по закону военного времени.
Бессмертный тяжело вздыхает.
— Командира воинской части могут перевести в тыл за то, что информацию не перепроверил. Отправил вас прямиком в чёртов капкан… умирать. Или хуже того — на пенсию отправят.
— Могут так поступить?
— Кто-то должен ответить, — Бессмертный обречённо машет рукой и уходит в сторону.
На следующий день.
Грузовик вздрагивает на выбоинах, бросая меня и мой рюкзак по кузову. Держусь за поручень, чтобы не улететь, и смотрю на дорогу. Запылённая, раскалённая — словно этот Афган сам себя сжирает. Колёса гудят, воздух дрожит от жары.
Мои попутчики сидят рядом в кузове на чем попало, ребята едут, кто в командировку, кто в отпуск домой в Союз. Они уселись на чемоданы, рюкзаки и просто какие-то ящики. Все торопятся в Кабульский аэропорт.
Наша воинская часть находится в глубинке. И, чтобы добраться до Кабула, надо ещё постараться.
Я думаю о брате. Он старше меня на три года, женат, детей нет, как я успел выяснить у всеведущих кадровиков. Служит на Дальнем Востоке.
На этом всё.
Теперь он здесь. Зачем?
— Эй, Беркут! — водила в кабине высовывается, кричит мне. — Дальше не повезу! Сам крутись! И остальные тоже, давайте спрыгивайте. У меня маршрут в другую сторону.
Среди пацанов проносится гул.
— Тут недалеко. Что не можешь добросить нас до вертолётной площадки?
— Пару километров устроите марш — бросок, вам не привыкать. А я спешу, — сплёвывает он в окно и скрывается в кабине.
Спрыгиваю, встаю на ноги. Перебрасываю рюкзак за спину и бодро шагаю по дороге.
Поднимаю воротник, прячу лицо от солнца и ветра. Взлётное поле гудит, как гигантский улей. Вертолёты стоят в линию, некоторые уже прогревают двигатели, другие только выгружаются. Всё в движении: пилоты, техники, офицеры.
У каждого свои дела, готовятся к взлёту.
Первый экипаж. У Ми-8 открыты створки, на землю выгружают ящики. Подхожу к командиру, высокий мужик с усами, в лётном комбинезоне.
— Товарищ капитан, до Кабула подбросите?
Он даже не смотрит на меня, заносит что-то в журнал.
— Не могу. Не мой маршрут.
Отхожу, сажусь на ящик, наблюдаю. Пыль клубится, от раскалённого воздуха и лопастей вертолётов в глазах рябит.
Техники носятся с инструментами, иногда переговариваются, шутят.
Поднимаюсь, подхожу к следующему экипажу. Тот же вопрос. Лётчик, молодой, с густыми волосами, оглядывает меня снизу вверх.
— Десантник?
— Да.
— А что на своих не летишь?
— Личное дело, надо срочно в Кабул.
— Не по пути. — Отворачивается, сигарету прикуривает.
Уже пару часов слоняюсь по площадке.
Настырно направляюсь к очередному вертолёту Ми-8, похоже, экипаж готовится к влёту.
Подхожу. Командир, крепкий, с резкими чертами лица, выходит из кабины. Поворачивается ко мне:
— Чего надо?
— В Кабул. До аэропорта, если можно.
— Мы туда летим, но с загрузкой. Не напрягает с мешками и ящиками лететь?
— Лишь бы долететь.
Он прищуривается, а потом ухмыляется.
— Ну, десант, садись. Только учти, если командир спросит, что ты делал в полёте, скажешь, что мешки охранял.
Дружно смеёмся, и я лезу в вертолёт.
Внутри тесно: груз — мешки, ящики, запах масла и выхлопных газов. Здесь на таких «рабочих лошадках» — перевозят любой груз, доставляют и десантников до места назначения, и вплоть до эвакуации раненных и погибших. Ещё Ми-8 называют «солдатской машиной». Однимсловом, транспортный вертолёт.
Сажусь в угол, придерживаю рюкзак. В голове одна мысль: Наконец-то.
Когда вертолёт взмывает в воздух, за стеклом начинается настоящий Афган. Жёлтые поля, узкие дороги, сжимающиеся к горизонту горы.
Задача ясна — добраться до Кабула, найти брата и понять, что он здесь делает. Но это будет потом. А сейчас можно вздремнуть часок.
Вертушка садится с мягким ударом, взметая пыль.
— Спасибо, что подбросили.
— Давай, десант, удачи!
Я сгибаюсь и прыгаю на потрескавшийся асфальт. Кабульский аэропорт — это не Шереметьево. Тут нет стеклянных терминалов и улыбчивых диспетчеров.
Всё пропитано пылью, выхлопами и ощущением войны. Вокруг солдаты, техника, вертолёты. И над всем этим гул — постоянный, тяжёлый.
Ремень рюкзака перекидываю через плечо. Стою, осматриваюсь. Вдруг замечаю, как из толпы ко мне целеустремлённо идёт какой-то парень.
Вроде бы обычный, ничего особенного. Короткая стрижка, выгоревшая на солнце куртка-«афганка», за плечом видавший виды рюкзак. Но что-то в его лице цепляет.
Парень улыбается и ускоряется, почти бежит.
Кто он и зачем? Неужели из тех, кто «помнит всё»? Или просто случайный встречный, который решил, что я свой?
— Глеб! — кричит он, как будто знает меня всю жизнь.
Я останавливаюсь, сдвигаю рюкзак с плеча. Смотрю на него внимательно, но так и не понимаю, кто это.
— Ты меня не узнаёшь? — спрашивает он, уже почти рядом.
— А должен? — в голосе больше холодной настороженности, чем радости.
Парень замирает на секунду, будто удивляется, а потом смеётся — нервно, надломлено.
— Серёга я! Сергей Беркутов. Брат твой, Глеб.
Мир перед глазами словно спотыкается.
Брат? Серёга? Мой старший брат. Этот мужчина с жёстким взглядом, немного обветренным лицом и слегка потрёпанной курткой — он?
— Не может быть, — вырывается у меня.
— А ты думал, что мы уже не встретимся в этой жизни? — отвечает он с ухмылкой, но в глазах вижу что-то вроде облегчения, словно он не ожидал меня увидеть.
Серёга смотрит на меня внимательно, потом коротко и резко обнимает. Я чувствую, как он хлопает по плечу, будто проверяя, настоящий ли я.
— Ты живой… Слава Богу, живой, — произносит он тихо, но в голосе столько эмоций, что у меня сжимается горло.
Я отступаю, пытаясь собраться с мыслями.
— Но что ты тут делаешь, Серёга? Тебя же не должно быть здесь. Дальний Восток, служба… Как ты в Афгане оказался?
Он только качает головой:
— Долгая история, брат. Здесь не место говорить.
— Где тогда?
— У меня адрес есть. В Кабуле.
Про Дальный Восток я сказал почти наугад, кадровик предположил, но сказал, что данные неточные…
Я смотрю на Сергея пристально. Ему двадцать шесть, но кажется, будто он старше. Коротко подстриженные волосы обгорели на солнце, кожа загорелая, нос облупился.
Щетина на подбородке небрежная, как у человека, который не успел побриться, а глаза… Глаза Серёги серого стального цвета, взгляд жёсткий.
Куртка на нём стандартная, песочного цвета, с чуть стёртыми шевронами. На ногах грубые ботинки, из-за которых он кажется чуть выше. Руки натруженные, плечи широкие. Это не просто мой брат, а уже мужик, который многое повидал.
— Ты сам-то как? — спрашивает он, уже спокойнее.
— Как видишь. А ты?
— Я — рад, что ты тут. Рад, что ты цел.
Его слова звучат искренне, но я чувствую, что за этой радостью скрывается какое-то беспокойство.
— Серёга, что происходит? Почему ты здесь?
— Потом, Глеб. Всё потом. Давай доберёмся до места.
Садимся на старый УАЗик, что уже ждёт нас на стоянке, и направляемся в город. Серёга объясняет что-то водителю на ломаном их языке, и тот кивает. Едем молча, только кабульская пыль забивается в глаза и рот.
С водителем шустро сумел договориться брат, словно здесь не впервые.
Серёга часто оглядывается в окно, словно проверяет, нет ли за нами слежки. Я молчу, потому что вопросов слишком много, а ответов пока что нет.
Брат протягивает мне клочок бумаги с адресом, видно, как дрожит его рука. На листке наспех написан адрес.
— Откуда это у тебя? — спрашиваю удивленно, глядя на брата, подняв бровь.
— Ты чего такой напряженный, словно я тебя в ловушку заманиваю, должны же мы где –то остановиться.
— Разумеется. Но ты можешь объяснить, кто тебе дал этот адрес?
— Позже, объясню.
Хочется взять его за грудки и вытрясти из него все, о чём он не договаривает.
Сам себя останавливаю, он же мой брат.
Ну, если, конечно, брат…
Кабул мелькает за окнами, грохочет пыльными базарами на горизонте, как другой мир. Кварталы из бетона, блок посты на подступах, — проверяют документы.
Пятиэтажный дом, к которому мы подошли, построен в 1970-х годах, типовая «хрущёвка». Дома такого типа часто возводили советские строители в братских странах, в том числе в Афганистане, как часть помощи социалистическим союзникам.
Конкретно этот дом, говорят, строила бригада из Ташкента — что заметно по чуть более широким окнам и массивным подоконникам. Снаружи — потрёпанная временем штукатурка, некогда покрашенная в бежево-розовый цвет, кое-где отваливается, обнажая кирпич. В подъезде тусклая лампочка висит под потолком, стены выкрашены в два цвета — снизу грязно-зелёный, сверху серый. Пахнет сыростью.
Квартира находится на третьем этаже. Дверь железная, заменена лет десять назад, что говорит о желании хозяина обеспечить безопасность.
Дверь нужной квартиры открывается быстро. Хозяин — седой афганец. Его взгляд насторожен, но вежлив.
— Добро пожаловать. Входите.
Разглядываю его в упор.
Мужчина лет пятидесяти пяти, сухощавый, с резкими чертами лица и проницательным взглядом. Щёки впалые, скулы острые, кожа загорелая, обветренная. И борода, придающая его облику суровость.
Одет просто: хлопковая белая рубашка, закатанные рукава, штаны цвета хаки. В руках — чётки, которые он перебирает с тихим щёлканьем.
Голос у него низкий с характерным акцентом.
Перевожу взгляд на брата.
Серёга явно здесь не впервые. Идёт уверенно, кивает хозяину, жестом приглашая меня следом.
Квартира простая: ковры на полу, низкие столики, подушки вместо диванов. Запах специй и чего-то ещё… Я присаживаюсь, но напряжение не отпускает.
— Откуда у тебя этот адрес? — снова спрашиваю брата, пока хозяин ставит чай.
— Узнал. Надо было. Всё расскажу, не здесь.
Вижу, что он что-то скрывает. Серёга избегает смотреть в глаза. Когда хозяин возвращается с подносом, я замечаю, как его рука дрожит. Он что-то знает или боится нас?
— Брат, доверься мне, — бросает тихо Серёга.
Я киваю, но внутри всё, как натянутая струна.
Это место, этот хозяин, этот странный чай с горьким привкусом — всё не по мне.
Может, просто я ещё не отошёл от последнего боя, точнее, мясорубки, в которую мы угодили? Вот нервы и шалят.
Или всё –таки, я прав, и здесь та самая «нехорошая» квартира, где что-то пойдёт не так.
Сергей тянет паузу, будто хочет сказать что-то серьёзное, но почему –то не решается.
— Ну, рассказывай, — говорю, постукивая пальцем по колену. — Зачем вызвал?
Лицо у него каменное, и глаза, будто застыли. Нервно поджимает губы.
— Мать, Глеб… она сильно заболела… Когда мы думали, что тебя уже нет.
Я напрягаюсь. Это слово — «нет» — отзывается в голове, как автоматная очередь.
— Что значит «думали»? — переспрашиваю медленно, чтобы дать себе время осмыслить.
— Ей сказали, что ты погиб. Кто-то из ваших, с части. А потом — тишина. Похоронка не пришла, никакой бумаги. Мы искали тебя через всех, кого могли найти. Отец звонил по своим старым связям, я ходил в военкомат. А тут вдруг из части сообщили, что ты жив.
Я сжимаю кулаки.
— Кто это сделал? Кто ей врал?
Сергей качает головой.
— Не знаю. Но ей было плохо, Глеб. Очень плохо. Она два месяца из дома не выходила, пока мы искали тебя. А потом её ударил инсульт. С тех пор она еле ходит, в больнице лежала.
Мать. Я представляю тихую невысокую женщину на кухне, где она ставит на стол горячий чай и домашний пирог, когда мы ещё детьми возвращались с двора. Ту ли женщину я представляю? Но ведь я теперь Глеб Беркутов. А значит, она моя мать.
— Ты мог бы написать, Глеб. Хоть пару строк.
Сергей упрекает, но голос у него мягкий.
— Я писал, — отвечаю тихо. — И вам, и ей. Только письма обратно приходили, с пометкой «Адресат выбыл».
Сергей хмурится.
— Странно. Мы на месте были. Никуда не уезжали.
Я пожимаю плечами. Это ещё один вопрос к людям из моей части, но ответа я вряд ли найду.
— А ещё… — Сергей морщит лоб, будто ему больно продолжать. — Вера…
Я вижу, как он избегает моего взгляда, глядя куда-то за окно.
— Что с Верой?
— Она ушла.
По документам, с которыми я ознакомился, Вера — жена Сергея.
— Ушла? — Я не верю. — Как это?
— После твоего ранения. Мы все тогда думали, что тебя больше нет. Она долго держалась, а потом что-то сломалось. Мы с ней поссорились.
— Из-за чего?
Сергей опускает взгляд, будто вспоминает что-то неприятное.
— Я сказал ей, что хочу, чтобы она родила ребенка. Случись, что со мной, кто род наш продолжит? Она закричала, что это легко говорить, но когда это не получается, что она должна делать? Мы поругались, и она ушла.
Я молчу, с трудом переваривая его слова.
— Куда она пошла? — спрашиваю наконец.
— Не знаю. Уехала куда-то. Может, вернулась к матери.
Ничего не понимаю, тут что-то не так. Сергей снова не договаривает.
В это время хозяин квартиры заходит в комнату. Он движется бесшумно, как кошка, и это напрягает. Ещё больше напрягает его взгляд — холодный, изучающий.
— У вас всё в порядке? — спрашивает он глухо.
— Да, спасибо, — кивает Сергей.
Я молчу. Этот человек странный. Вроде бы и доброжелательный, но какой-то скрытный.
— Если что, я буду на кухне, — говорит он, не отводя от меня глаз.
Когда он уходит, я оборачиваюсь к Сергею.
— Кто он?
Сергей пожимает плечами.
— Знакомый. У него тут временное жильё, я попросил его приютить нас на ночь.
— Откуда ты вообще узнал его адрес?
Сергей замолкает. Его глаза бегают по комнате, будто он ищет, за что зацепиться.
— Ты не поверишь, но… мне этот адрес дал человек из твоей части. Тот самый, который сообщил, что ты жив.
Я замираю.
— Что за человек?
— Я не знаю. Сказал, что он передаёт тебе привет и что ты должен быть осторожен.
— Осторожен? — удивлено поднимаю бровь.
Вновь заглядывает в комнату хозяин.
— Может, чайку? — спрашивает он.
Его голос звучит как-то слишком ровно.
— Нет, спасибо, — отвечаю я.
Его непрошенные появления становятся навязчивыми.
Хозяин кивает, но не уходит.
— Ладно, — говорит он после паузы. — Если передумаете, зовите.
Когда он уходит, я оборачиваюсь к Сергею.
— Это не просто так. Кто-то явно что-то задумал.
Сергей хмурится, но не успевает ответить — в дверь стучат. Глухие, тяжёлые удары заставляют нас обоих замереть. Я медленно встаю и достаю нож из сапога.
— Кто это может быть? — шепчет Сергей.
Я пожимаю плечами, напрягая мышцы. В воздухе повисает напряжение, как перед боем.
Дверь квартиры резко распахивается. На пороге появляются трое. У одного из них автомат, у другого — нож. Третий просто смотрит на нас, словно решает, кого из нас завалить первым…

Глава 10

— Ты кого-то ждал? — спрашиваю я, не сводя взгляд с вломившихся в дом.
— Нет, — Сергей качает головой.
— Разговор есть, — говорит один из пришлых. Голос низкий, хриплый, с акцентом, в котором сложно не узнать афганца.
Сергей оборачивается ко мне, его лицо становится каменным.
— Кто вы такие? — спрашиваю я, удерживая нож за спиной.
— Тебе объяснить? — громче и агрессивнее отвечает второй, бряцая оружием.
Я смотрю в упор намоджахедов, не сомневаюсь, что разговора у нас не получится.
Передо мной стоят трое мужчин, явно не местные. Первый — высокий, лет сорока, кожа тёмная, словно обветренная пустынным ветром. Его лицо испещрено шрамами, а глаза — тёмные, почти чёрные, сверлят прямо сквозь меня. На нём лёгкий камуфляж, видавший виды.
Второй — пониже, но крупнее. У него широкие плечи, а руки, скрещённые на груди, выглядят так, будто могут свернуть шею одним движением. Лицо гладко выбрито, но на лбу свежий порез, от которого к виску тянется тонкая засохшая дорожка крови. На нем выцветшая куртка, старый камуфляж, в глазах того же цвета что у первого — опасный огонь. Третий мало чем отличается от своих сородичей по оружию.
— Зачем пришли? — холодно спрашиваю я
Высокий, с многочисленными шрамами на лице, слегка улыбается, но улыбка его больше напоминает оскал зверя, нашедшего добычу.
— Ты Беркут? — начинает он. — Знаем, что ты спецназ, видели, что ты умеешь. Нам нужно с тобой поговорить.
Знали за кем шли…
— Говорите, — коротко кидаю я, не двигаясь.
Второй, тот, что с порезом, делает шаг вперёд, почти заполняя дверной проём своей массивной фигурой.
— Это не для чужих ушей, — говорит он, глядя на Сергея. — Пусть он выйдет.
— Сергей остаётся, — резко отвечаю я.
Первый поднимает руку, жестом успокаивая второго.
— Ладно, твои правила. Значит так, Беркут. У нас к тебе дело.
Я молчу, но взгляд не отвожу.
— Есть один человек, — продолжает он. — Он должен нам денег. Много. Очень много. Он думает, что может спрятаться, но мы знаем, где он. Мы предлагаем тебе сделку. Ты помогаешь его найти и доставить.
— С чего вы взяли, что я соглашусь? — гневно сверкаю глазами.
— Потому что ты такой же, как мы, — отвечает первый, склонив голову. — Ты видел войну, знаешь, что такое долг и что бывает, если его не отдать.
— Когда это я стал таким, как вы? Мне плевать на деньги! Мой долг — вас мочить!
Сергей резко встаёт, но я удерживаю его взглядом, давая понять, что разберусь сам.
— Я не занимаюсь такими делами, — говорю холодно.
— Ошибаешься, — вмешивается второй. — Ты теперь в этом завяз.
Он что пургу несёт?
Сергей рядом тяжело выдыхает, будто всё это время не дышал.
— Ты понимаешь, кто они? — спрашивает тихо.
Враги, однозначно.
Делаю шаг вперёд, почти сталкиваясь нос к носу с афганцами.
— Валите отсюда, пока не вышиб вам мозги!
Высокий скалится, явно оценивая мою уверенность. Он кладёт руку на плечо своего напарника.
— Тебе конец! — ухмылка высокого бородача становится шире.
— Попробуй, — цежу я, чувствуя, как адреналин наполняет каждую клетку.
Автомат стреляет — очередь прошивает потолок. Я прыгаю в сторону, ударом ноги выбиваю ствол из рук первого. Автомат падает на пол с глухим стуком, скользит под стол.
Начинается схватка.
Этот громила бросается на меня, пытаясь сбить с ног.
Действую резко, с поворотом бедра, удар локтём в висок. Голова его дёргается, но он ещё держится. В следующий момент перехватываю его за руку, резко выкручиваю кисть. Раздаётся хруст, и он сдавленно орёт, падая на колени. Добиваю броском — резкий рывок за плечо, он с грохотом валится на пол. Готов.
Сергей уже сцепился с тем, что с ножом. Брат работает аккуратно, выверено, удары точные. Но противник тоже не промах. Лезвие блестит, мелькает, как отблеск огня. Сергей уходит в сторону, ударяет кулаком в рёбра, но не успевает отскочить. Лезвие царапает ему руку, кровь течёт на пол.
— Держись! — кричу и бросаюсь на помощь.
Бросок и я ловлю второго моджахеда за запястье, выкручиваю с такой силой, что нож вылетает из руки. Бью в живот — кулак врезается глубоко. Затем разворот, подсечка. Он валится на пол, хватается за живот, вскрикивая от боли.
— Руку перевяжи! — кричу Сергею, пока атакую третьего.
Этот — трусливая сволочь уже пытается сбежать. Бросается к двери, но я настигаю его. Удар ногой в спину — он летит вперёд, падает лицом вниз. Подхватываю его за шиворот, бросаю на пол.
— Кто вас прислал? — наступаю коленом на грудь, давлю так, что он задыхается.
Он бормочет что-то на своём, потом переходит на русский:
— Ты — Беркут? Велели тебя убить…
— Кто? Говори!
— Человек… Говорил по-русски. Я не знаю…
Руками сжимаю его голову, заставляю смотреть прямо в глаза.
— Имя!
Он мотает головой, лицо мокрое от пота.
— Не видел! Клянусь!
Сергей, сцепив зубы, уже перевязывает руку куском рубашки. Хозяин квартиры забился в угол кухни, трясётся, как осиновый лист. Его глаза — полные ужаса.
— Ты знал? Кто они? — спрашиваю хозяина.
Он только трясёт головой.
— Ничего… не знаю, — бормочет, даже не пытаясь поднять взгляд.
Выпрямляюсь, гляжу на поверженных.
Они знали куда и зачем шли.
Получили на меня заказ. Решили использовать в своих целях спецназовца, прежде чем убрать.
Но кто тот человек, который послал их сюда?
В этот момент где-то внизу раздаётся скрип. Кто-то тихо поднимается по лестнице. Тень замерла за дверью.
— Готовься, — бросаю Сергею, и мы оба вскидываем оружие.
Замираем, глядя на дверь. Скрип снаружи прекращается. В комнате тишина, слышно только тяжелое дыхание Сергея. Рука у него перевязана, но кровь все равно просачивается через ткань.
Моджахед подо мной дергается, но я вдавливаю его в пол коленом.
Дверь открывается медленно. На пороге стоит высокий мужчина, явно афганец, но не похож на тех, кого я видел раньше.
Лет сорок, лицо с жесткими чертами, обветренное. Черные глаза смотрят прямо, без страха. Одет в свободную одежду — длинная туника цвета песка, старые сандалии, на плечах платок, завязанный узлом. Не вооружен.
— Кто ты? — мой голос звучит холодно, а рука сжимает пистолет.
— Спокойно, я пришел не драться, — говорит он на русском, с легким акцентом.
Говорит уверенно, будто хозяин положения.
Я прищуриваюсь, не убирая пистолет.
— Говори быстро, зачем пришел.
Он поднимает руки, показывая, что он безоружен. Но взгляд у него цепкий, оценивает нас. Держится спокойно.
— Тебя зовут Беркут, — говорит он. Не спрашивает, утверждает. — Тебе грозит опасность.
— Новость, — отзываюсь сухо, указывая взглядом на поверженных. — Запоздала.
— Нет, это другое, — качает он головой. — Ты в списке одного человека. Его зовут «Хищник».
Сергей хмурится, я продолжаю смотреть на незваного гостя, не показывая эмоций.
— Кто он? — спрашиваю коротко.
— Я не знаю его лично, — афганец делает шаг вперед, но я сразу поднимаю пистолет, и он замирает. — Он охотится на таких, как ты.
— Каких таких? — спрашиваю, чувствуя, как в груди нарастает напряжение.
Он смотрит на меня с легкой усмешкой, словно знает что-то, что мне самому известно.
— Тебе лучше знать.
Я молчу, тоже оценивая его. Сергей сзади тяжело дышит, смотрит на него исподлобья.
— Откуда ты знаешь про этого… Хищника? — наконец спрашиваю я.
— Люди говорят, — отвечает он спокойно. — Здесь, в Афганистане, он ищет тех, кто много знает. Кто мешает ему.
— Значит, я мешаю? — спрашиваю с вызовом.
— Не только ты, — его голос понижается. — Но ты — в числе первых.
Слова виснут в воздухе. Я замечаю, что хозяин квартиры появился в комнате и больше не трясется. Он напрягается, будто понял что-то. Его взгляд коротко метнулся в сторону афганца.
Знает его?
— Почему ты решил прийти сюда и предупредить? — спрашиваю, глядя ему прямо в глаза.
Он чуть склоняет голову, словно обдумывает ответ.
— У нас, афганцев, есть свои счеты с такими, как Хищник. Он не только твой враг, он враг и моего народа.
Его слова звучат искренне, но я чувствую, что он что-то не договаривает. Кто он такой, почему рискнул прийти сюда, когда за дверью только что раздавались выстрелы и удары?
— Имя свое скажи, — бросаю я, не убирая пистолет.
— Хашмат, — отвечает он и добавляет, глядя мне прямо в глаза. — А теперь слушай. У тебя мало времени. Он уже близко.
— Ты сам сказал, что не знаешь его, — поднимаю бровь.
— Не знаю лично, — спокойно отвечает он. — Но слышал.
Я переглядываюсь с Сергеем. В комнате виснет тяжелое молчание. Хашмат стоит неподвижно, будто выжидает чего-то. Моджахед подо мной перестал дергаться, но я чувствую его напряжение.
— Хашмат, — говорю медленно. — Если ты пришел предупредить, то предупредил. Только почему я должен тебе верить?
Он делает еще шаг вперед, совсем медленный, чтобы я видел, что он не угрожает. Его голос становится ниже, почти шепотом:
— Потому что я тоже хочу, чтобы он исчез.
— Это не аргумент.
Напряжение в комнате только нарастает. О чём он не договаривает? Почему пришел один, без оружия?
За дверью снова раздается шорох. Хашмат бросает быстрый взгляд туда, словно хочет сказать что-то, но останавливается.
— Кто там? —кричу я.
За дверью молчание. Но по ощущениям — кто-то затаился на лестнице.
Резко распахиваю дверь, вижу, как чья-то фигура мелькает на лестничной площадке, а затем слышу стремительные шаги вниз. Прыжки через несколько ступенек сразу выдают, что человек в спешке покидает дом.
— Стоять! — кричу, вылетая в подъезд.
Ответа нет, только стук подошв сандалий о бетон. Выбегаю из подъезда, смотрю по сторонам. Ушёл.
Не преследую. Бесполезно.
Кто бы это ни был, он явно не хочет встречи.
Я возвращаюсь в квартиру.
Сергей сидит на табуретке, поправляя повязку на руке. Кровь уже не так сильно просачивается, но вид у него уставший. Хашмата нигде нет.
— Ушёл? — киваю на дверь.
— Да, — отвечает Сергей и тяжело вздыхает. — Исчез, когда мы отвлеклись. Этот парень… не зря сюда приходил.
Я смотрю на брата. Лицо сосредоточенное, напряженное.
— Что делать будешь, Глеб? — спрашивает он, переводя взгляд на меня.
— Уеду обратно в часть, — говорю решительно. — А ты, брат, береги себя. Возвращайся в Союз. Нашим всем передавай привет. Скажи, что я цел и невредим. Служу Отчизне, — сдержано улыбаюсь краешком губ.
Лицо остается серьезным.
— Берегу. Ты главное, себя тоже береги. Эти, как их, хищники… Я знаю, что ты не сдашься, но ты нам нужен живым.
Мы обнимаемся. Сергей хлопает меня по плечу, и я чувствую, как в груди разрастается тяжесть. Он — мой старший брат. А теперь я оставляю его тут, среди всех этих угроз.
— Ну, давай, — говорит он, глядя мне в глаза. — Скажу всем своим, что ты в порядке.
— Ты бы тоже отсюда уходил, этот адрес спалили. Здесь оставаться небезопасно.
— Да, я поеду вслед за тобой. Мне только заскочить кое- куда надо еще. За меня не беспокойся. Им нужен ты. Будь осторожен, Глеб.
— Давай, — киваю. — Не думай, что оставлю это просто так. Теперь я знаю, что за мной охотятся не только моджахеды. Я разберусь, кто за всем этим стоит.
Серёга кивает, но по глазам видно, что не уверен, что я найду их раньше, чем они устроят следующую облаву на меня.
Я возвращаюсь в воинскую часть уже поздно вечером. Дневальный застывает, увидев меня, будто привидение. Я коротко киваю ему и прохожу внутрь, направляясь прямиком в кабинет особиста.
Дверь открываю резко, без стука.
Особист — подполковник Власов, на звук открываемой двери, резко вскидывает голову, в глазах мелькает удивление, которое он тут же пытается скрыть.
— Беркутов, — говорит он ровно, откладывая папку в сторону. — Вернулся. Однако быстро.
— А вы, товарищ подполковник, выглядите так, будто не ожидали увидеть меня живым, — говорю, присаживаясь на стул напротив его стола.
— Откуда такие выводы?
Он прищуривается, но сохраняет спокойствие.
Я усмехаюсь, глядя ему прямо в глаза.
— Сами знаете.
— Не знаю и не люблю загадок, — спокойно отвечает он. — Поэтому спрашиваю: как всё прошло?
— Отлично, — отвечаю с улыбкой. — Брат жив, я жив, моджахеды — не все.
— Интересная картина, — Власов складывает пальцы домиком. Его глаза, как два черных буравчика сверлят меня. — У вас там были гости?
— А говорите, что не в курсе, — усмехаюсь я.
— Лейтенант Беркутов, держите себя в руках.
— А что так заметно, что я взбешен?
Власов резко меняет тактику.
— Кто-то из твоих гостей проболтался?
Я наклоняюсь чуть ближе, смотрю на него пристально.
— Один говорил про Хищника. Слышали о таком?
На секунду его пальцы сжимаются чуть крепче. Мельчайшее движение, но я замечаю.
— Много слухов. Мало фактов, — отвечает он, не глядя в глаза.
— Вот я и думаю, зачем кому-то гоняться за мной, — подначиваю я. — Может, вы, товарищ подполковник, подскажете? Кому я перешёл дорогу?
Он усмехается, но в глазах холод.
— Не всё так просто, Беркутов. Может, это ты сам привлёк внимание. Люди не любят, когда им мешают.
— Точно, не любят, — киваю. — Но всё-таки, кто этот Хищник?
— Не слышал о таком, — невозмутимо отвечает он.
Что-то мне подсказывает, что врёт — слышал. Но не имеет желания делиться со мной информацией.
Я поднимаюсь, чувствуя, что разговор окончен.
— Беркутов, не нарывайся, — звучит мне в спину.
— Вы же знаете меня, товарищ подполковник, — бросаю через плечо. — Нарываться — мой профиль.
Усмехаюсь, а может Хищник — это подполковник Власов Антон Анатольевич?
Спросить его напрямую?
Нет, конечно, напрямую не спрошу.
Я только закинул ему наживку. Теперь надо за ним наблюдать. Если это он — обязательно заглотит наживку и выдаст себя в ближайшее время.
А если предположить, что Хищник — кто –то другой, то дело особиста — присмотреться повнимательнее к окружающим.
Теперь он в курсе. Точнее, был уже в курсе, но прикинулся, что впервые слышит.
— Ну, ну. Так я и поверил тебе.
Иду в медсанчасть навестить раненных товарищей после последнего жестокого боя.
Кого-то убили, кто-то был ранен. А вот у меня чудом, даже царапины нет.
Иду по коридору медсанчасти, воздух плотный от запаха спирта и медикаментов. Здесь всегда так, будто даже стены пропитались. За дверями палаты слышны приглушённые стоны раненых. Я заглядываю в каждую дверь — ищу своих.
Вдруг взгляд цепляется за знакомую фигуру в белом халате. Маша Озерова. Она стоит спиной ко мне, перебирает бинты на столике, но что-то в её движениях странное. Обычно уверенная, резкая, сейчас она будто замешкалась.
— Озерова, — говорю, направляясь к ней.
Она вздрагивает, резко оборачивается. Короткий тёмно-русый хвост на затылке дёргается вместе с её движением. Лицо спокойное, но глаза… слишком быстро скользнули в сторону, будто я застал её врасплох.
— Беркутов, — отвечает она ровным голосом, но я ловлю, как она машинально поправляет халат. — Ты что здесь делаешь?
— Навещаю своих, — подхожу ближе, прищуриваюсь.
Маша — из тех, кого трудно забыть. Высокая, худощавая, но с сильными руками — такие и мёртвого поднимут. Лицо правильное, с тонкими скулами и глубокими серыми глазами. В её взгляде холодноватая деловитость, но сейчас, когда я встретился с ней взглядом, там промелькнула что-то другое. Тревога? Или мне показалось?
— Твои в той палате, — кивает она влево.
Я остаюсь стоять. Что-то не даёт уйти. Она снова начинает перебирать бинты, но руки работают слишком быстро, неестественно.
— А ты чего здесь? — спрашиваю. — Вроде не твоё дежурство сегодня?
— Три дня уже без отдыха. Боюсь, если не я, то кто? — Задерживает дыхание, на долю секунды.
Я прищуриваюсь.
— Три дня, говоришь? С момента последнего боя? — уточняю, не отводя взгляда.
— Да, — отвечает она, отворачиваясь и притворяясь занятой.
— Тогда почему, — делаю шаг ближе, — ты боишься взглянуть мне в глаза?
Она оборачивается, но уже с вызовом. Лицо спокойное, но в глазах мелькает какая-то тень, словно она старается что-то скрыть.
Ну, да. Она же тоже замешана в этом деле. Сначала зачем –то вызвала моего брата сюда, в Афган. В результате, по чьей-то наводке мы попадаем в западню — ту самую «нехорошую» квартиру, куда затем прибывают все и «свои» и чужие.
А теперь вдруг девушка Маша даже не интересуется, как прошла встреча. Делает вид, что не имеет к этому ни малейшего отношения.
Или, увидев меня живым и здоровым, растерялась, начала нервно перебирать бинты и медикаменты…
Что за…?
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Все здесь мутные и особист Власов и эта Маша Озерова, так называемая — моя пассия. Да чего уж там — невеста. Почти жена.
И что, я теперь буду подозревать каждого?
Никогда не был невротиком. А теперь вот приплыл.
Никому не верю.
— Что ты хочешь услышать, Беркутов? — резко бросает Маша. — Что мы здесь выхаживаем раненых, пока вы там воюете на передовой?
Пытается уклониться от прямого ответа, — хладнокровно фиксирую я.
Делаю шаг ближе, взламываю её личное пространство.
— Хватит, Маша! Я вижу, что ты что-то знаешь. Кто из них? — киваю в сторону раненых.
— Что «кто»? — огрызается она дрогнувшим голосом.
— Кто он? Или, может, кто-то другой сейчас здесь, в палатах?
Она молчит, сжимает губы. А потом, резко развернувшись, уходит вдоль коридора, бросив через плечо:
— Я тебе не особист, Беркутов. Разбирайся сам.
Смотрю ей вслед, и внутри что-то щёлкает. Слишком резкий уход, слишком нарочитое равнодушие. Озерова что-то знает, но молчит.
Я найду способ заставить её говорить.
Направляюсь туда, где лежат мои товарищи. Но перед внутренним взором стоят Машины глаза — тревожные, выверенные, как у человека, который прячет слишком много.
Может Маша Озерова совсем не Маша Озерова, а тоже попаданец, как и я?
Как теперь определить, кто есть оригинал. А кто его копия. Может, и лучше оригинала. А может… и нет.
Хищник ищет меня — значит, попаданцев. И он отстреливает их, как на охоте.
Мы ему мешаем.
На кого он работает? Сам на себя? На моджахедов? На американцев?
И этот афганец Хашмат. Он явно на стороне правительственных войск. А мы бойцы, присланные из Союза, помогаем им.
Выходит, он тоже знает, что в операциях участвуют попаданцы. И понимает, что это сильные отважные прирожденные воины. Поэтому они не хотят их истребления. Хотят ликвидировать Хищника.
Но он им не по зубам.
Поэтому он и пришёл меня «предупредить», -нацелить, как супероружие, на Хищника. Только опоздал. Узнал я немногим раньше, в аккуратперед его приходом.
Теперь я знаю о Хищике. Знаю его намерения. Но не знаю, кто он.
Под какой личиной скрывается враг.
Ну что ж, товарищ Хищник, посмотрим, чья возьмёт.
Я возвращаюсь к себе, и решаю сразу лечь спать. У себя в палатке я сплю часа три, что определяю, взглянув на часы.
— Лейтенант Беркутов, вас вызывает к себе командир Грачёв Семен Семенович.
Мать твою!
А что же Власов не сообщил мне о смене руководства?
Он точно под меня копает. Связан он с моим личным врагом или нет, но я ему поперёк горла встал.
А меня определенно отправляют на новое задание. Быстро умываюсь, одеваюсь и отправляюсь к командиру.
Вхожу. Кроме командиров, здесь находится еще лейтенант Саша Шохин, стоит чуть поодаль. Мы с ним молча переглядываемся.
Походу, пойдем с ним вместе на задание.
— Здравия желаю, товарищ полковник.
— Однако, ты быстро! — реагирует новый командир части.
— Рад стараться, товарищ полковник, — чётко отвечаю я.
Стол в штабе — обычный, деревянный, со следами прожжённых сигарет и царапинами. На нём раскинулась карта, покрытая сеткой координат и красными пометками. Около неё — металлическая линейка, два ластика и карандаш, обточенный так, что остриё похоже на шило.
Грачев опирается на край стола, крутит карандаш в пальцах. Мы с Шохиным стоим напротив, чуть склонившись над картой, чтобы разобрать детали.
— Вот здесь, — командир указывает остриём карандаша на гребень. — Они расположились. Высота четыреста сорок два метра. Естественная крепость. Окопались основательно, скорее всего. Группы разведки говорят, что есть пулемёты, миномёты. Позиции у них — мать честная.
— А у нас? — хмуро спрашивает Шохин, держа руки за спиной.
— У нас ничего, — коротко отвечает Грачев, усмехнувшись. — Ваша задача — прикрытие.
— Откуда? — интересуюсь я, взглядом цепляясь за карту.
Грачев обводит карандашом несколько точек у подножия высоты.
— Вот тут, северо-запад. И вот тут, юго-запад. — Он стучит кончиком карандаша по карте. — Подойдёте в складках местности, сделаете укрытия. Окопаться надо ещё постараться. Местность открытая, если начнут лупить, держать оборону будет тяжело.
— Сложно подойти незаметно, — замечаю я. — Всё это, считай, под их взором.
— Поэтому идёте ночью. Разведка уже дала ориентиры. Здесь, — он указывает на одну точку, — высота сорок два метра. С неё можно наблюдать за передвижением колонн. Если их подкрепление пойдёт через ущелье, у вас будет шанс перехватить.
— А если они разделятся? — спрашивает Шохин, его брови сдвинуты так, будто он пытается прожечь взглядом карту.
— Тогда вам придётся жёстко работать, у вас целый взвод, — спокойно отвечает Грачев. — Перекрывайте ущелье и занимайте высоту. Главное — не дать им добраться до своих.
Я смотрю на карту, прикидываю расстояния. Всё это — сплошной риск. Любое неверное движение, и нас положат на подходе.
— Земля там твердая, как камень. Найдете естественные складки местности, залягите, чтобы и сами не торчали, и пулемёт можно было поставить.
— А артподготовка? — спрашивает Шохин.
— Будет, — кивает Грачев. — Перед началом штурма наши поработают по их позициям. Но рассчитывайте на то, что не всё накроют. Моджахеды — ребята хитрые, зарываются глубоко.
— Если они контратакуют? — уточняю я.
— Тогда всё будет зависеть от вас, Беркутов. — Грачев наклоняется ниже, глядя мне прямо в глаза. — Выдержите — операция пройдёт как по нотам. Не выдержите — сороковая понесёт большие потери.
В голосе нет упрёка, но я чувствую тяжесть этих слов. Секунду молчу, потом киваю.
— Сделаем всё, что сможем.
— Я знаю, — говорит он, и в его голосе звучит странное спокойствие. — Но сначала — разведка.
Я смотрю пристально.
Карта Афганистана растянута на весь стол, как распятая, под тусклой лампой.
Командир Грачев, высокий и подтянутый, тоже смотрит на карту, постукивая карандашом по своим зубам.
— Беркутов, — бросает полковник, даже не глядя. — вот смотри сюда.
— Взвод твой прикрывать будет операцию. — Грачев указывает карандашом на высоту, помеченную жирным красным крестом. — Тут, — он чертит вокруг пальцем, — сороковая армия будет работать. Задача — прижать моджахедов, которые засели на высоте. Они там, как на орлином гнезде. Всё просматривают, любая техника — как на ладони.
— А мы? — уточняю я.
— Вы, Беркутов и Шохин, будете страховать. Ваша задача — не дать подкреплению пробиться к высоте.
— Подкреплению? — переспрашивает Шохин, нахмурив свои густые брови.
— Да, уверен, что будет подкрепление, духи зубами зацепились за эту высоту. Слишком выгодная позиция, — спокойно отвечает Грачев. — Радиоэфир кипит, сигналы ловим уже сутки. Движуха у них началась, явно ждут гостей.
Я качаю головой. Плохая новость. Значит, разведка провалилась. Значит, они нас там уже ждут.
— Вот, сюда смотрите…
Полковник Грачёв красным карандашом обводит один из брошенных жителями кишлаков, что был отмечено на карте. — Здесь, прямо в горах сконцентрировано около четырех их пулеметов.
— А твой взвод, лейтенант Беркутов, — Грачёв смотрит внимательным взглядом, — назначен в прикрытие. Изучайте карту, парни, и сами решайте, где будет выгоднее расположиться.
— Особо выбирать не приходится, — озадачено чешет ухо Шохин.
Я с ним согласен. Все просматривается, как на ладони.
— Вот тут есть небольшая горка, если только за ней укрыться, чтобы не сразу обнаружили, — говорю я.
— Так это же отлично, — замечает полковник.
Начальник штаба — полковник Бессмертный молчит. Кошусь на него, обычно активный товарищ, а тут как воды в рот набрал.
Приглядывается к новому командиру? Или не хочет лезть вперед него, вдруг тому не понравится? Непохоже на Бессмертного. Что-то пошло не так…
Мазнув взглядом по его безмолвной фигуре, быстро переключаюсь на обсуждение плана.
— И выбить их оттуда будет очень сложно, — продолжает командир. — Но в охране у них человек восемь. Так что, справитесь.
— Сама высота небольшая для штурма, — вслух рассуждаю я. — Но атаковать можно.
— Я и говорю, что без разведки, не обойтись, -говорит полковник Грачёв.
Мы с Шохиным ещё раз рассматриваем карту, пока командир уточняет последние детали. Места для окопов отмечаем мелкими крестиками, прикидываем, где лучше всего разместить пулемётные точки.
— Здесь хороший обзор, — говорю, указывая на складку местности на северо-западной стороне. — Если сумеем укрыться вдоль этой линии, сможем перекрыть подход к ущелью.
— А здесь? — добавляет Шохин, указывая на более узкую часть. — Если они пойдут в обход, у нас будет мёртвая зона.
— Тогда выставим наблюдателя, — предлагаю я. — Один человек сможет держать контроль.
Грачев внимательно слушает, кивая, но ничего не добавляет. У него свои мысли — видно, что он больше доверяет полевой практике, чем обсуждениям в штабе.
Полковник наклоняется, чтобы лучше разглядеть карту.
Он чертит ещё один круг. — Вот здесь. С завтрашнего дня вы будете там. Но сначала ты и Шохин пойдёте в разведку. Ночью.
Я слышу, как у Шохина скрипят зубы. Он ненавидит спонтанные задачи, особенно ночные.
— Почему ночью? — бурчит он.
— Потому что днём туда не подойдёшь. — Грачев поднимает на нас свои тёмные глаза. — Луна сегодня слабая, а ночью их наблюдатели вас не заметят.
— А если заметят? — кидаю я ему вопрос.
— Тогда вы уже не вернётесь. — Грачев говорит это как отрезает, а потом добавляет, чуть смягчаясь: — Но я в вас верю, парни.
План окончательно утверждён.
— Всё. Отдыхайте пару часов, потом на точку.
Но какой тут отдых? В голове уже мелькают детали. Где окопаться, где поставить пулемёты, сколько времени займёт работа.
— Лопаты не забудь, — усмехается Шохин, когда мы выходим из штаба.
— Забудь ты про лопаты, — бурчу я. — Думаешь, там кто-то копать будет, когда стрелять начнут?
Шохин улыбается, но в его глазах я вижу ту же сосредоточенность, что и у себя.
Зря я думал, что не усну. Заснул, как младенец.
Спустя ровно два часа нас поднимают и отправляют в разведку.
Вертушка зависает над горной площадкой. В лицо бьёт горячий ветер. Мы с Шохиным стоим в проёме, крепко держась за ремни. Внизу — чёрная бездна, изредка подсвечиваемая тусклым светом луны.
— Готов? — кричу я Шохину.
— Готов, мать твою, — отвечает он, сжимая в руках автомат, словно это единственное, что удерживает его от падения.
Пилот машет рукой. Штурман подаёт сигнал — пора. Я киваю Шохину, и мы по одному выпрыгиваем из вертолёта. Земля встречает жёстко — удар воздухом и потом гравием. Катимся вниз, поднимая облака пыли.
Вертолёт уходит. Звук мотора быстро гаснет, оставляя нас в абсолютной тишине.
Лежу на земле. Шохин тихо матерится рядом, ощупывая себя, проверяя, не осталось ли ничего сломанного.
— Нормально? — шепчу, поднимаясь на ноги.
— Жив, — коротко отвечает он, переворачиваясь на живот. — А ты?
— Тоже.
Мы быстро проверяем снаряжение. Автоматы в порядке, ремни не порвались. Лопаты закреплены за спинами, патроны на месте. Я вынимаю из кармана карту, сверяю направление с компасом.
— Туда, — шепчу, показывая рукой.
Шохин кивает.
Разведка — непростая работа. Ползти в темноте, когда каждый камень кажется наблюдателем, каждая ветка — ловушкой.
Мы ползём медленно, чувствуя, как хрустит песок под формой. Времени нет. До рассвета всего несколько часов, а точку надо обследовать.
Продолжаем ползти. Медленно, как ящерицы, сливаясь с камнями. Я чувствую, как под ладонями шуршит песок, как холодные камни царапают кожу сквозь перчатки.
Автомат лежит на сгибе локтя, ствол направлен вперёд. Пальцы привычно касаются предохранителя. У Шохина то же самое. Мы оба знаем, если где-то шорох или вспышка — стрелять будем сразу, без раздумий.
Впереди раздаётся хруст.
— Тихо, — шепчу, поднимая руку.
Мы замираем. Впереди — тень. Или показалось? Я вглядываюсь, напрягая зрение до предела. Шохин подтягивается ближе, выдыхая тихо.
— Что? — еле слышно спрашивает он.
— Показалось, — отвечаю, хотя сам не уверен.
Ползём дальше, мышцы напрягаются так, будто они из стали.
Песок под формой липнет к телу, в носу стоит запах пыли и сухой травы. Луна где-то за облаками, но этого хватает, чтобы мы различали очертания камней и редкие кусты.
Шохин впереди, я прикрываю. Он иногда оглядывается, кивая в сторону приближающегося гребня. Высота будто поднимается к нам, как мрачный гигант, готовый обрушиться в любой момент.
Спустя час мы на месте. Здесь — скала с редкими кустами и осыпями — скоплениями осколков горных пород, которые хорошо скрывают наши силуэты.
Главное — не шуметь.
Я осматриваю окрестности, держу автомат наготове. Взгляд цепляется за точки, где могут быть позиции противника — трещины в скалах, выступы, из которых удобно вести огонь.
— Здесь нормально, — тихо говорю Шохину, показывая рукой на небольшое углубление между камнями.
Он кивает, начинает выгребать песок и мелкие камни, чтобы обустроить укрытие. Я тоже приступаю к работе, держа оружие рядом. Лопата глухо стучит.
— Думаешь, они здесь? — шепчет Шохин.
— Могут быть, — отвечаю я, не отрываясь от работы. — Возможно следят за нами.
Шохин вздыхает, но продолжает копать.
Когда углубление готово, мы оба залегаем, тщательно маскируясь. Автоматы — наготове. Я тихо проверяю карту, сверяю её с окружающим рельефом. Всё сходится.
— Завтра здесь начнётся мясорубка, — тихо говорит Шохин.
— Завтра мы должны остаться живыми, — отвечаю я.
Он молчит. Мы оба знаем, что завтра тут будет.
Вдруг где-то в стороне раздаётся тихий шорох. Оба напрягаемся, замерев. Я сжимаю автомат, прижимаясь к камням. Ветер приносит еле различимые звуки.
— Кто-то идёт, — шепчет Шохин.
Я киваю, жестом показывая: ждать. Звук становится ближе. Лунный свет выхватывает что-то в темноте.
Оба замираем, чувствуя, как холод пробирается под кожу.
— Беркут, — шепчет он. — Слышишь?
Я прислушиваюсь. Где-то вдалеке слышен стрекот сверчков, но это не то. И вдруг до меня доходит — гул. Слабый, но с каждым мгновением всё ближе.
— Мотор, — шепчу в ответ.
Шохин кивает. Мы прижимаемся к земле. Сердце стучит в тишине так, что, кажется, его услышат даже моджахеды.
Гул нарастает. Мы понимаем, что это не просто машина — это колонна. Они идут по дороге к высоте.
— Они нас опередили, — шепчет Шохин, оборачиваясь ко мне. Его лицо бледное даже в темноте. — Что делаем?
— Лежим. — Я знаю, что, если сейчас дернемся, нас заметят.
Колонна медленно проходит внизу, фары выхватывают дорогу. Грузовики, несколько пикапов. Оружие. Люди. Мы тихо считаем: семь машин, может, восемь.
Когда последний пикап скрывается за поворотом, мы поднимаем головы.
— Теперь они точно готовы, — шепчет Шохин.
Я ничего не отвечаю. Взвод там, где-то в лагере, ждёт нас. А мы на линии фронта.
Лежим в темноте на точке, перед нами открывается вид на высоту. Она освещена редкими вспышками огней от костров, едва различимыми в темноте.
— Видишь? — шепчет Шохин.
Я вижу. Слишком много костров. Слишком много людей…
Спустя три часа здесь начинается бой.
Взвод занимает свою позицию, мы с Шохиным остаёмся прикрывать. Вдалеке слышно, как работают пушки вертолётов, будто небеса режут.
Это сороковая армия начинает своё сражение.
Пыль висит в воздухе.
Она забивается в глотку, но я всё равно втягиваю её носом. Рядом рвано дышит Шохин, прижимаясь к склону.
— Держись, сейчас начнётся, — шепчу я, не отрывая глаз от прицела.
Взрыв раздаётся слева, и земля буквально подпрыгивает подо мной. Глухо ухает где-то внизу — видимо, миномёты моджахедов начали отвечать. Я поднимаю голову и ловлю в прицел движение.
Моджахед, увешанный лентами патронов, спешит к пулемёту, спрятанному между камней. Я выдыхаю, нацеливаюсь прямо ему в грудь и нажимаю на спуск. Тихий хлопок выстрела, и моджахед готов — рухнул.
— Минус один, — говорю я, не оборачиваясь к Шохину.
— Хорошо, — отвечает он, поднимая автомат к плечу.
Над головой вертолёты начинают обстреливать склон. Их тяжёлые пулемёты рвут воздух, Трассеры вспарывают предрассветную мглу, выжигая ослепительные линии. Один из них попадает прямо в банду, которая пытается спуститься к ущелью.
— Пошли! — кричу я взводу, кивая на передвижение врага.
Спецназовцы поднимаются и бегут, пригибаясь, чтобы не попасть под встречный огонь. С каждой секундой я чувствую, как вены наливаются огнём. Адреналин бурлит, мозг кричит.
— Беги, целься, стреляй!
Мы добираемся до позиции чуть выше ущелья. Здесь хороший обзор. Видно, как моджахеды пытаются закрепиться у входа в ущелье, за осыпью.
Их пулемёт начинает строчить по небу, пытаясь сбить вертолёты.
— Бери слева! — командую Шохину.
Он ложится на камень, его автомат тут же начинает плеваться короткими очередями.
Все парни работают чётко. Спецназ отстреливает моджахедов.
В прицеле вижу духа, он переговаривается с другим. Рука у него тянется к гранате на поясе.
— Только не сейчас, — шепчу я и нажимаю на спуск.
Пуля пробивает его грудь, и он падает, скатившись вниз. Граната остаётся при нём.
Я оборачиваюсь.
Шохин лежит на земле, цепляясь руками за камни. Его лицо перекошено от боли, но кровь вроде не хлещет. Повезло — осколок только зацепил бок. Но времени нет, чтобы это проверить. Я пригибаюсь ниже, почти прижимаюсь к земле.
— Ты как? — шепчу, оглядываясь.
— Больно, но дышу, — отвечает Шохин, сжимая зубы. — Уходи, я прикрою.
— Заткнись. Никто тут не остаётся.
Где-то справа раздаётся хруст — будто кто-то наступил на камень. Мать твою! Они ближе, чем я думал…

Глава 12

— Вертушки заходят, смотри! — орёт Шохин, указывая вверх.
Я разворачиваюсь и вижу, как вертолёты снижаются, обстреливая позиции противника ракетами. Взрывы гремят один за другим, земля буквально рвётся на куски. Моджахеды начинают отступать, оставляя за собой раненых.
— Давим их! — кричу взводу, поднимаясь.
Мы начинаем стрелять, выбивая остатки банды, которые пытаются скрыться в ущелье. В этот момент слышится гул. Поворачиваю голову — и вижу гранатомёт.
— Ложись! — кричу я.
Взрыв уносит часть склона. Осколки летят, как дождь. Ударная волна сбивает нас с ног, но я поднимаюсь первым, встряхиваясь.
Вижу, как один из моджахедов выскакивает из укрытия, целясь в Шохина, хочет его добить. Автомат наперевес, в глазах ярость.
— Нет уж, — рычу я, поднимая свой автомат и выстреливая короткой очередью. Мужик падает, не успев даже нажать на спуск.
— Ты живой? — спрашиваю Шохина.
— Живой, черт тебя дери.
— Ещё не время умирать! — подбадриваю я.
Вертолёты делают последний заход. Огнемётные залпы накрывают ущелье, превращая его в пылающий ад. Моджахеды кричат, бегут, но им уже не выбраться.
— Всё, конец им, — говорит прапорщик Шамиль, подскочивший ближе.
Что-то не так. Это чувство — будто кто-то наблюдает за тобой. Оно ползёт по позвоночнику, как змея.
— В укрытие! — кричу я, когда замечаю тень, скользнувшую на склоне.
Шохин лежит, ему не успеть доползти вместе со всеми. Очередь прошивает камень рядом с ним. Он прикрывает голову рукой.
Я разворачиваюсь и, пригибаясь, целюсь туда, откуда прилетели пули. В темноте мелькает фигура.
Палец на спуске, но сердце уже знает — мы здесь не одни.
Я хватаю Шохина за лямку его разгрузки, тащу вниз, за ближайший выступ. Камни скользкие, земля осыпается, мы чуть не срываемся, но добираемся до углубления.
— Держи автомат, прицелься, — приказываю. — Если кто-то вылезет, стреляй.
Он кивает, но глаза его бегают. Страх? Нет, скорее злость — на себя, на врагов, на этот чёртов обстрел.
Я выныриваю из укрытия на мгновение, чтобы оценить, где они. Вижу две тени. Первая двигается слева, вторая снизу. Значит, пытаются нас окружить. Слишком спокойно идут, будто знают, что у нас раненные, и мы их не бросим.
Вдох, выдох. В прицеле — движение. Выбираю ближнего, настраиваюсь на один выстрел. Три секунды — и он падает, как мешок.
Второй замирает. Не стреляет. Умный гад, понял, что их заметили.
— Одним меньше, — бросаю Шохину.
Он кивает и переводит дыхание.
— Парни! — командую взводу — Начинаем спуск.
Парни наперевес с автоматами начинают спуск. Я не могу бросить здесь Сашку. Взваливаю на себя.
Склон под нами хрустит, земля осыпается, как песок в часах. Я чувствую, что нас заметили. Без боя не уйти.
— Патроны? — спрашиваю, не глядя.
— Два магазина.
— Этого хватит, чтобы спуститься.
Мы начинаем почти сползать по склону. Руки обдираются об острые камни, ладони горят, но это лучше, чем получить пулю в спину.
Шохин, хрипит, держа автомат наготове. Я прикрываю нас, на каждый шорох реагирую, как зверь.
— Не высовывайся, — шепчу, когда вижу движение впереди.
Противник отступает. Их становится меньше, но те, что остались, злые, как раненые волки. Они выжидают, как хищники, которые чувствуют кровь.
Я резко оборачиваюсь, вскидываю автомат и выстреливаю короткой очередью. Пуля попадает в цель. Моджахед падает, но его товарищ уже целится в нас.
Шохин успевает первым. Его автомат плюётся очередью, заставляя врага отступить.
— Молодец, — выдыхаю, подтягивая его ближе. Теперь только вниз.
До укрытия осталось метров двадцать, но они превращаются в бесконечность. Сзади снова слышится выстрел, пуля ударяет в камень рядом с моей головой. Я падаю, прижимаясь к земле.
Сашка откатывается в сторону.
— Быстрее, ползи! — кричу Шохину.
Он уже почти уходит за камень, когда слева появляется ещё одна тень. Я вскидываю автомат и стреляю. Падаю на бок, успеваю перезарядить.
Последние метры мы просто катимся вниз, прижимаясь к земле. Вдруг слышу, как за спиной что-то громко трещит. Слышу топот. Но моджахеды по какой-то причине рванули в противоположную сторону.
— Думаешь, оторвались? — спрашивает Шохин, с трудом переводя дыхание.
— Пока, нет, — отвечаю.
В этот момент воздух разрывают выстрелы. Звук близкий, как будто стреляют почти над ухом.
Я посылаю в преследующих нас бандитов пулю за пулей.
И тут вижу рядом с одним из моджахедов взлетают осколки пород скал. Один из них успевает поднять руку вверх, показывает остальным что-то наверху — над ними. И тут он ловит мою пулю в грудь и падает на землю.
Вскидываем головы и мы, смотрим в небо.
Выдыхаем, вернулись наши вертолёты и заново обстреливают позиции противника ракетами. Взрывы гремят один за другим, земля дрожит под ногами.
Наблюдаю в бинокль за врагом.
Бандиты спешно бросаются к пещере. Но их зажало между скалами. Вертолеты развернулись в воздухе и ударили НУРСом прямо в расщелину между скалами.
Моджахедам пришёл конец. Никто не ушел от возмездия…
Поздно вечером усталые с серыми лицами возвращаемся к себе.
Луна висит над лагерем. Здесь, в холодной ночи, запахи копоти и крови смешиваются воедино.
Машина, натужно рыча, останавливается у края лагеря.
Я взваливаю на себя Сашку.
— Товарищ лейтенант, помочь? — обращается прапорщик Шамиль.
— Я сам. Ты помоги Симонову, он тоже ранен, — киваю на бойца.
Добираюсь до медсанчасти, передаю Шохина санитарам.
— Иди, развались где-нибудь. Только не забудь про завтра — напутствует меня Сашка.
— Не забуду, — бурчу я.
Конечно, выполнять просьбу Шохина я не собираюсь, но не хочу расстраивать его.
Завтра ему скажу после его операции. Пулю пусть вытащат сначала.
Вваливаюсь в палатку. Брезент хлюпает, пропуская холодный воздух, будто напоминая, что ночь ещё не закончилась. Внутри полумрак. Тусклый фонарь качается в углу, разбрасывая пятна света на серый, застиранный полог. И тут я вижу её. Машу.
Зачем она здесь?
Маша поднимает глаза и слегка кивает.
— Живой? — спрашивает без лишних эмоций, словно подтверждает для себя что-то очевидное.
— Как видишь, — отвечаю я, разминая пальцы, скользя взглядом по её фигуре. Лицо Маши остаётся спокойным, но в этом спокойствии что-то неестественное.
Плюхаюсь на свой тюк, стягиваю с себя ботинки и замираю, не зная, как начать разговор. Она выжидает, будто проверяя, насколько долго я выдержу молчание.
Но я спешу выгонять Озерову из своей палатки. Она пришла сама.
— Ты всегда такая? — наконец произношу я, усмехнувшись уголком губ. — С виду спокойная, а на деле — загадка?
Маша вскидывает бровь, будто его вопрос удивил.
— А ты всегда такой? С виду герой, а на деле — любопытный?
Делаю вид, что её ответ застаёт меня врасплох. Я, потирая подбородок, улыбаюсь.
— Просто решил узнать. Ты тут для того, чтобы спасать людей или для чего-то ещё?
Её глаза, серые при свете фонаря, вспыхивают на миг сталью. Она медлит.
— А ты как думаешь? — отвечает коротко.
Подаюсь вперёд, желая поймать её взгляд, который тут же метнулся в сторону, как у оленя, заметившего хищника.
Она прищуривается, и холодок подозрения колет где-то в груди. Её спокойствие слишком… кажется выгодным, но только для нее самой.
Когда она стала такой? Или была?
Если я не начну идти с ней на контакт, то так и не пойму.
— Думаю, надо бы разобраться, — говорю, зевая и растягиваясь на спальном месте. — Завтра же ты, кажется, будешь свободна?
Она фыркает.
— Посмотрим.
— Тогда зачем пришла? — грубо бросаю я.
Не отвечает.
Палатка окутывает тишиной. Только дыхание Маши и моё собственное сердцебиение, заполняют пространство.
Наконец, она поднимается и молча уходит.
Приходила зачем?
Убедиться, что с поля боя я вернулся живой. Волновалась за меня? Или как?
А вдруг это она — человек Хищника? В таком случае ждала моей смерти.
Хотела убедиться.
Эта мысль стучит где-то на границе сознания, пока я засыпаю…
Во сне вижу её. Машу.
Она в моей палатке. Зачем она приходит ко мне снова и снова?
Вспоминаю сквозь сон слова Сашки Кочетова о том, что в прошлой жизни Глеба Беркутова, она была сильно в него влюблена. И он тоже отвечал ей взаимностью.
Вглядываюсь в нее внимательно.
Нет, ничего не чувствую. Может, я очерствел в боях. Но не испытываю к ней никаких эмоций.
Она сидит на своём месте — неподвижная, будто вырезанная из мрамора. Только этот мрамор пахнет йодом и лекарствами. Её руки сложены на коленях, Лицо подсвечено тусклой лампочкой.
Я замираю. От усталости? Нет. Это что-то другое. Необъяснимое. Непривычное. Я рассматриваю её, стараясь понять, что именно в ней притягивало прежнего Беркута.
Это точно не красота, хотя красивая она, конечно. Глаза — серые, холодные, как утренний туман. Усталые. Будто эти глаза видели слишком много и теперь оценивают меня, слизывают взглядом.
И тут меня накрывает.
Неожиданно для себя я понимаю, что хочу её. Это желание почти животное. Оно тянет меня к ней, заставляет присмотреться к линии шеи, запястьям, волосам, которые выбились из косы. Эти мелочи цепляют, как крючки.
Стоп! Что ты делаешь, Беркут? — Контролирую себя даже во сне.
Я сглатываю, отгоняю эту мысль.
Она враг! Возможно. А если нет?
Но как можно доверять тому, кто так ловко скрывает эмоции? Всё в её облике словно натренировано быть «правильным». Спокойным. Даже слишком.
Медсестра, спасительница?
Или шпионка, наблюдающая за мной?
Не уверен ни в чём.
Но отчётливо чувствую, если я ошибусь, она может стать моей последней ошибкой.
— Ты что, совсем измучился? — её голос тихий, спокойный.
Я дёргаюсь во сне.
— Да, как будто сдох и воскрес. А ты что тут делаешь? Дежуришь?
Она усмехается, едва заметно. И от этого движения в груди что-то переворачивается.
— Не совсем, — отвечает она, чуть покачивая головой. — Просто сижу, думаю.
— О чём?
— О том, что у всех свои раны, но не все их видно. — Она смотрит на меня, и от её взгляда становится холодно.
Опасная. Она опасная, Беркут! Не забывай.
Я улыбаюсь, натягиваю маску безразличия. А в голове пульсирует мысль — Я хочу её.
— Нельзя быть таким беспечным, — спорю сам с собой.
Утром просыпаюсь привычно на построение. Да какое к чёрту построение!
Вспоминаю вчерашний бой. Мы справились, поставленную задачу выполнили. Сдержано улыбаюсь.
И тут вспоминаю вчерашнее дежавю… с медсестрой Озеровой.
Что это было?
Она реально приходила ко мне в палатку? Или это был только сон?
Мать твою! Не помню. Надо предупредить дневального, чтобы не пропускал посторонних в палатку.
После обеда отравляюсь в медсанчасть проведать Шохина.
Дорога до медсанчасти тянется через всю базу, Палящий солнцем день превращает пыль в воздухе в густую. Пыль липнет к ботинкам, а справа где-то трещат автоматные очереди на учебной площадке.
Я уже вижу белую стену медсанчасти, когда из-за угла выныривает дневальный — молодой, худой рядовой Мирошников.
— Товарищ лейтенант! — кричит он, запыхавшись. — Повсюду вас ищу.
Я останавливаюсь, хмурюсь.
— Рядовой Мирошников, чего меня искать, я в своей палатке был. Сейчас вот иду в медсанчасть.
— Товарищ лейтенант, вас срочно вызывает начальник штаба, — он спотыкается на словах, — Полковник Бессмертный
— С чего вдруг такая срочность?
— Не сказал, товарищ лейтенант. Только велел, чтобы немедленно явились.
Смотрю на этого паренька. Лицо у него пыльное, глаза горят. Такой всегда за идею горой встанет, если прикажут.
— Ладно, иди. Скажи, что уже иду. — Машу рукой, отпуская его, но он стоит столбом.
— Товарищ лейтенант, я должен вас сопроводить.
Тут у меня чуть не вырывается смешок, но я сдерживаюсь. Бессмертный ещё не то может придумать.
— Хорошо, рядовой. Тогда вперёд, показывай дорогу, всё-таки не сдерживаюсь тихо смеюсь.
Мы идём по базе молча. Мирошников шагает впереди. Вокруг снуют солдаты, таскают ящики, кто-то тащит пулемёт в разобранном виде. Обычный день на базе.
Доходим до штаба, и рядовой Мирошников, наконец, отходит в сторону.
Я вхожу внутрь.
Внутри штаба прохладно. Ощущение, будто заходишь в другую реальность, где пыль и жара не имеют власти. Но это спокойствие обманчиво. За закрытой дверью кабинета Бессмертного меня точно ждёт какой-то подвох.
— Здравия желаю, товарищ полковник! — твёрдо произношу я.
Здесь тихо. Я успеваю заметить лишь спинку деревянного стула у стены и старую карту на стене, перед тем как мой взгляд ловит начальника штаба.
Подполковник Бессмертный сидит за столом, низко наклонившись, над раскрытой папкой. Он поднимает голову, и я замечаю его взгляд — тяжёлый цепкий.
— Лейтенант Беркутов, есть разговор. Присаживайся. — Он жестом указывает на стул. Я сажусь.
Бессмертный смотрит на меня секунд десять, будто оценивает, а потом кивает и переходит к делу, откидываясь на спинку кресла.
— Нашёлся Джаафар, — говорит хриплым голосом.
Имя звучит, как пуля, врезавшаяся в доску — Джаафар.
Тот самый, — отъявленный головорез. Организатор, контрабандист, убийца. Умный, хитрый, всегда на шаг впереди. На его совести столько смертей, что со счёта можно сбиться.
Я медленно качаю головой.
Полковник Бессмертный указывает на карту.
— Слушай сюда, лейтенант. Есть информация, что Джаафар снова в деле. У него с собой важные документы, которые, если он успеет унести в Пакистан, нам всем здесь небо с овчинку покажется.
Я подхожу ближе, чтобы лучше видеть карту. Взгляд падает на обведённый красным маркером квадрат — точка ближе к южной границе.
Бессмертный коротко смеётся, но без тени юмора.
— Кто он? — продолжает Бессмертный. — Полевой командир, который здесь устроил огромное количество диверсий. Умный, хитрый и изворотливый, как гадюка. И опасный — на нём крови столько, что Красный Крест обзавидовался бы.
Я крепко сжимаю зубы.
— Задача такая, лейтенант Беркут, — продолжает Бессмертный. — Мы получили разведданные — его заметили в районе старой пограничной дороги.
Едва киваю.
— Запомни, Беркут, этот гад — связной крупной банды, которая торгует оружием. Не просто автоматами для налётчиков, а серьёзными вещами — зенитки, мины, боеприпасы. Нам известно, что он пробирается к границе, чтобы уйти в Пакистан. А там его уже прикроют так, что мы его больше не достанем.
Чувствуя, как напряжение нарастает в воздухе.
— Ты должен перехватить его, пока он не ушёл, — продолжает Бессмертный и стучит пальцем по папке. — У нас мало времени. Если он успеет исчезнуть, то с ним уйдёт и целая сеть поставок, которые мы едва начали распутывать.
Жду деталей, но начальник штаба сам подаётся вперёд, будто хочет, чтобы каждое его слово врезалось мне в память.
— Мы уже знаем, где он. Точнее, знаем примерно. Его засекли на перегоне к южной части. Прячется где-то в кишлаке. Мы не можем послать туда отряд — слишком заметно. Джаафар умён, он сразу уйдёт в горы. Но если послать пару бойцов, то это не вызовет подозрений…
— Пару бойцов? — уточняю, поднимая бровь. — Я один справлюсь.
— Нет, — коротко бросает он, поднимая на меня тяжёлый взгляд. — Отправим тебя и лейтенанта Горелова. Выдвигаетесь ночью. Горелов уже в курсе и будет ждать тебя на вертолетной площадке.
— А если он окажется не один? — задаю вопрос, больше чтобы потянуть время. В голове уже мелькают картинки. Узкие улочки кишлака, чёрные глаза местных, и всё это на фоне сухой земли и палящего солнца.
И мне плевать, с кем он будет. Я всё равно его достану. Но хочу получить больше вводных.
— Он не один, — уверенно отвечает Бессмертный. — Наши информаторы утверждают, что его сопровождают максимум двое. Мы вас прикроем в случае чего, но не жди подкрепления сразу. Здесь важна скорость и скрытность.
Он замолкает и добавляет, уже чуть тише.
— И учти, лейтенант, если упустим этого гада, виноваты будем мы все. Но если возьмёшь его, то это твой шанс. Довести дело до конца и показать, чего ты стоишь.
Я поднимаюсь со стула, чувствуя, как во мне закипает странная смесь адреналина и решимости.
— Понял, товарищ подполковник. Когда выдвигаться?
— Сегодня ночью, — отвечает он, снова берясь за ручку и делая вид, что я уже не в кабинете. — Горелов тебя будет ждать. Не подведи, Беркутов.
Я киваю, поворачиваюсь и иду к двери, чувствуя на спине его тяжёлый взгляд.
Шанс это или приговор?

Глава 13

Солнце здесь в Афгане — не светит, а прожигает насквозь. Иду по утоптанной песчаной тропе к медсанчасти, рассчитываю всё — таки навестить Шохина до отлёта.
Вокруг всё как всегда: блекло, пыльно, запах дизеля смешивается с гарью от кухонных печей. Вдали слышу, как ревёт техника, а где-то ближе к КПП лает собака.
Этот пёс приблудный, парни его прикормили, подрессировали чуток. И теперь он служит исправно с ними на КПП.
Есть мнение, что это служебная собака, по какой –то причине потерявшая хозяина, возможно, он погиб здесь на войне. Хотят вызвать специалиста из Союза для пса.
Обдумываю свой разговором с полковником Бессмертным.
В курсе ли новый командир — полковник Грачёв? Что-то мне подсказывает…
Но я не хочу об этом думать, потому что Джаафар мой личный враг. Это моя вендетта. И сейчас предоставляется шанс — поквитаться с ним. Я его не упущу.
Отомщу за Сашку Кочетова и за всех своих парней!
Джаафару не жить!
Перед внутренним взором стоит Бессмертный…
— В этой игре ставки выше, чем ты думаешь, Беркутов. И Джаафар — лишь часть головоломки.
Полковник на секунду замолкает. Поворачивается к окну, будто ищет слова, которые не хочет произносить. Потом оборачивается ко мне, и в его глазах появляется холодный блеск.
Разговор окончен.
Но «головоломки» какой? Ведь внешнюю «деятельность» духа мы открыто обсуждали. А это что за…?
Невнятный посыл, но он не собрался мне ничего объяснять.
Да и хрен с ним!
Я встаю, отдаю честь и выхожу.
Дышу, но воздух снаружи густой, раскалённый, как свинец. Получается, так себе.
До вентилятора в палатку еще добраться надо.
— Беркутов! — кто-то зовёт сзади, но я не оборачиваюсь.
Не до того сейчас. Вижу уже низкое белёное здание медсанчасти. Окна с голубыми рамами выдают его с первого взгляда. У входа на лавке сидит дежурный, лениво перекладывая носком сапога камешки. Тянет сигарету.
Меня догоняет лейтенант Свиридов.
— Слышал, тебя отправляют…
— Откуда знаешь? — резко спрашиваю я.
— Земля слухами полнится.
— Давай не будем об этом, все разговоры после возвращения.
— Как скажешь, — затягивается Сергей.
Шохин бы сейчас удавился за такую сигарету, — мелькает мысль. Но ему пока нельзя. Хотя не удивлюсь, если он исподтишка нарушает режим.
Захожу внутрь. Запах йода и чего-то резкого — наверное, спирт, сразу бьёт в нос. Тихо. Только в дальнем углу слышу гул голосов. Протираю ладонью пот со лба и иду по коридору.
Двери нараспашку — за ними палаты. В одной кто-то стонет, в другой — просто переговариваются в полголоса, травят солдатские байки.
Вхожу в палату Шохина. Лежит на второй койке от окна, весь такой бледный, но жить будет. Лицо чуть осунулось, глаза блестят — огонь в нём не выбить ничем.
— Поправляешься, значит, — говорю, заходя, и бросаю взгляд на пустую кружку у его тумбочки. — Ты хоть пьёшь что-то, или только на нервах держишься?
Шохин усмехается, потирая пальцами под носом.
— Да я бы курнул сейчас, Глеб. Вот это реально вытащило бы. Проклятая медицина –сигарету, и ту нельзя.
Сажусь на край кровати, смотрю на его бок. Там, где раньше кровь проступала через повязку, теперь аккуратный бинт, а вокруг — следы йода.
— Пуля-то как? — спрашиваю. — Проклял уже того стрелка?
— Пусть пока живёт, — машет рукой. — А там я до него доберусь. Слушай, по касательной прошла. Повезло, Беркут. Доктор сказал, сантиметр бы влево — и всё, гуляй с дырой в почке. С одной бы остался, меня бы точно комиссовали, черти. А так мы ж живучие.
— Знаю, — киваю. — Вот я и думаю, что ты только ломаешь комедию, чтобы с койки не вставать, — усмехаюсь.
Он только хмыкает и, помолчав, наклоняется чуть ближе.
— Тут, короче, медсестра есть такая Лена. Она… как бы сказать… ухаживает за мной. Прямо знаешь, как в фильмах. И еду приносит, и перевязки сама делает. Говорит, что я ей понравился.
Я поднимаю бровь. Шохин, заметив моё выражение, тут же оправдывается.
— Погоди ты! Мне самому нравится. Хорошая девчонка. Но тут вот в чём засада — я же женат.
— Ну и? — спрашиваю. — Кто тебя остановит?
— Да, это понятно. Жена у меня — Оля. Теперь я ей по барабану. Сказала, что подаст на развод, если уеду в Афган. И вот я здесь.
Шохин качает головой, его лицо вытягивается.
— Раньше этот развод меня вообще не волновал. А сейчас я думаю, что отпуск возьму, сам в Союз поеду. Разведусь к чёртовой матери. Лену упускать не хочу.
Вот дела!
Шохин лежит на койке, слегка приподнявшись на локте, рассказывает. Он разминает край простыни пальцами, будто не может найти покоя.
— Лена, понимаешь, Глеб… Она не просто медсестра. Не такая, как остальные. Бегает между палатами, старается, все делает с душой.
Шохин хмыкает, глядя в потолок.
— Помню, я ещё в себя не пришёл толком, а она уже у моей койки стояла. Говорит — Всё будет хорошо, Александр. Голос мягкий такой, приятный.
Я смотрю на него и думаю.
Нам тут офицерам — боевые подруги нужны, а не фифы какие. Мы на войне, не до разборок нам с бабами и не до сантиментов.
Мы жёсткие армейские люди. Если баба мозг выносит, то хана отношениям.
Шохин улыбается.
— Она такая, знаешь… не навязчивая. Просто делает своё дело. И уже сегодня принесла мне еду прямо в палату. Спросила, что мне нравится, и через час принесла горячую гречку с мясом. Я такого даже в Союзе не ел.
— Так уж не ел! — подначиваю я. — Ну, ну.
Обычно разговоры Шохина — это про пушки, боеприпасы и план очередного рейда. А тут — сплошная лирика.
— И вообще, как мы знаем, ты женатый человек. Нечего голову девушке морочить, — усмехаюсь я.
— Жена, — кивает он. — Когда я в Польше служил, довольная была. Все мечтала, чтобы меня в Германию перевели. А как я ей про Афган сказал, она мне сразу — Делай что хочешь, только я тебя ждать не буду. Она всегда была слишком практичная. Пока мы в Польше служили, она нашла себе занятия — таскала шмотки туда-сюда. Оттуда мелочь в Союз возила — обувь, сумки, очки. А в Польшу — цветные телевизоры, кофемолки возила. Ни черта у них там не было своего!
Шохин коротко хмыкает, будто отмахивается от воспоминаний.
— А теперь я не хочу ждать, когда Ольга решит. Хочу сам съездить в Союз, поставить точку. Хочу развод оформить, чтобы Лена знала, что я свободен.
Шохин внезапно выпрямляется, насколько позволяет боль в боку, и смотрит прямо на меня.
В это время дверь приоткрывается, и в проёме появляется Лена. Она приносит что-то в мискеи стакан компота. При виде меня останавливается. На лице лёгкая растерянность, но быстро берёт себя в руки.
— Здравствуйте, товарищ лейтенант, — говорит она тихо, кивнув.
Я киваю в ответ и смотрю, как она осторожно ставит миску на тумбочку. Улыбнувшись ему, уходит.
— Ладно, я пойду, — говорю, поднимаясь. — Тебе надо силы беречь, вдруг Лена ещё что принесёт.
— Не погоди, разговор есть.
— Какой ещё?
Я сижу на табуретке у койки Шохина. Он пытается зацепить ложкой последние капли компота из стакана. Я молчу. Чувствую, что он к чему-то подводит, но пока издалека.
— Слушай, Беркут, — наконец начинает он, осторожно ставя стакан на тумбочку. — Ты знал, что Лена с Машей дружат?
Это как удар под дых. На секунду у меня в голове пусто. И вот это имя — Маша.
— Лена мне тут как-то сказала. Мол, Маша — хорошая девчонка, только немного упрямая.
— И что? — выдавливаю я наконец, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Шохин хитро улыбается.
— Да ничего. Просто Лена ещё сказала, что Маша вроде как твоя невеста. Это правда?
— Нет, — режу я коротко. — Бред.
— Значит, поссорились? — не унимается он. — Ты бы мне сказал, я бы…
— Хватит, Шохин, — перебиваю его. Голос у меня холодный, я злюсь.— Мы с ней не поссорились, мы расстались. И вообще, давай сменим тему.
Шохин смотрит на меня с лёгкой усмешкой. У него в глазах эта его вечная дерзость — как будто он только и ждёт, когда меня это окончательно выбесит.
— Ну ладно, как скажешь, — миролюбиво бросает он и делает вид, что занят своим бинтом. Но через минуту снова поднимает глаза. — Тогда вот что. У меня к тебе просьба.
— Какая ещё просьба? —настораживаюсь.
— Лена, — говорит он, — на днях собирается день рождения отметить. Просила меня прийти. А я, сам понимаешь, не могу. Боком моим там особо не повеселишься. Да и Лена приглашала меня с товарищем, намекая на ухажёра Маши, то есть на тебя. Вот я и думаю —вместо меня ты можешь сходить?
— Это шутка такая? — спрашиваю я.
— Какая шутка? — Шохин смотрит на меня серьёзно. — Ты ведь не знаешь Лену, она этого заслуживает. Хорошая она. И Маша там будет.
Я напрягаюсь — вот именно.
— Слушай, Шохин, давай без этих многоходовочек, ладно? — я резко встаю и начинаю мерить шагами маленькую палату. — Не влезай туда, где ничего не понимаешь. Ты Лену поздравляй сам, а я не пойду.
— Почему? — не отстаёт он. — Из-за Маши?
— Нет, — снова режу я. — Из-за того, что я туда не хочу.
— Беркут, ты упрямый как осёл, — вздыхает он. — Вот Маша права была.
Я останавливаюсь и смотрю на него.
— Шохин, если хочешь вылечиться быстро, то заткнись.
Он ухмыляется. И чем больше я завожусь, тем шире эта ухмылка становится.
— Ладно, Беркут, не кипятись, — наконец говорит он. — Просто подумай. Это же всего лишь день рождения. Ну побудешь там часок, поздравишь Лену. Это не конец света.
— Это конец разговора, — бросаю я через плечо и выхожу из палаты.
Снаружи я глубоко втягиваю воздух. Душно. Солнце уже зашло, но жара всё равно висит в воздухе, будто не хочет отпускать.
Я иду к себе, но всё ещё злюсь. Зачем Шохину надо было лезть в мою личную жизнь? Девчонки попросили? Нет, друг, так не работает.
Шохин ведь не просто так начал этот разговор. Лена что-то ему сказала. А ту накрутила Озерова.
Мать твою! Пусть сами разбираются. Далась им всем эта Маша.
Навестил раненного товарища, называется.
Возвращаюсь к себе, реально надо пару часов вздремнуть перед заданием.
Едва успеваю вернуться в палатку, ко мне с порога влетает рядовой Мирошников, весь из себя напряжённый.
— Товарищ лейтенант, вас опять ищут.
— Кто? — бурчу.
— Особист, подполковник Власов Антон Анатольевич. Он сказал, чтобы вы немедленно явились в его кабинет.
Особист, значит. Власов редко кого просто так дёргает. Не тот человек. Обычно подкарауливает где — либо и делает вид случайной встречи. И вопросы задаёт — будто, между прочим. Ну, а раз вызывает — значит, что-то важное.
Я бросаю китель на плечи и шагаю в штаб. Поднимаюсь по лестнице, стучу в дверь.
— Разрешите войти, товарищ подполковник?
— Входи, лейтенант Беркутов, садись, — говорит Власов.
Я усаживаюсь напротив него, он молча разглядывает меня с минуту, потом выдаёт.
— Жалобу в военную прокуратуру писать будешь?
— На кого? — отзываюсь спокойно, хотя внутри уже всё напряглось.
— На полковника Петрова, — отрезает он.
Я молчу. Вспоминаю то самое «злополучное» задание — Караван-обманка. Нас отправили перекрывать ущелье, которое должно было стать путём для каравана моджахедов. Но вместо этого мы нарвались на ловушку — попали в засаду. Большие потери, и, если честно, до сих пор кровь стынет от воспоминаний.
— Зачем? — наконец спрашиваю. — Вы хотите отдать полковника Петрова под военный суд? Лишить его пенсии. Впаять ему реальный срок. Вместо того чтобы найти виновников из разведки.
Власов чуть прищуривается, его взгляд становится холоднее.
— Виновники будут найдены. Но и командиры за свои ошибки должны отвечать. Ты понимаешь, сколько наших людей там легло?
Я резко поднимаюсь, руки в кулаки.
— А вы понимаете, что настоящая крыса где-то там, в разведке? Пока мы здесь друг друга под военный суд отправляем, она продолжает сливать информацию. Петров ошибся, но он не предатель.
Власов откидывается на спинку стула, молчит, но видно, что слова мои зацепили.
Он смотрит мне прямо в глаза. С ледяным спокойствием, но я-то знаю, за этой маской кипит что-то своё, особистское.
— Лейтенант Беркутов, — говорит он медленно. — Ты был на той операции с караваном. Ты видел, что там творилось.
— Был, — отвечаю сухо.
— Потери большие, — продолжает он, не мигая. — Ты ведь понимаешь, что кто-то за это должен ответить.
Власов слегка подаётся вперёд, локти на столе, сцепленные пальцы.
— Война, Беркутов, — это когда враг убивает наших, а не мы сами из-за чужих ошибок. Полковник Петров дал приказ без разведданных, и вот итог.
Я молчу. Сказать, что мы пошли по ложным данным, — правда. Но Петров знал ровно то, что ему передала разведка.
— Вы хотите, чтобы я написал жалобу? — спрашиваю, наконец, глядя прямо в глаза особисту.
— Именно так, — отвечает он. — Ты лейтенант, командир взвода. У тебя за плечами авторитет. Твоё слово будет весомым.
— А дальше что? — в голосе у меня звучит вызов. — Вы отправите полковника в тюрьму? Сделаете козлом отпущения, чтобы отрапортовать наверх, что виновник найден?
Власов молчит секунду, две. Потом его взгляд становится ещё более колючим.
— Полковник Петров ошибся. Его ошибка стоила нам людей. Если ты считаешь, что это нормально, то, может быть, тебе самому пора подумать о своей службе.
— Нет, товарищ подполковник, — холодно отрезаю я. — Это ненормально. Ненормально, что разведка слила нам дезу, а вы пытаетесь свалить всё на человека, который просто выполнял свои обязанности.
— Обвинения в сторону разведки — серьёзные слова, Беркутов, — Власов медленно поднимается из-за стола, будто пытаясь возвыситься надо мной.
— Серьёзные, — киваю я. — И вы это прекрасно знаете. Потому что настоящая крыса сидит где-то там, в разведотделе, и играет в свою игру. А вы хотите, чтобы я подписал ложный поклёп против командира.
Власов опускает взгляд, в его глазах вспыхивает что-то похожее на интерес.
— Кто — то слил нам эту дезу намеренно. Завербовала агента американская разведка. Вот он и передал нам ложные сведения. Ведет двойную игру.
— Ты уверен, что крыса в разведке?
— Да. Уверен. И вы это знаете не хуже меня. Но искать легче не там, где сложно, а там, где удобно, верно?
— Осторожнее, лейтенант. За такие слова можно и на собственной шкуре ощутить последствия.
— Осторожно — это не ко мне. А жалобу я писать не буду.
Тишина. Слышно, как за окном клокочет мотор генератора. Власов задумчиво смотрит на меня, потом садится обратно.
— Хорошо. Это твоё право. Но помни, я следил за тобой и буду следить дальше.
— Следите, — говорю я, поднимаясь. — А лучше следите за теми, кто в тени. Потому что пока вы здесь давите своих, крыса уже готовит следующую ловушку.
— А теперь скажи: зачем тебя вызывал полковник Бессмертный?
Я смотрю на него внимательно. Кажется, это уже не просто интерес.
— Задание, товарищ подполковник. Выполню и вернусь.
— Какое задание?
— Не распространяюсь, извините.
Власов наклоняется вперёд, пальцы сцеплены замком на столе.
— А командир части, полковник Грачёв Семён Семёныч в курсе?
Я внутренне напрягаюсь. Вопрос явно провокационный. Если отвечу, что нет, начнётся своя история. Если скажу, что да, — особист начнёт копать глубже.
— Все приказы согласованы.
Власов кивает, но глаза его сверлят меня, будто рентгеном.
Выхожу, громко хлопнув дверью, и чувствую, как сжатые кулаки ноют от напряжения. Власов ничего не сказал на прощание, но я знаю, что разговор не окончен.
По пути назад мысли гудят, как улей. Зачем это всё? Кто дал Власову такую команду? И главное — почему он так уверен, что полковник Петров — это удобная мишень? Что-то здесь не сходится. Может, он кого — то выгораживает? Кого?
Эти мысли крутятся в голове, пока я шагаю по ночному лагерю. Луна висит в небе, как чья-то линза.
Вечером, когда я ложусь на своё спальное место, чувствую, что внутри что-то грызёт.
Понимаю, что сейчас что-то рядом происходит. Дерутся, как пауки в банке. Особист интересуется именно тем заданием? Почему? Сверху спустили. И почему он так упорно пытается натравить меня на полковника Петрова?
Знает, что много там моих парней полегло, хочет использовать мою злость.
Такое чувство, что не виновника он ищет, а либо козла отпущения, либо счеты сводит с Петровым.
А может, и того хуже.
Знает, кто двойной агент. И спешит прикрыть того, чтобы быстрее назначили виновного, и дальше не копали…
* * *
От автора:
Новый мир и печать Хаоса в моей душе. Пожиратель Миров сбежал от меня, но жаждет реванша. Правда, до встречи с ним меня снова ждут молодость и веселье.
Читать здесь: https://author.today/work/383128

Глава 14

Жду напарника на вертолётной площадке.
— Глеб Беркутов? — резко спрашивает старший лейтенант Горелов, приблизившись ко мне, не удосуживаясь протянуть руку.
Он — старший лейтенант, и всем своим видом подчёркивает это.
Ну, ну, давай.
— На месте, — отвечаю спокойно, хотя его манера сразу раздражает.
Старший лейтенант Горелов кивает, будто уже начальник всей операции, и обводит взглядом вертолётную площадку.
Свет от прожекторов режет лицо, и в этот момент я замечаю его чёткие черты — широкий лоб, нос с легким горбинкой, упрямый подбородок. Волосы коротко стрижены, но аккуратно уложены — и где он в этом бардаке умудряется ухаживать за ними.
— Ждём вертушку, пять минут. Готов? — интересуется он.
— Готов, — ухмыляюсь.
Его бровь дёргается, но он молчит. И правильно. Вдалеке слышу низкий гул — к нам приближается Ми-8. Хлопок лопастей всё ближе. Ветер поднимает песок, дышать становится трудно, рот забивает мелкая пыль.
— На борт быстро! — рявкает Горелов.
Удружил Бессмертный по полной.
Не зря я ждал подвоха с его стороны. Он знал, что я рвусь поквитаться с Джаафаром. Знал, что никто мне не нужен. Зачем приставил того, кто способен только мешаться под ногами? Да ещё и старшего по званию.
Странная рокировка со стороны начальника штаба.
Сажусь в вертолёт, проверяю снаряжение. Автомат на месте, подсумки крепко застегнуты, нож удобно прилёг к бедру. Горелов садится напротив, держится за поручень, будто вертушку трясёт больше, чем могут выдержать его нервы.
Полет короткий, минут пятнадцать. Ни слова — мотор орёт так, что и не поговорить. Лишь мелькает лицо Горелова.
Лучше бы и вовсе не отсвечивало, усмехаюсь я.
Вот же влип.
Наконец, зелёный сигнал. Прыгаем. Небо плотное, как тушь, не разберёшь, где звёзды, где земля. Но мой парашют разворачивается чётко. Приземляюсь в заданной точке, вытягиваю стропы. Рядом шуршит — Горелов уже собирает своё снаряжение.
К нам выходит проводник и информатор в одном лице — афганец Юсуф.
Вижу его издалека — сухопарый мужик, лицо обветренное, скулы резкие, усы густые, но короткие. На нём курта серо-коричневого цвета, на голову намотан тюрбан, из-под которого виднеются редкие пряди седых волос. В руках калашников — старый, но ухоженный.
— Салам алейкум, — говорит он, кивнув.
— Ваалейкум ас-салам, — отвечает Горелов, выговаривая слова с такой старательностью, будто экзамен сдаёт.
Я молчу, осматриваю Юсуфа. Глаза тёмные, но не пустые — в них что-то скрыто, пока не понимаю, что именно.
— Идите за мной, — говорит Юсуф тихо.
Он ведёт нас к небольшой скале, садимся на камни. Луна освещает его лицо, и я замечаю, что он чем-то похож на Джаафара, фото которого мы изучали перед вылетом ещё раз.
— Он там, — говорит Юсуф, махнув в сторону гор. — За кишлаком. Но не один. С ним шестеро. Все с оружием.
— Кто охраняет? — Горелов напрягается, чуть подаётся вперёд.
— Его братья. Люди, которые за него умрут.
Юсуф вынимает из кармана что-то вроде карты — несколько линий, точки. Указывает на одно из мест:
— Здесь пещера. Ночью они спят там. Днём на перевале.
— Успеем подойти? — спрашиваю, пытаясь понять, зачем нас сюда бросили таким составом.
— Если быстро, то да. Но надо тихо.
Старший лейтенант Горелов встаёт, его голос снова звучит, как приказ.
— Двигаемся по плану. Я иду первым, Беркутов прикрывает.
— Так точно, — отвечаю сквозь зубы.
Что-то в его тоне бесит. Может, то, что он пытается казаться умнее? Или то, что Бессмертный отправил нас сюда вдвоём.
Боюсь толку от него не будет, а вот вреда…
Пока я собираюсь с мыслями, Юсуф наклоняется ко мне.
— Не доверяй ему, — шепчет, кивая на Горелова.
Смотрю на него пристально.
Согласен на все сто.
Шагаю по выгоревшей каменистой тропе. Луна, как урезанный фонарь, подсвечивает склон. Афганские горы пахнут сухостью, пылью и чем-то горьковатым. Это запах, который въедается в кожу. Юсуф идет впереди, его фигура будто растворяется в ландшафте. Легкий, тихий, как тень. Он останавливается у развилки, опираясь на кривую палку.
— Решай, Беркут, — шепчет он, оборачиваясь. — Я уведу Горелова по другому следу. А ты туда, где Джаафар. Иди, вон в ту сторону, там тебя встретит мой сын.
Он кивает на тропу справа, за которой темнеют размытые силуэты деревьев. Я молча киваю. Горелов слишком шумный и бестолковый. Мне он только будет мешать.
А та задача, что стоит передо мной, любит тихих.
Юсуф уходит, забирая с собой Горелова. Тот даже не замечает, что я «отстал».
Как с таким ходить в разведку? Только нарваться на пули.
Мать твою! Что вообще такой «боец» делает в Афгане?
Навстречу мне выходит афганец -высокий парень с винтовкой за плечом. Молодой, с острыми чертами лица, как у гончей.
— Я — Валид, сын Юсуфа.
Он без слов кивает на тропу.
Мы идем вдоль реки. Тропы почти нет — только сплошная сырость, камыши да кочки, которые так и норовят выскользнуть из-под ботинок. Река едва слышно журчит рядом, сквозь густую зелень местами поблескивает черной водой. Воздух тут влажный и тягучий,
Валид идет впереди, легкий и уверенный. Каждый его шаг выверен — он знает, куда можно ставить ногу, а где ждёт трясина. Я следую за ним, стараясь идти так же бесшумно.
— Осторожно, — вдруг тихо говорит он, останавливаясь.
Я бросаю взгляд на тропу — впереди змея, свернулась кольцом у края воды. Валид цепляет её концом приклада, аккуратно перекидывает в сторону.
— Здесь часто такое, — объясняет, не оборачиваясь.
Продвигаемся дальше. Камыши становятся гуще, влажность сильнее. Где-то справа слышен плеск — будто обрушился кусок берега реки.
— Там кто-то есть? — спрашиваю шепотом.
— Нет. Здесь никто не ходит, кроме нас, — отвечает Валид так же тихо.
Когда камыши наконец заканчиваются, мы выходим на плоскогорье. Здесь все меняется. Ветер начинает холодить лицо, тропа становится тверже, будто кто-то разбросал по земле острые сколы камней. Вдали виднеются темные силуэты скал.
— Теперь куда? — уточняю я.
— Сначала до тропы, потом обойдем их пост, — отвечает Валид.
Скалы встречают нас тишиной. Здесь нет привычного шума ветра, нет пения птиц, только сухое эхо от каждого нашего шага.
Мы поднимаемся вверх по узкой расщелине. Камни крошатся под руками, падают вниз с глухим звуком. Я крепче прижимаю автомат к груди, чувствую, как ремень впивается в плечо.
Валид впереди ловко преодолевает препятствия.
— Еще немного, — говорит он, оборачиваясь. Его лицо скрыто тенью.
Когда поднимаемся выше, тропа становится шире. Отсюда уже видно долину — она лежит внизу, вся в пятнах черной зелени и склонов. Валид указывает пальцем.
— Вон он — там Джаафар! Его лагерь за теми кустами. Там их пост, — тихо произносит он.
— Сколько там людей?
— Двое на посту, остальные дальше, у костра.
Валид останавливается, прикладывает палец к губам и указывает куда-то вверх. Там, между камней, виднеется еле заметная тропка.
Решение принимаем быстро. Обходим их. Пробираемся по камням, сквозь заросли. Валид двигается осторожно, без единого звука. Я следую за ним.
Он приседает у большого валуна. Я также.
— Теперь аккуратно. Если нас заметят — шанса уйти не будет.
Мы спускаемся ниже, к тропе, ведущей к лагерю. Земля здесь сухая, но усыпана мелкими камнями. Каждый шаг отдается еле слышным хрустом.
Мы приближаемся всё ближе к врагу.
— Валид, ты должен уйти, — говорю тихо, прижимаясь к скале.
Он качает головой, будто не слышит.
— Нет, я останусь.
— Это приказ. Тебе нечего здесь делать, я должен остаться один.
Он смотрит на меня, сжимая винтовку, молча протестует.
— Я всё сказал, — резко бросаю я и отворачиваюсь.
Мы добираемся до кустов. Здесь уже слышен слабый говор — это они.
Люди Джаафара. Звуки приглушенные, но это достаточно, чтобы понять, что нас пока не заметили.
— Теперь всё, — говорю Валиду. — Скоро тут начнется, — отходи к реке.
— А ты?
— Я сделаю свое дело. Потом сам приду.
Валид неохотно отступает, исчезая в темноте. Я остаюсь один, прячась в зарослях, вслушиваясь в разговоры впереди.
Теперь только дело времени.
И вдруг за спиной слышу странный звук. Легкий скрип — будто кто-то встал на камень.
Оборачиваюсь, нет, это птица взлетела.
Засаду устраиваю на склоне. Здесь относительно густые заросли, их не видно снизу.
Лежу, всматриваясь в темноту. Жду. Время словно замирает. Где-то вдалеке слышен вой шакалов. Луна садится, тьма становится гуще.
И тут появляются они.
Сначала слышу шорох. Потом вижу силуэты. Их пятеро. Джаафар впереди. Высокий, с бородой, автомат в руках. Позади него двое, но лица неразличимы. Внимательно вглядываюсь -озираются по сторонам еще два боевика.
Сердце бьётся ровно.
Пальцы сжимаются на рукоятке автомата. Придется действовать быстро. Они еще не заметили меня, идут спокойно, но это лишь вопрос времени. Силуэты приближаются. Я жду, пока не окажутся достаточно близко.
Лежу на сухой земле, едва дышу. Темнота сгущается. Ландшафт вокруг — каменистые холмы, редкие кусты. Не укрытие, а жалкая иллюзия. Но мне хватает. Главное — не шевелиться. Лежишь, сливаешься с тенью. На востоке небо еще чуть светится, но тут, между скал, уже ночь.
Слышится шорох. Я напрягаюсь, прижимаю автомат ближе к телу.
Силуэты всё ближе ко мне. Вижу их лица уже чётко. Первым появляется Джаафар. Узкий овал лица, борода, взгляд хищника, руки привычно держат автомат, будто он с ним родился. За ним четверо. Плотные парни, вооружены до зубов. Идут цепью. Движения тихие, почти бесшумные. Настоящие охотники.
Мне приходится перекатываться, уходя в тень валуна. Джаафар проводит рукой вдоль шеи — дает сигнал. Они меняются местами, осматривают фланги.
Путь их ведет вниз, к узкому ущелью. Там река, почти пересохшая. Крутые берега, скалы обступают со всех сторон. Тропа уходит в сторону Пакистана. Здесь — дикая тишина. Только иногда крик ночной птицы разрезает воздух.
Я плотно прижимаюсь к земле. Пыль забивается в рот. Дышу через зубы. Ползу, прячась за камнями, кустами. Главное — не терять их из виду.
Они идут медленно, осторожно. Разговаривают тихо, но я улавливаю обрывки фраз, правда, не совсем понимаю их речь.
Сейчас это уже это неважно. Немного им осталось…
Когда они углубляются в ущелье, я принимаю решение. В лоб — бессмысленно, у них численный перевес. Но в темноте, по одному, я справлюсь.
Первый парень идет замыкающим. Его силуэт чуть отделяется от остальных. Я выныриваю из кустов, как тень. Лезвие ножа проходит точно — удар в шею. Беззвучно. Он валится на камни. Я аккуратно опускаю тело, чтобы не привлекать внимания.
Двигаюсь дальше. Двое держатся ближе к центру. Вынужден ползти, ждать момент. Когда один из них останавливается проверить флягу, я бросаюсь. Удар прикладом в затылок. Третий успевает повернуться, но автомат у меня наготове. Глушитель делает свое дело.
Последний из охраны понимает, что что-то не так. Начинает звать своих, но я уже на нем. Борьба короткая — два удара в печень, один в горло. Он оседает на землю, хрипя.
Джаафар резко оборачивается. Видит тела своих людей. Поднимает голову, озирается с яростным огнём в глазах, как зверь загнанный в угол.
Я выхожу из тени.
— Ну что, Джаафар, теперь мы с тобой один на один! — говорю громко.
Пусть знает — я не прячусь.
Я не боюсь. Хочу победить его в открытом бою.
Он бросает автомат. Достает нож.
— Ты пришел за мной, русский? — в вызовом произносит он.
— За тобой. Отмстить за всех моих друзей, которых ты убил.
Мы стоим друг напротив друга, будто два хищника, готовых разорвать друг друга на части. Джаафар оценивающе смотрит на меня. Его нож поблескивает в свете луны. Руки крепкие, движения выверенные. Он профессионал, ветеран многих схваток.
Я ощущаю, как кровь стучит в висках. Адреналин кипит. Передо мной не просто враг.
Он — убийца моих друзей и товарищей.
— Шёл бы ты, русский отсюда! — бросает он презрительно. — Пока живой.
— Уходить — не по мне, — отвечаю я, хватая нож крепче. — Я слишком долго шел за тобой.
Мы стоим напротив друг друга.
Темнота вокруг, только бледный свет луны высвечивает скалы и наши фигуры. Джаафар двигается плавно, уверенно. Как пантера, готовая прыгнуть. Его нож блестит в руке, в глазах — холодная решимость.
— Думаешь, ты победишь, русский? — бросает он, не убирая нож.
— Уверен, — отвечаю коротко, чувствуя, как в груди закипает адреналин.
Он бросается первым быстро, неожиданно. Нож идет в бок, но я успеваю отклониться, выхватываю его руку и кручу, пытаясь выбить оружие. Он ловко уходит из захвата, резко бьет коленом в бедро. Боль простреливает ногу, но я держусь, перехожу в атаку.
Мы сцепляемся. Его руки — словно железные, но я подныриваю под него, бросаю через бедро. Джаафар падает, но тут же кувырком уходит в сторону. Песок взлетает в воздух, и он снова на ногах.
— Эй, русский! — шипит он, потирая плечо. — Тебе не победить!
Я не отвечаю.
Перехожу ближе, делаю ложный выпад, заставляю его защититься. Он поднимает руку, и я резко подныриваю, бью локтем в грудь. Его дыхание сбивается, но он не падает. Вместо этого хватает меня за куртку, дергает вниз. Мы оба валимся на землю, катимся по камням.
Он сверху, его нож рядом с моим горлом. Я изо всех сил упираюсь, перекатываю его, пока нож не вонзается в землю рядом с моей головой. Моджахед бьет меня в лицо, раз, второй. Вкус крови. Успеваю перехватить его запястье, кручу, выворачиваю ему руку.
Слышен хруст — вывихнул.
Он взвывает, но бьет другой рукой, целится в висок.
Я отползаю, чувствую, как лицо пульсирует болью. Вижу, что он встает, тяжело дышит, но все еще опасен.
— Ты силен, — хриплю я, вытирая кровь с подбородка. — Но не сегодня.
— Сегодня — моя ночь! — рычит он и бросается снова.
Его удар ногой в живот сбивает меня с ног. Я падаю, и он тут же нависает сверху, его руки тянутся к моему горлу. Силы уходят, покидают меня. Он давит, его пальцы словно клещи. Но я не сдаюсь.
Собираю последние силы, резко поднимаю бедра, сбрасываю его. Он падает на бок, а я тут же прыгаю на него сверху, блокирую его ноги и выкручиваю левую руку. Он хрипит, извивается, но уже не так уверенно.
— Это за моих друзей! — шепчу, перехватывая его шею локтем. Он бьется, старается вывернуться, но я усиливаю захват. В глазах у него появляется страх.
Последний рывок — и он затихает.
Смотрю на него с ненавистью, все ещё не осознавая, что он уже мёртв.
Наконец, отпускаю его, тяжело дыша, и падаю на спину. Небо над головой чистое, усыпанное звездами. Дышу тяжело, не двигаюсь.
Всё внутри меня гудит, кровь пульсирует в ушах. Вглядываюсь в ночное небо с чувством, что месть свершилась.
— Это за вас, ребята, — шепчу, чувствуя, как тяжесть спадает с души. — Теперь можете спать там спокойно.
Где-то в ночи слышится гул. Прислушиваюсь.
Звуки приближаются. Вероятно, остальные члены банды Джаафара.
Я резко поднимаюсь, снова сливаясь с тенью. Эта ночь еще не закончена…
Быстро бесшумно двигаюсь той же тропой, что шёл сюда. Возле реки меня ждёт Валид.
Молча киваю и мы идем назад к своим…
— С Джаафаром покончено, — ровно говорю я, смахивая пот со лба. — Его больше нет.
Я стою перед старшим лейтенантом Гореловым, держа в руке четки Джаафара. Наши проводники — отец с сыном молча стоят рядом.
Глаза Юсуфа, как всегда, бесстрастные, пытаются что-то прочитать на моем лице. Горелов, напротив, багровеет на глазах, словно вот-вот взорвётся.
— Ты что себе позволяешь, лейтенант⁈ — ревет он, едва сдерживаясь, чтобы не схватить меня за грудки. — Устав нарушил, ты даже не понял, что натворил!
— Разве? — Я поднимаю бровь, в голосе больше усталости, чем агрессии. — Ты же сам велел действовать по ситуации. Я и действовал.
Его лицо перекосилось.
— Ты под моим командованием! — Он делает шаг вперёд, угрожающе нависая. — Это я здесь главный, а не ты! Ты должен был доложить, куда пошёл, а не устраивать тут самодеятельность, —кивает на четки.
Он такой тупой или прикидывается?
— Старший лейтенант, — тихо и отчётливо начинаю я. — Я отстал от вашей группы, заблудился. И тут на меня Джаафар сам вышелвместе со своими людьми. Это тот момент, когда промедление могло стоить жизни всей группе. Джаафар знал, что вы здесь. Он был готов…
— Заткнись! — Горелов перебивает, шагнув ещё ближе. — Я тебя под трибунал отправлю, понял?
Смотрю на него, прищурившись.
А может, он контуженный на всю голову? Мы ведь все здесь не на прогулке — на войне.
Юсуф, который всё это время стоял с каменным лицом, вдруг поднимает руку, призывая к тишине. Его голос звучит спокойно, но твердо.
— Хватит, Горелый!
Старший лейтенант Горелов, как ни странно, замирает, бросив на Юсуфа недовольный взгляд.
— Пусть объяснит. — Юсуф кивает мне.
Я коротко рассказываю всё, что произошло. Горелов смотрит на меня так, будто готов пристрелить прямо здесь. Юсуф слушает, не перебивая, но в его взгляде мелькает тень удовлетворения, что Джаафар, наконец, мёртв.
— Лейтенант Беркутов, ты вышел из-под контроля! Устав нарушил, все правила к черту! Твои действия… — не умолкает Горелов, который бесится, что я обошёл его, точнее, избавился, чтобы он не мешал мне выполнить задачу.
Юсуф поднимает руку, и старший лейтенант мгновенно умолкает.
— Всё это, — говорит Юсуф, его взгляд впивается мне прямо в глаза, — будет разбираться позже. Там у вас.
Какая выдержка у афганца. Даже бровью не повёл.
— А сейчас я должен вывести вас на исходную точку, где заберет вертолёт.
Спустя два часа мы выходим на небольшую площадку, ждём вертушку.
— Знаешь, что тебя ждёт? — Горелов упирается взглядом прямо в меня. — Трибунал. Военный суд, Беркут. Это тебе не гражданская жизнь. Здесь за такие выходки не просто выгоняют…
— За что? — спрашиваю я сдержанно.
— За самодеятельность. За провал приказа. За подставу всей группы! — Его голос звучит всё громче. — Ты думаешь, если Джаафар мёртв, то всё закончилось? Ты ошибаешься!
* * *
Моя боярка:
Мой позывной Шрек. Я армейский десантник. Умер в 2046 году в неравной схватке с монстрами. Стойте-ка, говорят, что я жив. Я — князь Трубецкой? https://author.today/reader/389135
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Солнце плавит камни. Жара, как всегда, беспощадная, а пыль проникает повсюду, оседая даже на зубах.
Едва мы спускаемся с вертолёта на базе, как старший лейтенант Горелов буквально взрывается, долго же он терпел, целых пятнадцать минут, пока летели обратно.
— Беркут, ты, значит, решил, что можешь всё сам? — медленно, но очень громко произносит он, с трудом выдавливая слова.
— Решил, — спокойно отвечаю я.
Лицо у Горелого заливает краска, брови сведены, а кулаки подрагивают, как у человека, который из последних сил держит себя в руках.
Он наклоняется ко мне, почти шепотом добавляет.
— У написал рапорт. Там всё. Каждый твой шаг. Каждое слово. Один звонок — и ты отправляешься туда, откуда не вернёшься.
Уголком глаза замечаю, что Горелов наслаждается моментом.
— Я старший группы, — произносит он, чуть отстраняясь, — И, если кто-то думает, что может переступать через мои приказы, мало не покажется. Ответишь, Беркут. За всё.
Горелов, похоже, серьёзно способен воплотить угрозу в жизнь. Но мне терять нечего.
— Интересно, — произношу я с вызовом, глядя прямо в его глаза. — А ты уверен, что я промахнулся только в твоих приказах? Может, и в твоём рапорте пару строк не сойдутся?
Горелов застывает, и я вижу, как в его глазах на мгновение мелькает тревога.
Ухмыляюсь и отворачиваюсь от него.
Спустя час, едва успеваю позавтракать в офицерской столовой, как меня вызывают к особисту.
Что –то зачастил, товарищ подполковник по мою душу. Теперь не дожидается, где удастся меня подловить, сразу вызывает к себе «на разбор полётов».
О том, что вызов «на разбор полётов», даже не сомневаюсь. Если бы всё было нормально, то учитывая выполнение ночного задания, дал бы отоспаться.
А тут не терпится ему, ухмыляюсь.
Защитная реакция.
Вхожу в прохладную комнату с бетонными стенами, где сидит подполковник Власов. На столе ровными стопками выложены папки, наверное, с нашими личными делами.
Взгляд у особиста суровый, будто изначально меня в чём-то подозревает. Начинаю уже привыкать к его манере общения.
— Здравия желаю, товарищ подполковник, — приветствую я.
Подполковник сидит за столом, всматривается в меня своим цепким взглядом. Ни единой эмоции, но чувствуется — сейчас начнётся допрос.
— Присаживайся, Беркут, — кивает он, не сводя глаз.
Сажусь, не торопясь, стараюсь держаться спокойно.
— Что скажешь про нашего нового командира? Полковника Грачёва?
Голос ровный, будто между делом, но я знаю, что это только видимость.
— Что сказать? — пожимаю плечами. — Командир как командир. Точнее не могу, товарищ подполковник, мало я его видел.
Власов откидывается на спинку стула, внимательно изучает моё лицо. Прищуривается.
— А с начальником штаба Бессмертным у него как?
Стараюсь не показать удивления. Откуда мне знать, что там у них?
— Если честно, не в курсе их отношений. Мне бы свои задания выполнять.
Власов молчит, барабанит пальцами по столу. Мне кажется, он сверлит взглядом дыру прямо в моей голове.
— Ты должен понимать, Беркут, что от взаимоотношений между ними многое зависит. Война — штука сложная. И тут мелочей не бывает.
Мать твою! Куда он клонит? Хочет, чтобы я стучал на своё руководство? Ну, уж нет. Пусть кого другого поищет на эту должность. Это не про меня.
Киваю, но ничего не отвечаю.
— Ладно, — говорит он наконец, берёт лист бумаги. — Тогда другой вопрос. Твой напарник — старший лейтенант Горелов жалобу написал. На тебя.
Тон становится более жёстким.
— Жалобу? — повторяю, делая вид, что удивлён. — На что?
— Пишет, что ты оказываешь на него давление, унижаешь при бойцах.
— При каких бойцах? Я его вчера, можно сказать, впервые увидел. Да и были мы с ним вдвоём, никаких бойцов. А всё, что было — по делу. Остальное не знаю.
Власов прищуривается.
— По делу? Это ты называешь по делу, он утверждает, что ты отказался выполнять его приказ.
— А как по-другому, товарищ подполковник? — резко отвечаю. — Мы тут воюем, а не в детский сад играем. Он на операции тормозит, себя не проявляет. Мог сорвать выполнение поставленной задачи.
— Так не сорвал же, — смотрит на меня хмуро.
— Так его там не было, а то точно бы сорвал.
— Не тебе решать, кого куда отправлять, Беркут, — голос Власова становится ледяным. — Есть командование, и ты должен подчиняться.
Стараюсь не реагировать, но внутри закипает.
— Я своё дело знаю, товарищ подполковник. Но если мне подсовывают ненадёжного напарника, за которого я должен отвечать, который способен мне мешать, то я буду делать все, чтобы выполнить поставленную задачу единолично.
Власов меняется в лице, но голос остаётся спокойным:
— Единолично? Ты забываешь, где находишься. Забудь свои замашки. Или тебе кажется, что ты неуязвим?
— Мне ничего не кажется, — отвечаю твёрдо. — Но дальше этой войны вы меня не отправите.
Он наклоняется вперёд, сложив руки на столе.
— Ты думаешь, это предел? Ты даже не представляешь, как можно испортить тебе жизнь.
Пауза. Смотрит мне в глаза, будто хочет залезть в самую душу.
— Тебя держат здесь, Беркут, только потому, что ты пока нужен. Но если необходимость в тебе отпадёт, можешь оказаться не только за пределами Афгана, но и в таком месте, где о тебе никто не вспомнит.
Встаю, пытаясь скрыть ярость.
— Ясно, товарищ подполковник. Могу идти?
Власов молчит, жестом показывает на дверь.
— Иди.
Выходя из кабинета, чувствую, как кулаки непроизвольно сжимаются.
Да пошел он…! Слишком много на себя берёт.
На жалобу Горелова плевать. Тут дело в другом, ему не понравилось, что я отказался «стучать» на командиров.
Взбесился.
Хочет всё получать на блюдечке с голубой каёмочкой. Оторви #опу со стула, попотей, побегай, может сам нароешь то, что ищешь.
А меня в свои дела не впутывай, мне это пох…!
Шагаю по воинской части дальше.
Тут подходит Серёга Свиридов.
— Беркут, — смеется он. — Смотрю на тебя сегодня повышенный спрос, — кивает на окна кабинета Власова.
— Есть такое, — ровно говорю я.
— Я тоже тебя искал. Что ты с Гореловым-то сцепился? — сразу спрашивает он.
— А тебе зачем?
— Так я кое-что знаю про него.
Мы отходим чуть в сторону. Садимся на деревянную скамейку.
У Свиридова осунувшееся лицо, глаза карие, он их щурит от солнца, прикрывает ладонью. От него пахнет табаком.
— Горелов в той части, где раньше служил, операцию провалил. Америкоса должны были взять живым.
— И?
— А он, — продолжает Серёга, — этого америкоса чуть ли не к своим проводил. Дал уйти. Взводной капитан попытался исправить ситуацию, но его самого грохнули. А Горелов жив и здоров.
— Жив? Ну, конечно, жив, — я сжимаю зубы. — Потому что он с американцами вежливо обошёлся.
— Слушай, Беркут, как дело было. Операция в районе кишлака Шигал проводилась. Там америкосовский инструктор засветился, спец по подготовке моджахедов. Наши наводку получили, дескать, этот гад собирает там очередной «курс» по подрывам.
Я молчу, слушаю.
— Наши решили взять его живым, чтобы потом от языка всё выбить. Кого готовил, где базы, что планируют. Задача была ясная. Отправили туда группу. Горелов тогда майором был. Вёл группу, хотя Усачёв, капитан, явно опытнее был. Они кишлак блокировали, обыскали дома. В одном подвале америкос и спрятался. Пацаны его уже практически повязали.
— И что дальше? — не выдерживаю я.
— А дальше Горелов начал тормозить. Вместо того чтобы дать приказ быстро связать и эвакуировать, он почему-то отправил двух бойцов наружу, типа для прикрытия. Америкос, естественно, времени зря не терял.
Серёга осмотрелся, словно боялся, что нас кто-то подслушивает.
— Знаешь, что самое мерзкое? Горелов с этим американцем… заговорил. На чистом английском. Он у нас, видишь ли, знаток.
С проводником Юсуфом, вспоминаю, он тоже общался на дари. Полиглот, наш.
— И что?
— Они базарили минут пять. А потом Горелов вообще приказал его отпустить. Якобы ситуация изменилось. Америкос, ясное дело, быстро исчез. Капитан Усачёв приказа ослушался. Пошёл за американцем следом, хотел его прижать хотя бы одиночным выстрелом. Но недалеко ушёл — под пулю попал. И неясно, кто стрелял…
— А Горелов что сделал?
— Вернулся к своим, как ни в чём не бывало. Придумал сказку, что это была не их цель, мол, с местными что-то перепутали. Но парни все, как один, показания дали, что вина Горелова, что упустили такую важную птицу. Тот америкос не просто инструктор, а, говорят, агент ЦРУ.
— Горелова кто-то отмазал.
— Ну, почему-то не списали, тут ты прав.
— На кой-чёрт его сюда перевели? Да ещё ликвидацию особо опасного духа доверили?
Серёга кивает в сторону штаба.
— Вопросы не ко мне. Бессмертный так решил.
— Вот тут и непонятно.
Мы молчим. Пыльный ветер треплет рубаху на груди.
— И что Горелову назначили в итоге за провал операции с америкосом? — хмуро спрашиваю я.
— Разжаловали до старлея. Его бы вообще посадить, но, видимо, кто-то действительно замолвил словечко. Может, кто-то сверху решил, что ему ещё пригодится.
— И вот этого «спеца» мне на задание? На ликвидацию? — Я смотрю на Серегу в упор. — Ты вообще понимаешь, сколько вреда он еще может принести?
Серёга тяжело вздыхает.
— Бессмертный приказал. Спрашивай у него. Но… ты заметил, как Горелов ловко всё выворачивает и провоцирует.
— Что ты хочешь сказать?
— А то и хочу. Горелов кому-то выгоден. Может, ему дали второй шанс не просто так?
Серёга поднимается с места.
— Ты поосторожнее с ним, Беркут. Этот парень не просто плохой спец. Он опасен.
И почему начальник штаба так уверен, что мне с этим Гореловым работать безопасно?
Тут явно что-то не так.
Шагаю дальше по базе.
Сегодня, слышал пополнение прибыло. Идёт боевое слаживание повсюду на территории лагеря.
Инструкторы проводят мероприятия, чтобы бойцы тренировались, оттачивали свои действия в составе подразделений, понимали возникающие перед ними задачи.
Это только на первый взгляд, кажется, что на базе происходят хаотичные движения. Беготня, крики командиров, металлический лязг оружия.
Но если приглядеться, каждое подразделение занимается своим делом, потому что война не прощает расслабленности.
Вот здесь, по ходу, отрабатывают штурм зданий. В дальнем углу базы выстроены макеты глинобитных хижин и небольших кирпичных построек — точная копия тех, что можно встретить в афганских кишлаках. Группа бойцов в касках и бронежилетах, укрываясь за металлическими щитами, медленно продвигается вперёд.
— Перекрывай фланг! — кричит командир, указывая на угол здания.
Солдат кидает учебную гранату, хлопок разносится по базе. Вслед за этим — мощный рывок, бойцы врываются внутрь, а из окон «хижины» валит дым.
— Быстрее, быстрее! — командир стучит автоматом по стене. — Чисто — докладывай!
Ближе к южной стороне базы кипит другая работа. Здесь тренируются сапёры.
На песке разложены учебные мины, похожие на настоящие — каждая из них обозначена красным флажком. Солдат в защитном костюме, похожем на средневековый доспех, медленно склоняется над одной из них, осторожно копает грунт.
— Не спеши, — наставляет инструктор. — Дёрнешь не ту проволоку — всё, привет.
Рядом другие бойцы изучают макеты самодельных взрывных устройств, которые противник использует на дорогах. Слышны объяснения, как разминировать их безопасно.
На стрельбище раздаются глухие выстрелы. Бойцы соревнуются, кто быстрее и точнее поражает мишени.
— Берёшь левее, ветер учти! — командир бьёт ладонью по плечу молодого парня, который промахнулся.
Тот напрягается, сосредотачивается. Следующий выстрел — в десятку. Парень улыбается, но быстро берёт себя в руки — расслабляться некогда.
Чуть дальше — другая группа. Они тренируются метать ножи. Несколько солдат кидают оружие в деревянные мишени, размеченные как силуэты врагов. Один из них попадает прямо в «сердце».
— Неплохо, Мельников! — хвалит инструктор.
Даже в этот бешеный ритм вплетены короткие минуты отдыха. В стороне несколько солдат стоят, перекидываются шутками.
— Ну что, Мельников, как там твои ножи? — подтрунивает один из старших. — Мне уже страшно.
Мельников отмахивается.
Кто-то ремонтирует технику — в моторе УАЗика копается механик с руками по локоть в масле. В соседнем углу базы бойцы стирают форму в железных тазах, а рядом повара выгружают котлы с едой из полевой кухни.
В воздухе стоит запах тушёнки и свежего хлеба.
На базе никогда не бывает полного затишья. Каждый знает — отдых здесь — временное явление, затишье перед очередным рывком. У всех на лицах одно — сосредоточенность. Кто-то чистит оружие, кто-то проверяет боекомплект.
— Товарищ лейтенант Беркутов — догоняет меня рядовой Мирошников. — Вас командир части- полковник Грачёв вызывает…
Стою перед командирским кабинетом.
Зря не предупредил его о выходе на задание. Но время назад не повернёшь, а мне сейчас главное — не наломать ещё больше дров.
Толкаю дверь, захожу.
— Разрешите, товарищ полковник?
Грачёв отрывает голову от карты. Лицо у него сосредоточенное — ни тени улыбки, ни злости. Просто молчит, ожидая, что я скажу.
— По вашему приказанию, прибыл, товарищ полковник.
— Садись, лейтенант Беркутов.
Сажусь на стул напротив него. Тишина затягивается, и я уже начинаю чувствовать, что командир, явно мной недоволен. И хвалить меня за то, что ликвидировал особо опасного главаря банды моджахедов, точно не собрался.
— Ты мне объясни, Беркут, — начинает он, убирая папки со стола. — Как так получилось, что ты ушёл на задание, а я об этом узнаю последним?
— Виноват, товарищ полковник, — не моргнув глазом, докладываю я, — Думал, начальник штаба — полковник Бессмертный согласовал с вами.
— Ты думал? — Командир поднимает бровь. — А думать — это теперь твоя работа? Или твоя работа — выполнять приказы?
— Выполнять приказы, товарищ полковник, — отзываюсь, глядя прямо ему в глаза.
Он несколько секунд сверлит меня взглядом, а потом, неожиданно, откидывается на спинку стула.
— За ликвидацию Джаафара –особо опасного главаря банды моджахедов, тебе присваивается внеочередное воинское звание — старшего лейтенанта.
Старший лейтенант. Вот так, внезапно.
— Спасибо, товарищ полковник. Служу Отчизне!
— Только не радуйся раньше времени, — добавляет он, вставая и проходя к окну. — Ты думаешь, что ты молодец? Думаешь, начальник штаба обо всём позаботился? А знаешь, что я о некоторых вещах узнаю последним? И меня это напрягает.
Сквозь слова командира скользит ледяная нотка, и я понимаю, что Бессмертный ему явно жизнь портит.
И как же я оказался в этом центре натянутых отношений?
А еще особист — подполковник Власов явно в курсе. По долгу службы. Наблюдает со стороны.
— Свободен, Беркутов, — кивает он на дверь. — И учись вовремя докладывать.
— Есть вовремя докладывать, товарищ полковник.
Выхожу из штаба.
А вот и Горелов… этот «товарищ» мне уже глаза мозолит. Как назло, он тут же выныривает из-за угла, видимо, поджидал.
Горелов. Старлей, а важности — на полковника. Идёт прямо ко мне, будто повод какой нашёл.
Не в настроении я с ним трепаться. Он в упор смотрит, будто готов что-то мне сказать.
— Беркут, — громко и с нажимом говорит он, как будто я глухой. — Разговор есть.
— Чего тебе, Горелов? — спрашиваю, даже не пытаясь скрыть раздражение
— А, точно, ты уже старший лейтенант?
— Тебе какое до этого дело?
— Понял я тебя. Звёздочку свою хотел, поэтому меня отодвинул. Сам за операцию схватился, чтобы отличиться.
— Знаешь, что, Горелов, — перебиваю его. — Если бы ты хоть раз на операции не тормозил, я бы тебя вообще не трогал. Но ты сам знаешь, как было… с америкосом.
Он пытается что-то возразить, но я не даю.
— Так что можешь пойти… знаешь куда.
Он бледнеет, сжимает кулаки, но ничего не говорит. Ну, вот, так –то лучше.
Я ухмыляюсь, разворачиваюсь и иду дальше.
Почему, черт возьми, Бессмертный отправил со мной Горелова? Он же знал, что тот ненадёжный.
Нарочно так сделал?
Зачем?
И тут ещё командир с его намёками. Кажется, их отношения с начальником штаба куда хуже, чем можно было предположить.
На секунду останавливаюсь, смотрю на солдат, которые продолжают тренироваться…
И тут до меня доходит — возможно, дело не в Горелове. Возможно, всё это часть какой-то игры. И если это правда, то играют они явно не по правилам.
* * *
Моя другая новинка
Я попал в СССР. Я журналист, работаю внештатным корреспондентом в «Правде». В охоте за сенсацией перешел дорогу спекулянтам и уголовникам. На меня открыли охоту https://author.today/work/385057
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— Старший лейтенант Беркутов, присаживайся, — говорит полковник.
Грачёв спокоен, но взгляд, как рентген, пронизывает насквозь.
Сегодня Грачёв вызвал нас к себе на 6:00. Всё чётко, без сюрпризов. В комнату уже все вошли. Свои парни, бойцы с которыми уже ни раз участвовал в операциях. Колесников, Коршунов и Свиридов — трое надёжных товарищей.
Я сажусь на стул, напротив стола. Комната невелика — карта Афганистана висит на стене. Грачёв поднимается, упирается руками в стол, обводит нас взглядом.
— На дворе май 1984-го. В кишлаке Хайлан, в приграничном районе Афганистана, ситуация накаляется. Хайлан — это большой кишлак, который растянулся вдоль южного берега пересохшей летом реки. По нашим данным, там собирается крупная банда. Главарь — Баха, слышали о таком?
Свиридов фыркает
— Кто о нём не слышал? Борода по пояс, фанатик, свои к нему прикипели, каждый свою жизнь готов отдать за этого урода, уверовав, что напрямую попадут в рай.
— Именно так, — Грачёв кивает. — Готовится крупная операция по блокировке и окружению кишлака. Но это не сейчас, позже, — оглядывает нас пристально. — Перед нами стоят подготовительные задачи.
— Товарищ полковник, а нельзя нам пробраться тайно ночью в кишлак и придушить Баху прямо в теплой постели? — интересуется прапорщик Колесников.
— Нет. Операция по ликвидации банды готовится в Центре. У нас другие задачи. Сейчас Баха готовит засаду. Угроза такая, что наши территории могут попасть под обстрел. Но это ещё не всё. Там вместе с ним находится американец, инструктор. Как его зовут, пока неизвестно. Важно взять его живым. Он — язык, который нам нужен. Карты, планы, маршруты — всё это у него. И учтите, парни, Баха его стережет со своими головорезами очень надежно, он для них как святыня.
Перевожу взгляд на карту.
— Пойдёте вчетвером, — продолжает полковник Грачёв, — Колесников, Коршунов, Свиридов — это твоя группа, Беркут.
Хорошо подобран состав. Эти парни — ни один не подведёт. Опытные и надежные спецназовцы.
— Полковник, — перебивает Колесников, — что, если американца уже увели оттуда? Баха не дурак, он понимает, что его ищут.
Грачёв поднимает бровь.
— В таком случае вы выясните, где он находится. Баха в Хайлане. Есть зацепки, есть информаторы. Выходите сегодня ночью, всё остальное — на месте.
Информаторы– это те афганцы, которых мы видим лишь мельком. Ночью они с нами, а в остальное время– уже с Бахой.
Полковник Грачёв встаёт из-за стола, оглядывает нас и делает пару шагов к карте. Подняв указку, проводит её вдоль границы, будто пытается провести чёткую линию.
— Кишлак Хайлан в Афганистане находится на границе с Таджикистаном. Он расположен вдоль южного берега пограничной реки Пяндж, которая несёт свои воды с юга на север.
Грачёв делает паузу, чтобы мы осознали, с чем придётся столкнуться. Затем указывает на участок карты, где конкретно находится кишлак.
— Хайлан, — говорит он, упирая указку в точку на карте, — это не просто кишлак. Это ключевой узел. По нашим данным, туда стекаются моджахеды со всех окрестностей. Баха организовал их, как настоящий командир. У него теперь не шайка, а полноценный отряд — может, пятьдесят человек. Может, ещё больше. Сколько, предстоит выяснить на месте. Это профессиональные бойцы. Там есть люди, прошедшие Пакистан, обученные.
Грачёв снова делает паузу, вроде как хочет убедиться, что мы усваиваем ту информацию, которую он до нас доносит.
— Отсюда, — говорит полковник, — поставляют оружие. Через перевал проходит всё. От автоматов до ПЗРК «Стингер». Баха получает технику, патроны, деньги. А с недавних пор там появился американец — инструктор. Мы не знаем, кто он, но точно знаем, зачем он там. Он обучает их тактике.
— А что наши информаторы? — бросает Колесников.
Полковник продолжает.
— Источники подтверждают, что Баха готовит крупную засаду. Хайлан — это их база. Они собирают силы для удара по нашим позициям на границе. Вот здесь, — он указывает на другую точку карты. — Если они выйдут, обстреляют наши территории. Это уже серьезная угроза. Мы должны её предотвратить.
Мы молчим. Эти слова звучат как сигнал. Полковник бросает взгляд через плечо, будто проверяет, все ли поняли.
— Теперь о главном. Американец, этот инструктор, — нам нужен живым. Он — ключ. Мы знаем, что они готовятся к чему-то крупному. Возможно, координируют удары по нескольким направлениям. У него карты, маршруты, планы. Без него Баха теряет преимущество.
Коршунов морщится.
— А если Баха его не отдаст?
Грачёв кивает, словно ожидал этот вопрос.
— Тогда вы должны заставить. Либо взять американца, либо сделать так, чтобы он не вернулся к ним. Это война. Баха без него будет ослеплён.
Я смотрю на карту, стараясь представить себе, что творится в этом Хайлане.
Грачёв будто читает мои мысли.
— Не думайте, что это просто кишлак, — говорит командир, — он словно муравейник. Там каждый дом — это укрытие. Баха окружил себя людьми, которые будут за него умирать. Но у каждого кишлака есть слабое место. И ваша задача — его найти.
Свиридов хмурится.
— Баха собирает такую банду… а мы что? Придем туда и будем просто на это смотреть?
Полковник резко разворачивается к нему.
— Ты думаешь, мы ничего не делаем? На него готовится операция. Но нам нужно время. Пока мы не знаем всех маршрутов, не знаем всех связей. Этот американец — очень важен. Они думают, что готовятся к осени, а на самом деле к осени мы ударим по ним.
Грачёв кладёт указку на стол, скрещивает руки на груди. Его голос становится тише, но напряжение только усиливается.
— Это разведка, — говорит он. — Ваша задача — не геройствовать, а понять, что происходит. Выходите ночью. Всё, что увидите, слышите, запомните. Главное — взять американца. Не упустите эту возможность.
Теперь он смотрит на нас каждого по очереди.
— У Бахи не должно остаться шансов. Если упустим этот момент, следующая осень станет для нас кровавой.
В комнате виснет тишина. Никто не спрашивает, никто не сомневается. Грачёв сказал всё.
Мы понимаем, что это не просто приказ. Это наша задача — быть там, где опаснее всего, чтобы другие могли провести операцию «Хайлан» успешно.
Но я уже знаю, что Баха во время этого осеннего штурма улизнёт. Поэтому думаю о том, что «позаботиться» о нём нужно уже сейчас. Другого шанса не будет.
И эту гидру — «элитную» банду моджахедов Хайлана, необходимо обезглавить полностью, — лишить их и америкоса, и Бахи, тогда предстоящая операция «Хайлан» банду Бахи уничтожит. А так… Баха в последствии сколотит новую.
— Вы должны разобраться на месте так, чтобы задача была выполнена. Упустите американца — всё пойдёт насмарку, -жёстко говорит командир.
Я вижу, как у Коршунова напряглись скулы, но он не спорит. Я тоже молчу. Понимаю, что все зависит от нас, как мы сработаем на месте.
Грачёв выдыхает и смягчает тон.
— Я знаю, что вы справитесь. Потому и выбрал вас. Вместе с замполитом подбирали группу. Вы все вместе уже работали, слаженная команда, понимаете друг друга, — бросает на меня короткий взгляд.
— У Бахи много людей, он фанатик, но не бессмертный. Ищите точки слабости.
Мы встаём, обменявшись короткими взглядами. Я знаю, что могу на них положиться. Эта мысль придаёт мне уверенности.
На выходе из кабинета догоняет солдат, суёт мне в руку бумажный свёрток.
— От командира, — говорит тихо.
Разворачиваю — там схема кишлака, кривоватые наброски хижин, горы отмечены красным. Баха будто оживает на бумаге — это его территория.
— Эй, Беркут, — окликает Колесников, — как думаешь, американец не подохнет до нашего прихода?
— Если подохнет, Баха сам к нам придёт. Договориться, — усмехаюсь.
Если американца нет в живых, это будет провал. Не только наш — всей операции, — я понимаю так.
Мы выходим на плац, солнце уже высоко. Где-то вдали трещат вертолёты, слышится лай собак. Готовим снаряжение. Молчим. Все сосредоточены.
Потом расходимся по своим палаткам. До ночи нужно можно еще поспать…
Ночь сгущается плотным покрывалом, когда нас выгружают на точке. Ми-8 уходит быстро. Земля под ногами — сухая, каменистая, песок скрипит, будто змея шипит где-то поблизости.
Грачёв сказал, что всё организовано и нас встретит тут свой человек, местный. Проводник. Но когда мы остаёмся одни среди этой безлюдной пустоты, что-то в голове не даёт покоя.
— Ну и где он? — шёпотом бросает Колесников, закидывая автомат за спину.
— Терпение, Саша, — тихо отвечает Свиридов, поигрывая ножом в руке. — Местные, они такие. Могут появиться в последний момент.
Мы с Коршуновым молчим. Ночь — это всегда напряжение. Слух ловит каждый шорох, каждый порыв ветра. Где-то вдалеке вскрикнула ночная птица, заставив нас вздрогнуть.
И тут он появляется. Тихий, как тень, будто вырастает из земли. На голове — грязный тюрбан, лицо закрыто шейным платком. Только глаза светятся, как у зверя в темноте.
— Вы советские? — спрашивает он на ломаном русском, будто пробует каждое слово на вкус.
— А ты Баха? — шутит Колесников, но в голосе слышится напряжение.
Проводник смотрит на него, не двигаясь, затем переводит взгляд на меня.
— Я ваш проводник. Моё имя — Акмаль.
Он говорит спокойно, но я замечаю, как его пальцы время от времени касаются кинжала на поясе. Не доверяет нам, как и мы ему. Но это нормально. Здесь никто никому не верит.
— Мы идём к Хайлану, — говорю я, шагнув ближе. — Знаешь, что от тебя требуется?
Он кивает.
— Знаю. Баха мне не друг. У меня с ним кровная война. Он убил моего брата. Я помогу вам.
Говорит сдержанно, но в голосе сквозит что-то ледяное. Акмаль не врёт. По крайней мере, пока.
— Путь опасный, — продолжает он. — Здесь не просто горы. Каждое ущелье может быть ловушкой. Если мы дойдём живыми, вам повезёт.
— Живыми? — усмехается лейтенант Свиридов. — Акмаль, у нас выбора нет. Мы дойдём.
Афганец хмыкает, словно проверяет нас на прочность.
— Тогда идите за мной. Не отставайте.
Мы движемся вслед за ним, скользя по каменистой тропе. Акмаль ведёт уверенно, как человек, который здесь вырос. На каждом шагу он осматривается, прислушивается, будто может услышать дыхание врага за десятки метров.
— А что кишлак? — шепчет прапорщик Колесников, прижавшись ближе. — Нас там что, прямо ждут с красной ковровой дорожкой?
Акмаль оборачивается, его глаза блестят в темноте. Он хорошо понимает русскую речь.
— В Хайлане ждут всех. Но не с ковровой дорожкой, а с ножом под рёбра.
— А если тебя узнают? — спрашиваю, поднимая руку.
Он замирает, как зверь, унюхавший опасность. Потом поворачивается ко мне.
— Узнают. Но не сразу. У нас с Бахой своя старая игра.
— Какая игра? — с подозрением бросает Коршунов.
Акмаль криво улыбается.
— Кто первый убьёт другого.
Его слова повисают в воздухе, как напоминание о том, куда мы идём. Мы все понимаем — до Хайлана не добраться без риска. Мы здесь находимся в тылу врага.
Ночь в горах Афгана — это всегда лабиринт теней, где каждый шаг может быть последним. Мы идём цепочкой, держим дистанцию.
Колесников впереди, за ним Свиридов. Я третий. Коршунов замыкает Акмаль — впереди всех, как волк, что чует добычу или врага.
Тропа узкая, выложена словно нарочно — одна ошибка, и ты внизу. Под ногами мелкий камень предательски скользит, но мы привыкли. Здесь нет права на шум.
— Саша, — шепчу Колесникову, чуть поддавшись вперёд. — Тише, шаг левее.
Он мотает головой, показывая, что понял. Но вдруг Акмаль замирает, резко поднимает руку. Все останавливаются, будто невидимая стена выросла перед нами.
— Снайпер, — тихо говорит он, даже не оборачиваясь. — На высоте.
В груди закручивается тугой узел.
Где он? Насколько далеко? Прямо сейчас?
— Где ты его видишь? — тихо спрашиваю я у Акмаля, переходя на шёпот.
— Вон, скала, триста метров. Глаза выдают.
Я смотрю туда, куда он указывает. Чёрт. Вижу. Лёгкое движение, еле заметное на фоне серых камней. Если снайпер заметил нас, то он ждёт, пока мы попадём в его прицел.
— Что делать? — Свиридов напрягается.
— По одному, — говорю быстро. — Других вариантов нет. Держим дистанцию, шаг вправо — за камни.
Акмаль смотрит на меня. Его глаза холодны.
— Если идти так, он будет стрелять.
— Пусть стреляет, — говорю, проверяя автомат. — Мы не для того сюда пришли, чтобы отсиживаться.
Первым идёт Колесников. Его спина исчезает за ближайшим выступом. Секунды кажутся вечностью. Тишина режет уши, но потом Свиридов подаёт знак, что Саша дошёл.
Я начинаю движение. Шаг за шагом. Пальцы крепко сжимают автомат. Голову держу низко. Вдруг резкий хлопок — снайпер стреляет. Пуля рикошетит от камня в нескольких метрах.
Мать твою!
— Быстрее! — шепчет Коршунов сзади.
Я скольжу вперёд, но внезапно застываю. Снайпер начинает стрелять очередями. Земля вокруг взрывается каменной крошкой. Я рывком прыгаю за камень.
Коршунов прорывается следом, но в этот момент мы слышим за спиной шаги. Быстрые, лёгкие. Акмаль резко оборачивается, но не успевает ничего сделать. Из темноты выныривает моджахед.
На раздумья времени нет. Я резко делаю шаг вперед — в зону его видимости, чтобы отвлечь от Коршунова. Он мгновенно хватает за плечо. Резким рывком ставит меня перед собой, впиваясь дулом калаша в бок.
— Не двигайтесь! — орёт он на ломаном русском.
— Стоять! — кричу я своим…

Глава 17

Ребята замирают, краем глаза замечаю, как Олег Коршунов аккуратно уходит в тень. Он понял, что делать — это время для них.
— Что ты хочешь? — говорю я, желая завладеть его вниманием.
Он нервничает, но тащит меня вниз по тропе. Его калаш упирается в меня всё сильнее, дыхание сбивчивое.
— Хочешь сделать из меня живой щит? — бросаю с усмешкой.
— Замолчи! — рычит он, но я чувствую, он нервничает.
Вдруг из-за скалы выскакивает Коршунов с автоматом наготове. Я резко приседаю, но моджахед дёргает меня назад.
Выстрелы.
Олег целится чётко, но бандит успевает спрятаться за мою спину.
Я резко разворачиваюсь. Делаю захват моджахеда. Мы сцепляемся. Его локоть ударяет в мою грудь, я отвечаю ногой в бок. Мы катимся по тропе, камни царапают кожу. В какой-то момент он оказывается сверху, прижимает меня к краю обрыва.
— Всё, русский, ты умрёшь! — шипит он, занося нож.
Я перехватываю его запястье, перекатываюсь. Теперь он у края, но хватает меня за ногу, пытаясь утянуть за собой. Я упираюсь, свободной рукой достаю нож. Вскользь режу его руку.
Он взвывает, как раненный зверь. Его глаза на секунду расширяются от ужаса. И он падает. Камни уносят его вниз.
Я стою на краю. Внизу — темнота, только звук осыпающихся камней.
— Всё, — шепчу я, вытирая лоб.
Коршунов подходит, тяжело дышит, кладёт руку на моё плечо.
— Ты как?
Я киваю, но отвечаю не сразу.
— На высоте, — шепчу я, едва двигая губами, — там ещё один снайпер.
Сколько их ещё?
А ведь этот не выдал себя, не влез в нашу схватку с первым. Выжидал гад.
На гребне скалы едва заметно шевелится тень. Не двигается, но она живая. Слишком правильная линия плеча, слишком ровный контур головы. Этот тип притаился, как хищник в засаде.
Наши подтянулись. Молча, тычу пальцем в очередного снайпера.
— Если рванём напролом, положит всех, — напряженно говорит Акмаль. — Тут каждые сто метров утыканы ими. Дорогу, ведущую в кишлак взяли под свой контроль. Вся простреливается насквозь.
— А если сидеть, ждать? — Колесников бросает взгляд наверх, не скрывая раздражения.
— Тогда он сам начнёт. Увидит, что мы засели, и будет давить психологически.
Я чувствую, как напряжение пробирается в каждую мышцу. Ситуация дерьмовая. Тропа под прицелом, укрытий практически нет. Баха — прожженный вояка, не ошибся — место выбрано идеально. Снайпер держит нас, как паук в паутине, и стоит кому-то шагнуть вперёд, он нажмёт на спуск.
— Значит, так и придётся идти по одному, — говорю я. — Другого выбора нет, как и другой дороги к кишлаку.
Оборачиваюсь к проводнику. В темноте черты лица расплылись, не видно. Только глаза блестят лихорадочным огнём.
Акмаль молчит, но кивает.
— Я первый, — заявляет Колесников.
— Нет, — перебиваю. — Я. Если что, отвлеку его.
Колесников уже открывает рот, чтобы возразить, но я смотрю на него, и он замолкает.
Я выдвигаюсь из-за укрытия. Секунды тянутся, как вечность. Я иду медленно, каждый шаг кажется приближает меня к развязке. Ноги сами стараются идти быстрее, но я заставляю себя сохранять ритм.
И вдруг раздаётся резкий хлопок. Пуля с треском ударяет в камень рядом, осыпая меня мелкой крошкой.
— Ложись! — орёт Свиридов сзади.
Я падаю, чувствуя, как камни впиваются в ладони. Снайпер поднимает голову. Я вижу отблеск стекла — оптика. Он явно ловит новый момент для выстрела.
— Проклятье! — Колесников шепчет за спиной. — Он нас пасёт, мы у него, как на ладони.
Сзади слышу быстрые переговоры.
— Дым нужен, — говорит Коршунов.
— Здесь дым не спасёт, — отвечает Акмаль. — Подняться бы туда…
Я осматриваю окружающий рельеф. Справа от тропы, чуть выше, есть небольшой выступ, откуда можно попробовать отвлечь снайпера. Я жестом показываю на него Акмалю.
— Сможешь?
Он кивает.
— Я родился в горах, — гордо отвечает он.
Акмаль, двигаясь, как кошка, взбирается вверх. Его фигура почти сливается с серыми камнями. Через пару минут он исчезает из поля зрения.
Снайпер делает ещё один выстрел. На этот раз — длинный, протяжный свист, но пуля проходит мимо. Я чувствую, что-то там наверху происходит.
— Ещё один шаг, Беркут, и он в тебя попадёт, — слышу тихий голос Коршунова.
Я жду. И вдруг резкий треск над головой. Акмаль громко кричит что-то на пушту. Снайпер отворачивается на звук, и я резко перекатываюсь вперёд, скрываясь за выступом.
Сзади слышу, как ребята начинают двигаться. Снайпер осознаёт манёвр и открывает огонь длинной очередью. Теперь уже пули летят беспорядочно. Одна из них рикошетит от скалы рядом с Колесниковым, он падает, но сразу поднимается, ругаясь сквозь зубы.
Снайпер понял, что теряет контроль над ситуацией. Он резко меняет позицию, чтобы пересечь наши пути.
Но в этот момент Акмаль появляется над ним, словно сгусток тьмы. Миг, и нож Акмаля летит вперёд. Снайпер дёргается, кричит, и его тело валится вниз. Звук его падения эхом разносится по ущелью.
— Чисто! — кричит Акмаль.
Луна режет тьму узкими клинками света, обнажая песчаные хребты и разбросанные камни. Идем цепочкой, растянувшись змейкой, каждый держит дистанцию.
Проводник Акмаль впереди. Узкий силуэт в длинной чалме, его ноги, будто приклеенные к земле, не издают ни звука. Говорят, он знает эти тропы, как свои пять пальцев.
Но засада может ждать в любой момент. Я раз за разом проверяю АКС-74У, поглаживаю складной приклад, будто это талисман. Ствол холодит руку, напоминает, что в бою главное — не думать, а действовать…
Несмотря на то, что основным автоматом спецназа являлся АКС-74У, и это довольно хороший автомат, но порой использовались АКМС. Эти прямо с планкой для крепления ночного прицела, и пользуются в спецназе большой популярностью, чем 5,45-мм автоматы АКС-74У.
Кроме того, на них лучшее останавливающее действие 7,62-мм пули. И, что интересно, они являлись основными автоматами моджахедов — автоматы Калашникова китайского образца.
И то, что у противника были однотипные боеприпасы позволяло разведчикам использовать захваченные у противника 7,62-мм китайские и египетские патроны и пополнять свой боекомплект захваченными патронами с разрывными пулями.
А еще к 7,62-мм автомату Калашникова прилагался прибор бесшумной и беспламенной стрельбы ПБС-1.
Магазины для АКМС стальные и пластиковые на 30 патронов. Спецназовцы предпочитали пластиковые магазины, у них меньше масса и они более стойки к деформации при ударах.
Потому что стальные и алюминиевые магазины иногда заклинивало, что задерживало в подаче патрона в патронник.
Если предоставлялся выбор спецназовцу, то многие выбирали АКМС.
— Далеко еще, Акмаль? — шепчу я, едва размыкая губы.
Проводник оборачивается, узкое лицо в свете луны выглядит изрезанным, как горные склоны.
— Полпути, не больше, — шепчет он.
Полпути. Черт, это уже неплохо. Главное — не угодить на посты Бахи. Говорят, этот главарь моджахедов помешан на порядке. Каждый блокпост как мини-крепость, а его люди — как волки, всегда чуют добычу.
Мы приближаемся к ущелью, где тропа сужается, как горлышко бутылки. Впереди — первый блокпост. Акмаль подает сигнал рукой.
Я замираю, прижимаюсь к склону. Вижу, как впереди маячит тлеющий огонек — костер, вокруг которого сидят несколько фигур.
— Сколько их? — спрашиваю у Акмаля.
— Четверо, может, пятеро. Но там ещё могут быть. В пещере.
Черт побери.
В пещере могут быть пулеметы. Залп — и от нашей группы останутся только обгоревшие клочки одежды.
— Огибаем справа, — тихо передаю знак остальным.
Мы сползаем ниже по склону, идем по кромке, где тень от камней смешивается с тьмой. Впереди снова Акмаль. Луна исчезает за облаком, становится темнее. Впереди виднеется каменный выступ, за которым можно укрыться. Мы замираем там, пока наблюдаем за блокпостом.
— Вижу их. Один у костра, двое стоят на карауле, один внутри, — шепчет Олег, мой правый фланговый.
— Сможем обойти? — спрашиваю проводника.
— Справа круто, но можно. Только очень тихо.
Мы ползем, буквально скребя локтями по песку и гравию. В какой-то момент я слышу тихий звук — словно кто-то спустил курок. Замираю, показываю группе остановиться. Ловлю взгляд Акмаля, он кивает на камень впереди.
— Мина, — шепчет он.
Мина. Черт. В этих местах на неё можно наступить, даже не поняв. Я жестом указываю обходить ещё дальше, почти у подножия скалы. Каждый шаг превращается в мучение — камни сыплются под ногами, тело напряжено до предела, пот стекает по вискам…
С того момента, как душманы перешли к партизанской войне — минная война для них стала основной против войсковых частей 40-й Армии. Диверсии стали основными их действиями. Они не парились, использовали противопехотные мины советского, американского, английского, пакистанского и китайского производства. Так же в ход шли и самодельные мины и фугасы, изготовленные из неразорвавшихся авиабомб, минометных мин, зарядов взрывчатых веществ.
Мы обходим блокпост, но тишина не радует. Акмаль останавливается, прислушивается.
— Слишком тихо, — произносит он и останавливается.
Тишина — враг.
В Афгане, если вокруг тихо, это значит, что кто-то уже ждёт. Я поднимаю руку, готовлю сигнал на отход. И тут слышу шорох. Легкий, почти незаметный.
— Засада! — тихо говорю я, — Всем лечь! — падаю на землю.
Пули начинают свистеть, воздух вокруг наполняется свинцом. Прячусь за камень, вскидываю автомат. Вижу, как Серега ложится рядом, целится, готовясь открыть огонь.
Молча кладу руку на его автомат.
Не следует пока отвечать. Стреляют беспорядочно, почти наугад.
Лежу, вдавливаясь в камни. Сердце стучит где-то в горле, а уши ловят малейший шорох.
Моджахеды у костра напрягаются. Один резко встает, хватает автомат. Высокий, с бородой, лицо черное от пепла и теней, будто сама ночь вылепила его, он стреляет, не целясь.
Остальные переглядываются, быстро переговариваются на своем языке. Слышу знакомое слово — гости.
Решили, что привиделось, значит. Но на их лицах сомнения.
— Тише, — шепчу едва слышно, жестом показывая группе замереть.
Камень подо мной острый, как нож, но я не шевелюсь. Любое движение может выдать нас. Моджахед с автоматом делает шаг в нашу сторону. Огонь костра подрагивает, отражаясь на его стволе. Остальные вытягивают шеи, вглядываются в темноту. Вдруг один, что моложе других, смеется — тихо, нервно.
Что-то говорит своим, махнув рукой, будто отгоняет призраков.
Высокий еще секунду стоит, напрягаясь, но потом опускает автомат. Говорит что-то резко, бросая взгляд на остальных. Слов не понимаю, но суть ясна.
— Всё тихо, показалось.
Тот, что смеялся, будто разрядился, опускается обратно к костру. Еще один, старший, с шрамом через щеку, что-то бурчит в ответ, но не спорит. Высокий уходит на пост, проверяет оружие. Настроение у них меняется, но напряжение еще витает в воздухе.
Я перевожу дыхание. Серёга лежит рядом, вытирает пот со лба, осторожно скребет землю, чтобы удобнее устроиться за камнем.
— Тихо всё. Не заметили, — слышу его шепот.
— Пока, — киваю, продолжая наблюдать за ними.
Акмаль чуть впереди, замирает, слушает. Тень от его чалмы кажется больше, чем он сам. Он не торопится, прислушивается, выжидает, пока моджахеды расслабятся окончательно.
Через несколько минут у костра начинается разговор. Смех снова прорывается, но уже глуше. Один вытаскивает металлическую кружку, передает другому. Серёга дотягивается до моего плеча.
— Выпили они, походу. Повезло.
— Не расслабляйся, — шепчу. — Акмаль понимает о чем они говорят. Ждем его отмашку.
Проводник медленно подползает ко мне, будто змей.
— Всё, идем дальше. Вниз, за тот хребет, — шепчет он.
— Они не услышали нас? — уточняю.
— Нет, — отвечает. — Показалось им. Но надо быстрее.
Я передаю сигнал группе, и мы начинаем двигаться. Каждый шаг — осторожный, словно по минному полю. Да и реально угроза такая есть. Они минируют все дороги, тропинки на подступах к своим базам.
Впереди каменистый склон, крутой, но ведущий в тень. Спускаемся тихо, как кошки, избегая хрустящего гравия и крошечных камней, что могут покатиться вниз и выдать нас.
Никто не говорит, дыхание чуть слышно. Впереди Акмаль, за ним — я. Олег и Сашка позади, за ними замыкающий — Серега.
Только ночь и мы.
Когда оказываемся внизу, я наконец выдыхаю. Теперь нас от блокпоста отделяет хребет — естественная преграда. Но внутри все равно что-то не так. Слишком легко получилось.
В Афгане таких подарков не бывает.
Акмаль останавливается, поднимает руку. Я напрягаюсь, всматриваюсь в его силуэт.
— Что? — шепчу, подползая ближе.
Он оглядывается, глаза блестят в темноте.
— Там… снова странно. Как будто… ждут.
Тут же ловлю взгляд Сергея. Он кивает, подтверждая.
— Тихо как-то слишком.
Засада. Она где-то впереди. Но где? И почему нас ещё не обнаружили? Я поднимаю руку, сигнал группе. Стоим, ждем, но тишина вокруг — словно петля, готовая затянуться.
Она будто обволакивает нас, как густой дым. Мы залегли в небольшом овраге, стараясь слиться с землёй. Где-то совсем рядом хриплый голос рвёт воздух.
— Неверные! На подступах! Они уже близко!
Поднимаю глаза на Серёгу, он тоже слышит. Говорящий — не простой боец. Он чеканит слова, как приказ к действию. Акмаль, наш проводник, замирает рядом, кивает.
— Это Маджид, — шепчет он. — Брат Бахи. Опасный человек.
Опасный — не то слово. Слухи о нем ходили даже на наших базах. Жёсткий, умный, знает местность как свои пять пальцев. Служит брату, как верный пёс.
— Что он говорит? — почти беззвучно спрашиваю у Акмаля.
Проводник сосредотачивается, прислушивается.
— Велит искать вас. Говорит, вы здесь. Все тропы проверять… не дать уйти.
Голос Маджида звучит всё ближе. Я напрягаюсь, вжимаюсь в землю сильнее, стараясь контролировать дыхание. Вдруг шаги затихают. Потом слышу, как он добавляет.
— Пусть наши люди будут начеку. Сначала выловим. Потом отстреливать.
Серёга рядом морщится.
— Хреново дело. Он явно не расслабится, — тихо цедит сквозь зубы.
Но тут до нас доносится шум. Лёгкий треск ветки, шаги, приглушённые песком. Потом звук стихает, шаги удаляются.
Маджид и его люди уходят. Мы лежим, выжидаем. Минута. Две.
— Ушли, — наконец шепчет Акмаль.
Я перевожу взгляд на остальных — Олег, Сашка, Серёга. Все лежат, как каменные статуи, только глаза двигаются. Акмаль поднимает голову и показывает рукой.
— Смотрите, туда пошли. За спины наши. Теперь они думают, что вы всё ещё там.
Олег выдыхает.
— Обошли. Ну, мать вашу, а? — чуть слышно шепчет он.
Я киваю, повезло.
Но долго радоваться некогда. Моджахеды оставили нас внутри территории, между собой и кишлаком. Теперь от нас требуется еще больше осторожности.
Мы в логове врага.
— Ладно, парни, — шепчу, присаживаясь на корточки. — У нас мало времени. Кто первый в кишлак?
Сашка Колесников тут же напрягается, но смотрит на меня внимательно.
— Я пойду, — говорю, не дожидаясь откликов — Со мной Колесников. Остальные держитесь тут. Ждите. Если нас долго не будет, и нам не удастся выполнить задачу, тогда пойдёте вы.
— Беркут, ты уверен? — Серёга пытается возразить, но я поднимаю руку.
— Уверен. Вдвоём нам будет проще. Шансов меньше засветиться. В любом случае, если что не так, то есть вы. А вот шансов выполнить поставленную задачу — вдвое больше.
Акмаль кивает. Он уже готовит карту, разворачивает её, прикрывая рукавом, чтобы не отсвечивала. Показывает пальцем.
— Вот здесь, в южной части. Дом большой с высоким забором. Там держат американца.
Я запоминаю, чуть киваю.
— Какой план? — уточняет Колесников.
— Идём через улицу слева. Там темнее, огней меньше. Ты прикрываешь, я осматриваюсь. Если что, сразу назад.
Колесников сжимает автомат, молча кивает.
Мы с Сашей отползаем от группы, оставляя Олега и Серёгу с Акмалем. Проводник снова указывает направление. Чувствую на себе взгляд Серёги, тяжёлый, напряжённый.
— Держись, Беркут, — шепчет он.
— Не в первый раз, — отмахиваюсь, — Прорвёмся.
Проходим первую сотню метров. Темнота вокруг становится гуще, только редкие огоньки обозначают кишлак. Я слышу, как Колесников старается дышать ровно, но всё равно чувствую напряжение. Каждый шаг отзывается глухим эхом в голове.
И тут справа, совсем близко, слышу лёгкий шорох. Замираю. Колесников останавливается тоже. Шорох стихает. Мы стоим в полной тишине, словно два хищника, прислушиваясь к тому, кто ближе- добыча или смерть.
Только через минуту осмеливаемся двигаться дальше. Уже подходим к заветному дому на краю кишлака, когда видим слабый свет, пробивающийся сквозь щели забора.
— Кто там? — шепчет Колесников.
Я впился взглядом, вдруг замечаю, что вокруг дома, чуть дальше, начинают появляться фигуры. Они двигаются медленно, будто прочёсывают местность.
— Сашка, назад, — шепчу. — Здесь засада.
В этот момент совсем рядом раздаётся короткий глухой звук — щелчок затвора…

Глава 18

Охранник. Нас разделяет забор.
Мы с Колесниковым лежим на холодной земле в тени старого орехового дерева, наблюдаем за домом. Свет из щелей забора слабый, но его хватает, чтобы различить две фигуры, мелькающие у входа. Охранников двое. Один ходит из угла в угол, другой стоит неподвижно, опершись на автомат.
— Двое, — шепчет Сашка. — Один на месте, другой патрулирует.
Киваю. Стараемся не дышать громче, чем нужно. Ночь помогает нам, надеемся, они нас не заметят, и мы их опередим.
— Кто из них первый? — еле слышно спрашивает Колесников.
— Тот, что ходит. Подвижного убираем сразу, пока не отошёл слишком далеко. Тихо.
Сашка кивает, вытаскивает из кармана нож, проверяет его, будто хочет убедиться, что тот не подведёт. Я достаю свой. Холод стали в руке — будто напоминание, что нельзя ошибаться.
— Идём по-тихому, — шепчу. — Ты забираешь неподвижного.
— Понял.
Прижимаемся к земле, ползём. Кажется, даже собственное дыхание звучит слишком громко. Песок оседает под локтями, камни впиваются в кожу. Ползём по траве вдоль забора, обходя дом с юга, чтобы оказаться ближе к патрульному.
Я замечаю, как охранник, что ходит, поворачивается к забору, потягивается, недовольно бурчит что-то себе под нос. Вокруг тишина. Ночь глухая, будто специально слушает наши шаги.
Мы уже почти рядом. Колесников держится левее, готовится зайти ко второму. Я прижимаюсь к земле, нащупываю под рукой крупный камень. Жду, пока патрульный сделает ещё один круг.
Он появляется в поле зрения, уходит влево. Готово. Я поднимаюсь на ноги, бесшумно, как тень. Один шаг, второй.
Камень летит в кусты справа от меня. Глухой звук. Патрульный замирает.
— Что там? — бросает он в темноту и идёт проверить.
Я встречаю его за пару шагов до кустов. Нож входит точно в шею, удар быстрый, сильный, в нужную точку. Он роняет автомат, его тело обмякает. Я тихо опускаю его на землю, удерживая, чтобы не хрустнула ветка.
Взглядом ищу Колесникова. Он уже зашёл к неподвижному. Этот охранник даже не понял, что случилось. Нож Колесникова точно входит в шею. Глухой стон — и тело медленно оседает на землю.
Колесников вытирает нож о куртку убитого, делает знак рукой. Чисто.
Мы забираем их оружие — автоматы, один калаш, у другого дробовик. Забираем патроны. Всё делаем молча.
Шуметь здесь опасно.
Я жестом показываю Колесникову идти за мной. Теперь можно двигаться дальше. Охрана снята, впереди дом.
Но там могут быть другие.
Мы заходим в дом, двигаясь по-прежнему бесшумно. Колесников прикрывает, его автомат направлен в тёмный коридор. Пахнет чем-то старым и затхлым. В таких домах всегда так, пыльные ковры, мебель, которую давно не двигали.
Первым делом обыскиваю комнаты на первом этаже. Кухня, пустая комната с топчаном, ещё одна с ящиком, похожим на старый сундук.
Ни души. Ни одного звука, кроме нашего осторожного дыхания.
— Чисто, — шепчу, показывая рукой на лестницу. — Наверх.
Колесников кивает, прикрывает, пока я медленно поднимаюсь. Ступени скрипят, каждое движение кажется громче выстрела. На втором этаже та же история — никого. Мебель покрыта пылью, на полу следы, но старые.
Здесь никто не жил давно.
— Пусто, — шепчет Колесников, заглядывая в последнюю комнату.
Я останавливаюсь на мгновение. Чувство тревоги не проходит.
Слишком всё гладко.
— Остаёшься здесь, — командую. — Дверь на лестницу держи на прицеле.
— А ты?
— Вниз пойду. Подвал посмотрю.
Сашка кивает. Его лицо сосредоточено.
Спускаюсь вниз. Под лестницей — небольшая дверь. Ржавый замок. Прислушиваюсь. Тишина. Проверяю дверь — заперта, как и ожидалось. Ломаю замок ножом, стараясь действовать без лишнего шума. Замок поддаётся, и дверь скрипит, открывая вход в тёмный подвал.
Тут пахнет сыростью. Каменные стены покрыты плесенью, воздух тяжёлый. В углу горит тусклая лампочка, подрагивающая от сквозняка.
Прохожу медленно, оглядывая каждый угол. Ничего. Пусто.
Но взгляд цепляется за одну деталь — ещё одну дверь — металлическую сбоку. Открываю её.
За дверью вижу узкий тоннель, уходящий в темноту. Воздух в нём ещё холоднее, чем в подвале. Пыльные следы на полу говорят, что здесь недавно прошли люди.
— Вот оно что… — шепчу себе под нос.
Теперь понятно, где может быть американец.
Его держат где-то там, в пещерах, куда ведёт этот ход.
Выключаю фонарь, выхожу обратно, чтобы не привлекать внимание. Наверху слышится шорох. Сердце сжимается, но быстро понимаю — это Колесников.
— Сашка! — зову.
— Тут тихо, — отвечает он сверху. — Ты чего нашёл?
— Подземный ход, — говорю, поднимаясь наверх. — Надо идти туда.
Колесников морщится, смотрит в сторону.
— Заманивают, как крысу в ловушку.
— Может быть, — киваю. — Но выбора у нас нет. Если не найдём его, зря сюда шли.
Он кивает. Мы спускаемся вниз и заходим в узкий проход, ведущий в пещеру.
— Саш, английский знаешь? — спрашиваю, оборачиваясь к Колесникову.
Он фыркает, поджимает губы, словно вопрос не вовремя.
— Немного знаю. Хеллоу, гудбай и ещё пару слов из песен Битлов, — отшучивается. — А ты что, в Оксфорд поступать собрался?
— Мало ли. Американец же, если его найдём, с нами только на этом языке и заговорит. Ну, если заговорит. Если что, придётся постараться.
Сашка усмехается, протирает рукавом запотевший лоб.
— Знал бы Горелый, что пригодится, расстроился бы. Он же у нас шпарил по-ихнему, как радио «Голос Америки».
— Вот и зря его не взяли, — соглашаюсь, проверяя автомат.
— Ага, зато я пригодился. Кто ж тебя прикроет, кроме меня?
Сашка продолжает острить, но голос у него напряжённый. Шутит, чтобы не думать о том, что нас ждёт в этом тоннеле. Я молчу, сосредоточившись на следах, которые уходят в темноту.
Спуск в тоннель начинается круто. Песок под ногами осыпается, камни крошатся, приходится идти медленно, почти наощупь. Лампочка, которая висела у входа, давно осталась позади, и теперь мы движемся в полной темноте. Фонарь зажигать — рискованно, но временами я все — таки его включаю, прикрывая свет ладонью, ориентируясь на слабые лучи, просачивающийся между пальцами. И тут же выключаю.
— Тесновато тут, — шепчет Колесников, когда его плечо задевает шершавую стену.
— Да, не развернутся, — отвечаю.
Тоннель становится ниже. Приходится сгибаться, чтобы не стукнуться головой о своды. Воздух влажный, тяжёлый, будто мы идём не под землёй, а под водой.
— Это что, колодец впереди? — спрашивает Сашка, показывая на пятно влаги, расползающееся на земле.
— Скорее всего. Осторожно.
Мы переступаем через влажный участок, стараясь не подскользнуться. Ботинки уже все в грязи, шаги становятся ещё тише.
Тоннель делает резкий поворот. За ним — почти вертикальный спуск. Приходится цепляться руками за выступы в стенах, чтобы не соскользнуть вниз. В какой-то момент чувствую, как песок уходит из-под ног, но успеваю схватиться за камень.
— Ты там живой? — доносится сзади голос Колесникова.
— Живой, — отзываюсь, ощущая, как сердце грохочет в груди.
— Не хватало, чтобы ты тут остался. Кто ж тогда будет американца вытаскивать?
Внизу туннель сужается ещё сильнее. Теперь мы ползём почти на четвереньках. Земля мокрая, местами будто покрыта липкой глиной.
— Ну и маршрут, — ворчит Сашка. — Хоть бы предупредили, что за американцем надо в пещеру дракона лезть.
— Молчал бы лучше. И так дышать нечем.
Его голос становится тише. Мы делаем короткие остановки, чтобы прислушиваться. Шумно дышать здесь — как кричать в громкоговоритель. Любой звук может нас выдать.
Через час ползком мы выходим к развилке. Два хода — один уходит влево, второй — прямо.
— Что скажешь, командир? — шепчет Сашка, показывая на тоннели.
— Прямо. Влево, если ошибёмся, уже не вернёмся.
— А вдруг там короткий путь?
— Не, не рискуем. Пойдём прямо.
Тоннель продолжает вести вниз, иногда поднимается чуть выше, но общее направление остаётся одно — вглубь. Запах сырости сменяется чем-то едким, будто запах старых горючих веществ или затхлой ткани.
Сашка внезапно хватает меня за плечо.
— Стой. Слышишь?
Замираю. Прислушиваюсь. Где-то впереди, в глубине, доносится странный звук. Словно что-то перекатывается, скребётся по земле.
— Шум, — шепчет Колесников. — Либо камни, либо кто-то идёт.
— Приготовься.
Двигаемся дальше, ещё медленнее. Теперь каждое движение — борьба с собственными нервами. Где-то там нас может ждать ловушка, но и останавливаться нельзя. Мы слишком далеко зашли.
Тоннель наконец заканчивается. Перед нами углублённое помещение, стены которого выложены крупными, грубо обработанными камнями. Пол пыльный, в углу тускло светит фонарь на батарейках. Пахнет гарью и чем-то тухлым.
— Тихо, — шепчу Колесникову, поднимая руку.
Он кивает, зажимает автомат крепче. Мы двигаемся синхронно, шаг за шагом.
В дальнем углу слышится шорох. Там кто-то есть.
Человеческие фигуры, различимые в свете фонаря, вздрагивают, когда замечают нас. Один из них — худощавый молодой парень в традиционной одежде — афганец, с тонкими усиками и пылающими глазами. Рядом с ним — крепкий, светловолосый мужчина лет сорока, одетый в замызганную куртку и джинсы. Глаза у него широко раскрыты, как у загнанного зверя.
— Не двигаться! — кричу, направляя автомат. — Руки вверх!
Молодой моджахед резко дёргается за оружием, но Колесников в ту же секунду делает шаг вперёд, направляет дуло прямо ему в грудь.
— Осман! — взвизгивает блондин, хватая парня за руку. — No! Stop it!
— Умный какой, — буркает Сашка, прищуриваясь. — Значит, понимает, что зашевелишься — и пулю в лоб получишь.
Моджахед, которого американец назвал Османом, замирает. Глаза бегают, губы сжаты в тонкую линию, но руки он поднимает.
— Кто такой? — спрашиваю, переводя взгляд на блондина.
— I’m… I… Джеймс, — отвечает тот с заметным акцентом, заикаясь.
Колесников тихо хохочет.
— Ну что, Джеймс Бонд, добегался? — он делает шаг вперёд, усмехаясь.
— Я не… Бонд, — срывающимся голосом отвечает американец, дрожащими руками показывая на Османа. — He’s young! Don’t shoot him!
— Осман, значит? — Сашка переводит взгляд на молодого. — А ты, что, имперец? Из той самой Османской?
Парень ничего не понимает, но ощущает насмешку. Щёки его краснеют, и он бросает взгляд на Джеймса, будто спрашивая, что делать.
— Пошутить нельзя, — продолжает Колесников. — Молодёжь нынче серьёзная пошла.
Я хмыкаю, держа автомат наготове.
— Ты американец, Джеймс? — спрашиваю спокойно, но строго.
Он кивает, сглатывая.
— Military? — уточняю.
— No! Instructor… only instructor…
— Инструктор? — фыркает Сашка. — А где твои ученики? Что, Османа в пещере дрессируешь?
— We surrender! — Джеймс поднимает руки выше.
— Сдаваться-то поздно, — замечаю, делая шаг ближе. — Кого ещё ждём? Где остальные?
— Nobody… — Джеймс мотает головой. — No one else!
— Думаешь, поверим? — Сашка ухмыляется, делая вид, что поднимает автомат чуть выше.
— Please, no! Just us two!
— Ладно, разговорчики потом. Колесников, следи за ними, — приказываю, обращаюсь к Осману. — А ты, парень, молись, если начнёшь дурить.
Парень дрожит, но молчит, крепко сжав губы. Джеймс вскидывает руки ещё выше, не двигаясь, а Сашка, прищурившись, держит их на прицеле.
— Ну что, Бонд и его османская империя, — усмехаюсь. — Игра окончена.
Возвращаться всегда тяжелее, чем идти вперёд. Особенно, когда на каждом шагу чувствуешь, как воздух вокруг натянут, как струна.
Я иду впереди, будто грудью разрезаю темноту тоннеля. Следом плетутся наши «друзья» — Джеймс с Османом. Обоих связали по рукам, да ещё и кляпы вставили, чтобы не вздумали выть. Замыкает Сашка Колесников, ворча себе под нос.
— Ну и зачем мы этого Османа тащим? — бормочет он вполголоса. — Балласт же. Я ж говорил, прикончили бы его на месте, а теперь возись.
— Может, язык знает, — тихо отвечаю, оборачиваясь на секунду. — Ты что, с Джеймсом договоришься своими «Yellow Submarine» и «Hey Jude»?
— А ты думаешь, этот знает больше? — не унимается Колесников. — Да он, глянь, в штаны уже наложил. Нашёл тоже мне переводчика!
Осман действительно дрожит, будто на него ведро ледяной воды вылили. Джеймс, напротив, держится. То ли у него нервы крепче, то ли просто слишком тупой, чтобы бояться.
Двигаемся дальше. Тоннель поглощает нас, как пасть дракона. Холодный ночной воздух обрушивается на лица, пахнет землёй и чем-то металлическим. Мы аккуратно продвигаемся вперёд, стараясь не хрустеть гравием под ногами. Впереди развилка. дорога уходит в две стороны, обнимая небольшой холм.
Я останавливаюсь, поднимаю руку.
— Стоп.
Сашка затихает. Джеймс и Осман едва не натыкаются друг на друга, послушно останавливаясь.
— Что? — тихо шепчет Колесников.
Я жестом показываю вперёд. Откуда-то из-за поворота слышны голоса. Двое, может трое, говорят по-своему, спокойно, без напряжения. Похоже, нас не ждут.
— Моджахеды, — шепчу.
Сашка выдыхает.
— Планы?
— Действуем быстро. Я беру левого, ты — правого. Пленных не подпускай.
— А если третий?
— Тогда импровизируй.
Мы замираем в тени. Голоса приближаются. Вот они выходят из-за поворота. Два бородача в тёмных куртках и штанах, несут что-то вроде карабинов через плечо. Болтают, смеются, совершенно расслаблены.
Я вскидываю руку, сигналю Колесникову. В этот момент ноги сами несут меня вперёд — шаг, два, три, будто лечу.
Первого я вырубаю прикладом в висок, с глухим звуком он валится на землю. Второй успевает обернуться, но тут же получает очередь от Сашки — коротко чётко в грудь. Звук выстрелов гулко отдаётся в ночи.
— Чисто! — тихо говорит Колесников, перезаряжая автомат.
Джеймс с Османом стоят, как вкопанные, глаза округлённые, лица белые. Джеймс что-то мычит сквозь кляп, а Осман начинает дёргаться, будто хочет сбежать.
— Спокойно! — рычу, поднимая автомат. — Даже не думай.
Парень замирает. Сашка поднимает с земли одного из моджахедов, проверяет пульс.
— Готовы оба. — Он вытирает руки об штаны и смотрит на меня. — Что дальше, командир?
— Дальше по плану, — отвечаю, кивая. — Ещё пару таких сюрпризов — и назад вернёмся только мы.
Колесников усмехается, а я снова выхожу вперёд, давая сигнал к движению. Вокруг темно, но темнота уже не кажется союзником — она стала ловушкой, из которой надо выбираться.
Тоннель сужается, воздух становится тяжелым и спертым. Кажется, что стены давят, а земля под ногами предательски скрипит. Впереди еле заметен слабый свет — выход уже близко.
Но вдруг я слышу какой-то странный звук. Останавливаюсь. Шорох, будто кто-то переминается с ноги на ногу, и тихие голоса.
Поднимаю руку, давая знак Сашке замереть.
— Что там? — едва слышно шепчет Колесников.
— Тихо! — бросаю ему через плечо.
Снимаю автомат с предохранителя, плавно проверяю магазин. Парни у нас за спиной тоже замирают, хоть и связаны. Осман что-то мычит сквозь кляп, но быстро замолкает, когда я на него бросаю взгляд.
Шум впереди становится громче. Чёткие шаги, приглушённые фразы. Кто бы это ни был, они двигаются уверенно. Я показываю Колесникову на правую стену, сам прижимаюсь к левой.
— Готов? — шепчу.
— Всегда готов, — отвечает он, хмуро усмехаясь.
Секунды тянутся бесконечно. Туннель усиливает каждый звук. Скрип обуви, тяжёлое дыхание. Вот они — шаги уже совсем рядом. Я держу автомат в боевой готовности, сердце стучит где-то в горле.
Тень мелькает впереди, и я уже готов выскочить.
— Беркут? Это ты? — слышу я голос.
Свои.
— Коршун? — недоверчиво спрашиваю я, прищурившись в темноте.
— Он самый, черт тебя дери! — доносится ответ, и из темноты выходят двое — Коршунов и Свиридов. Оба запылённые, потные, но с облегчением на лицах.
— Вы чего тут делаете? — я опускаю автомат, но напряжение ещё не отпускает.
— Чего-чего, — ворчит Коршунов, поправляя ремень. — Не дождались вас, думали, завалили где-то. Вот и пошли следом.
— Охренеть, — вставляет Колесников, выходя из тени. — А сказать никому не догадались?
— Да кому тут говорить? — фыркает Свиридов. — Мы решили, что вдвоём быстрее пройдём. И, кстати, правильно решили. А то вы так и сидели бы тут, пока вас снова не нашли бы, только уже не мы.
Тру озадаченно лоб.
Слышен шорох. Мы замирает. Здесь всё быстро меняется…
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— Ладно, спасибо, что живы. Теперь давайте валить отсюда, пока действительно не попали.
Коршунов окидывает взглядом Джеймса и Османа.
— Пленные?
— Да, трофеи, — коротко отвечаю. — Джеймс Бонд и его друг Османская империя.
Коршун усмехается.
— Османская империя, говоришь? А по мне, так мелкий ремесленник.
— Ладно, — перебиваю я. — Хватит болтать. Двигаемся дальше, тихо.
— А Джеймс с Османом? — спрашивает Свиридов.
— Давайте парни, тащите их, — бросаю, оглядывая связанных пленных.
Мы снова начинаем движение. Теперь нас больше, но тоннель от этого не кажется безопаснее. Впереди всё тот же тусклый свет, обещающий долгожданный выход.
А может этот свет стать и ловушкой.
Мы поднимаемся по узкому проходу из подземелья. Земля под ногами становится твёрже, чувствуется тепло, исходящее от дневного света. Вскоре оказываемся в доме, из которого начинали путь. Тишина. Никого. Всё прошло чисто, но напряжение не спадает.
Я первым выбираюсь через покосившуюся дверь. Коршунов с Джеймсом за плечом и Свиридов, тащивший Османа, следуют за мной. Колесников прикрывает нас сзади, а Акмаль наверху ждет нас, внимательно осматривается.
На окраину кишлака добираемся быстро и без происшествий. Акмаль ведёт нас через какие-то узкие тропинки и заросли кустарника. Его шаги уверенные лёгкие, но я чувствую, что этот человек готов к бою каждую секунду.
Он резко останавливается и кивает вперёд.
— Там, — шепчет он. — Должны ждать.
— Кто? — спрашиваю я, настораживаясь.
— Другой проводник, он поведет вас к вертушке.
— Командир не говорил, что тебя сменят на обратном пути, — с недоверием отношусь я к рокировке.
— Не сомневайся. Он преданный человек. Его зовут Касим.
Я вглядываюсь в ту сторону, куда показывает Акмаль.
На опушке сидит проводник, скрестив ноги и лениво жуя что-то из своей котомки. Завидев нас, он поднимается, но я замечаю, как его рука тянется к поясу, проверяя нож. Лишний раз убеждаюсь, афганцы здесь всегда на чеку.
Я поворачиваюсь к парням.
— Коршунов, Свиридов, берёте пленников. Ведёте их к точке эвакуации. Главное, сохранить этого, — киваю на Джеймса. — Живым.
— А если начнут бузить? — хмуро спрашивает Коршунов, подталкивая Османа, который едва переставляет ноги.
— Утихомирьте. Но америкоса пальцем не трогать.
— Понял, — Коршунов пожимает плечами.
Свиридов хмыкает и затягивает ремень на плече.
— Надеюсь, вертушка будет вовремя.
— Должна. Если всё по плану.
Парни готовятся уходить, а я остаюсь на месте, глядя вдаль. В голове мелькают образы тех, кто остался здесь, в этом кишлаке, с кем я еще не встретился. Незавершённое дело тянет сильнее всего.
Колесников замечает мой взгляд.
— Чего задумал, Беркут?
— Я возвращаюсь, — коротко отвечаю.
— Ты чего? Всё сделано. Мы что командиру скажем, где ты остался?
— Это личное, Саш. Задание выполнено, но есть то, что надо закончить.
Акмаль смотрит на меня долго и молча.
— Я пойду с тобой, — решительно говорит Акмаль.
— Это не твоё дело.
Он хмурится, явно задет моими словами.
— Ты не понял. Это моё дело. У меня с Бахой кровная месть. Знаю, что ты хочешь. Знаю, где он прячется.
— Если бы Баха был в кишлаке, — медленно тянет Касим. — Вы бы этого, — кивает на американца, — Ни за чтобы не вытащили. Бахи там нет!
— Где он? — жёстко бросаю я.
— Уехал. Куда, не доложил.
Акмаль в ярости, начинает говорить с ним на пушту.
Я жду.
Внутри борется всё -долг, разум и желание закончить то, что начал. Но в этом споре побеждает разум.
— Ты уверен? — хмуро уточняю я, обрывая их разговор.
— Уверен, — подтверждает Касим. — Сам видел, как он уезжал. Сказал, на три дня.
— Баха — это не просто главарь. Это зверь. И чутье у него звериное! — гневно говорит Акмаль, взбешенный, что не удается с тем поквитаться.
Меня тоже это разочаровывает, но выбора нет.
— Мы сделаем то, что должны. Но не в этот раз, — говорю я.
Коршунов и Свиридов исчезают в темноте с пленниками. Мы с Сашкой идем вслед за ними.
Нас догоняет Акмаль.
— Сам вас поведу! — уходя вперёд, говорит он, словно Касим виноват в том, что Баха покинул кишлак.
Тишина вокруг только добавляет напряжения, но я чувствую, что назад пути уже нет.
Удастся ли еще раз сюда вернутся, чтобы исправить ошибку истории?
Сами духи охраняют этого жёсткого Баху.
Начинается обратный отсчёт. Идём назад теми же тропами.
Несмотря на то, что взяли в плен американца, возможно даже агента ЦРУ, удовлетворение неполное. В ушах гудит кровь — там, где ожидали найти Баху — его не оказалось.
Проклятая пустота внутри!
А я уже видел, как выстреливаю ему в грудь, как он валится в пыль с широко распахнутыми глазами.
Но Баха снова ушёл. Грёбаный дух!
И моё желание стереть его с лица земли, пожалуй, граничит с каким-то дьявольским азартом.
Я поворачиваю голову, смотрю на американца. Он шагает рядом с Саней, стирает пот с лица, будто бы он только что таскал ящики на складе, а не сидел под обстрелом в грязной халабуде.
Агент ЦРУ. Наш груз. Его надо доставить живым и невредимым, иначе весь этот рейд превратится в бессмысленный кровавый фарс. Я это знаю, как знаю и то, что возвращение в кишлак за Бахой было бы для меня фатальной ошибкой.
Спасла чистая случайность, что пришедший новый проводник- информатор Касим сказал, что Бахи там нет…
Двигаемся дальше.
Мы идём гуськом, цепочкой, стараясь не оставлять следов. Светает, скоро солнце поднимется на востоке. Каждый изгиб тропы кажется западнёй.
Впереди идёт Акмаль наш проводник. Он самый опытный из нас, знает эти горы как свои пять пальцев. Каждую минуту он проверяет землю перед собой, изучает кусты и камни — знает, что моджахеды любят оставлять «сюрпризы».
Сейчас на рассвете я уже лучше могу рассмотреть этого афганца.
Невысокий, жилистый, лет сорока с небольшим, с лицом, обожжённым солнцем и ветром. Глаза — чёрные и глубокие. Они всегда напряжённые, как будто он видит что-то, чего не видим мы.
На нём выцветшая камуфляжная куртка с залатанными локтями, широкие штаны, заправленные в пыльные сапоги. На голове — потемневшая от грязи скрученная чалма. Плечо перетянуто кожаным ремнём, к которому прикреплён старый советский автомат АКМ.
Акмаль говорит мало. Только необходимое.
— Стоять! — если скажет, то ты замираешь, не раздумывая.
Если он указывает вперёд, значит, там безопасно, насколько это возможно в этих местах.
Он здесь в своей стихии, как хищник в горах. Может остановиться на месте, прислушиваясь, словно собираясь сжаться в пружину и прыгнуть. А может вдруг взметнуться вперёд.
Акмаль всегда знает, куда свернуть, когда спрятаться и когда идти дальше.
Он словно чувствует эти горы, как живое существо.
Мои мысли возвращаются снова к Бахе.
Мать твою!
Главная задача на этом задании– другая. «Язык». Американец.
Я командир отряда и несу личную ответственность за него. Должен довести дело до конца.
У меня на губах солёная пыль, в лёгких — сухой воздух. Злость душит, но я солдат, и у меня приказ.
Я его выполню.
Мы доходим до развилки, дальше — полоса чистого песка. Это значит, что нас прекрасно видно.
Акмаль машет рукой, подаёт знак — Лечь!
Группа падает на землю, я тоже припадаю, прислушиваясь. Тишина, только редкий ветер гоняет песчинки. И вдруг где-то вдали — слабый стук, будто вдалеке что-то упало или щёлкнул затвор.
Снайперы по периметру, этого следовало ожидать.
Тропа под их контролем.
Американец шепчет что-то Сане, тот машет рукой, чтобы заткнулся.
Акмаль переглядывается со мной, я вижу его руку, когда он показывает жест — Подождать.
Мы ждём минут пять, но время тянется как резина. Сердце бьёт гулко.
И тут — выстрел. Одинокий, короткий. Пуля ударяет в камень в двух метрах от меня.
Засекли.
Акмаль поднимает руку.
Мы отступаем назад, чтобы уйти запасной тропой.
Чёрт возьми! Главное — сохранить американца.
Я злюсь на этот бесконечный песок, на этого проклятого Баху, который наверняка сейчас потягивает чай где-нибудь в соседнем кишлаке. Вдруг слышу сзади голос американца.
— Если вы не доставите меня живым, никто не узнает, что я могу рассказать.
Он явно пытается давить, но на меня это не действует.
— Если ты будешь шуметь, то никто не узнает, как ты вообще сдох, — рявкает Саня, не оборачиваясь.
Мы двигаемся дальше. Проходим в обход еще пару километров.
И тут слышится гул. Тяжёлый, низкий, приближается быстро. Я вскидываю голову — сверху идут «вертушки».
Советские вертолеты Ми-24. Один за другим летят на выполнение боевого задания.
Понятное дело, у них своя работа. О нас они не знают — наша миссия секретная.
Я прижимаюсь к земле, американец падает рядом. Гул нарастает. Мысли о Бахе улетучиваются. Главное — спасти «языка». Но как?
Гул усиливается…
Работы над созданием Ми −24 в нашей стране начались в 60-х годах. Ми-24 создали для уничтожения бронетехники и живой силы противника. Доставки десантников до заданной точки и поддержки их огнем.
Опыт в боевых действий Ми −24 в Афганистане способствовал активной и срочной модернизации машины.
Вертолёты оборудовали тепловыми ловушками и экранами для выхлопа. А экипаж — прикрыли дополнительными бронестеклами.
Среди вооружения появились новые ночные прицелы, лазерные дальномеры и ракеты.
Моджахеды наш Ми −24 прозвали Колесницей Дьявола — «Шайтан-Арба» потому, что они безумно боялись этой мощной машины.
А сегодня Ми-24 стоят на вооружении более чем в 60 странах мира.
И несут более 15 видов вооружений на 6 точках подвесок.
Гул постепенно стихает…
Вертолеты улетают дальше.
Мы тоже поднимается и идём. Камни под ногами скрипят, воздух пахнет пылью и жаром. Солнце палит так, что уши горят, словно их кто-то поджёг. На плечах —рюкзак, автомат будто прирос к рукам.
Пленные шагают за нами, словно приговорённые. Американец Джеймс, которого Колесников сразу обозвал «Бондом», и местный, Осман, — фигура тёмная, глаза хитрые, и мысли его так просто не прочтёшь.
— Бонд, Джеймс Бонд, — тянет Колесников, ухмыляясь, — скажи-ка, как у вас там шпионские дела идут?
Американец молчит, только лицо кривит. Пыль у него на зубах хрустит, как и у нас. Колесникова это не останавливает.
— Осман, — переключается он на второго пленного, — А ты, у нас — турецкий понимаешь? Говорят, вы тут как родня. Давай, парниша, поговори с Бондом. Может, ему легче станет.
Осман молчит, прищурив глаза. Он знает, что мы не в настроении для пустых разговоров, но и отвечать Колесникову опасается. Его это раздражает.
— Да ладно тебе, молчун, — не унимается Саша. — Тут все свои. Хочешь, я на английском? How are you, mister Bond? Are you happy to be here?
Американец фыркает что-то сквозь зубы, но Колесников переводит сам.
— «Шикарно, спасибо за экскурсию». Ну, что ж, не за что!
Мы смеёмся тихо, но напряжение чувствуется. Шутки шутками, а воздух вокруг будто сгущается. Я краем глаза замечаю, как Акмаль впереди замедляет шаг и поднимает руку, сигналя всем остановиться.
Мы моментально замираем. Горы обманчиво тихи, но я уже знаю этот трюк — тишина здесь всегда перед боем.
— Что там? — шепчу, поднимая автомат.
— Вдогонку идут, — тихо отвечает Акмаль, прислушиваясь. — Маджид. Их много.
Имя брата Бахи звучит как приговор.
Этот гад пойдёт до конца, пока не доберётся до нас или не погибнет. Мы переглядываемся, быстро оценивая шансы. Отступать поздно, сражаться — единственный выход.
— В расщелину! — бросаю команду. — Пленных туда! Держать оборону!
Османа и американца буквально заталкиваем в узкую горную щель. Джеймс что-то говорит на английском, но Колесников шипит на него.
— Ты ещё спасибо скажешь, Бонд! Там безопаснее, чем на открытом поле.
Осман не сопротивляется, только смотрит исподлобья, как волк, вынюхивающий слабину.
Акмаль показывает точку для засады, и мы бежим на позицию.
Через пару минут из-за ближайшего холма выскакивают моджахеды. Бородатые, в чалмах, с автоматами, они тащат на себе зенитные пулемёты, походу, увидев в небе наши Ми −24, они открывают на них охоту.
В начале Афганской войны душманы стреляли, пытаясь сбить наши вертолеты из легкого стрелкового оружия –самозарядных винтовок и карабинов. А также станковых пулемётов винтовочного калибра.
Подоспевшая иностранная военная помощь обеспечила их более надежным эффективным оружием. У них появились крупнокалиберные зенитные пулеметы и скорострельные артиллерийские автоматы. Потом и переносные зенитные ракетные комплексы.
Основной опасностью для советской боевой авиации были именно — крупнокалиберные зенитные пулеметы и скорострельные артиллеристские автоматы. Они наносили около 75% повреждений нашей технике.
В 1984 году в группе моджахедов численностью около 40 человек обязательно был один крупнокалиберный пулемет. А в формировании из 100 человек — 4 ЗПУ
В ходе войны моджахеды захватили несколько наших 23- мм зенитных установок ЗУ −23, которые использовались советскими войсками.
Душманы активно использовали трофейные ЗУ −23. Эти установки имели очень большую ценность у них. Досягаемость 23-мм снарядов по высоте составляла 2000 метров.
Буксируемыми установками они прикрывали свои стационарные объекты, а зенитками защищали колонны автотранспорта.
На охоте за Ми-24 отряд Маджида обнаруживает нашу группу…
Их крики сливаются в сплошной вой, который пробирает до костей. Пули начинают стучать о камни, от которых летят осколки. Я сжимаю автомат, стреляю в каждого, кто появляется в прицеле.
— Прикрой левый фланг! — орёт Колесников. — Беркут, их там десяток, мать честная!
Стреляем короткими очередями. Земля под ногами словно живёт своей жизнью, от каждого выстрела дрожит.
В какой-то момент я замечаю, что Акмаль с ножом исчез. Он всегда так — неуловимый.
— Граната! — кричу, замечая вспышку слева. Мы зарываемся в камни, но взрыв всё равно оглушает.
Пыль клубится, как туман.
И тут появляется он. Маджид.
Высокий, крепкий, автомат висит за спиной, в руках нож. Лицо перекошено злобой, а в глазах фанатичный блеск. Он бежит прямо на меня, и я понимаю — рукопашной не избежать.
Автомат на плече мешает, я сбрасываю его, доставая нож. Маджид подлетает, и его удар нацелен в грудь, но я успеваю отклониться. Лезвие проходит рядом, я чувствую, как его дыхание жжёт мне лицо.
Мы сцепляемся, как звери, катимся по земле. Он сильный, но я сильнее, потому что знаю, что на кону.
Я блокирую его удар, а потом хватаю за руку и выкручиваю её. Он рычит, как раненый зверь, но не сдаётся. Второй рукой тянется за пистолетом, который явно статусный, подчеркивает особое положение владельца.
Но я успеваю ударить его локтем по лицу. Он падает, пистолет вылетает из рук, душман тут же пытается подняться.
— Не выйдет, гад! — шиплю я, прижимая его к земле.
В этот момент я слышу новый звук. Наши Ми −24 летят назад. Краем глаза вижу, что двое моджахедов подкрадываются к расщелине, где мы спрятали пленных.
— Колесников! Расщелина! — кричу я.
Он кивает и бросается туда, оставляя мне Маджида. Я замахиваюсь ножом, но он вдруг начинает смеяться. Громко, хрипло.
— Ты не успеешь, — говорит он на ломаном русском. — Баха скоро будет здесь.
С этими словами он внезапно вырывается, ударяет меня по ноге и срывается вниз по тропе.
Я бросаюсь за ним.
Гул вертолётов становится громче.
Маджид хитёр. Он делает новый трюк — поджидает меня в засаде, едва я ровняюсь с ним, как он неожиданно выскакивает и нападает.
Мы сталкиваемся, как два зверя. Маджид несётся на меня, автомат висит за спиной, в руке он сжимает длинный кривой нож. Его глаза сверкают дикой ненавистью, и я вижу в них Баха.
Я не добрался до Баха, но сейчас у меня есть его брат — Маджид. Всю злость, весь этот клубок злобы, что клокотал во мне с тех пор, как я узнал, что Баха снова ускользнул, — я вложу в этот бой.
Маджид атакует первым, режущим ударом на уровне груди. Уклоняюсь в последний момент, нож пронзает воздух, оставляя за собой свист.
Мы кружим друг вокруг друга, как два волка, выжидая момента. Его ноги двигаются по камням легко, он выверен в движениях. Я же чувствую, как мои ботинки скользят, изо всех сил стараюсь удерживать равновесие.
Он делает ложный выпад, я реагирую — и теряю стойку…

Глава 20

Маджид тут же бросается на меня, его нож целит в живот. Перехватываю его руку обеими руками, упираюсь всем телом.
Наши лица в этот момент так близко, что я чувствую запах его дыхания — смесь пота и чего-то горького. Мы замираем на секунду, проверяя, у кого хватка сильнее.
— За Баха! — шиплю я, напрягая мышцы. — Сейчас ты пожалеешь, что у тебя вообще есть брат.
Маджид рычит что-то на своём языке и резко бьёт коленом в бедро. Боль взрывается вспышкой, но я не отпускаю его руку. Ловлю момент и резко поворачиваю её, скручивая сустав. Слышен хруст, он орёт, но другой рукой наносит удар в лицо.
На долю секунды всё плывёт, перед глазами пробегают искры, но инстинкт не подводит. Я ловлю его за ворот халата и толкаю вниз.
Мы падаем, катимся по камням. Я чувствую, как острые края режут спину, но это сейчас неважно. Главное — не дать ему подняться. Маджид вырывается, но я оказываюсь сверху.
Бью кулаком в лицо. Раз. Два. Он пытается дотянуться до ножа, который выпал во время падения. Левой рукой я хватаю его за запястье, правая снова бьёт.
— Тебе не уйти! — рычу, прижимая его к земле.
И тут он плюёт мне в лицо.
Я в ярости. Хватаю его голову и со всей силы бью о камень. Треск, хрип, но он всё ещё сопротивляется. Понимаю, что одной грубой силы недостаточно. Он борец, он знает, как выживать.
Маджид резко подбивает мои ноги, и я падаю на бок. Он перекатывается, свободной рукой хватает камень и размахивается.
В последний момент я блокирую удар, скручиваю его руку и выкручиваю сустав до предела. Камень падает из его пальцев, но он использует колени, чтобы бить по корпусу.
Боль стреляет в рёбра, но я сжимаю зубы. Моя рука находит нож, выпавший между камней. Хватаю его и, вложив всю силу, резко вонзаю в бок Маджида. Он кричит, пытается схватить мою руку, но я вдавливаю нож глубже.
— Это тебе за всех! — произношу, глядя ему в глаза. — И за то, что твой брат живёт, как крыса!
Маджид оседает, выронив последние остатки силы. Его тело расслабляется, голова падает на камень. Я тяжело дышу, чувствуя, как сердце бьётся где-то в горле. Всё вокруг расплывается от адреналина.
Слышу шаги — это Колесников. Он подходит, смотрит на нас, оценивая результат.
— Ну, ты и зверь, Беркут! — бросает он, покачивая головой. — Всё нормально?
— Нормально, — отвечаю, переводя дыхание. — Он уже не встанет.
Колесников смотрит на тело, потом на меня.
— Нам ещё жить с этим, Беркут, — говорит он тихо.
Я молчу, потому что знаю — он прав.
Мы группой в полном составе с двумя пленными продолжаем свой путь к эвакуации.
Как будто медленно пробиваемся через слоёный пирог опасностей. Отряд моджахедов, устлавший своими телами склоны горы, остался позади. Но впереди — минные растяжки и узкие тропы, а еще в любой момент можно нарваться на снайпера.
Акмаль впереди, напряжённый, как струна, только плечи чуть вздрагивают — каждый звук вокруг заставляет его прислушиваться. В руках у него автомат.
Колесников идёт рядом с американцем, которого он прозвал Бондом. Ну, как прозвал — просто глядя на этого гладко выбритого агента в очках, другого имени и не придумаешь. Джеймс Бонд молчит, глаза подёрнуты пеленой, будто он до сих пор не верит, что оказался в плену у русских.
— Эй, Бонд, как там твоя «Королева»? — Колесников отпускает очередную шутку, подмигивая. — Напиши потом, что её величество освободили советские десантники, добавь драму, может, Оскар дадут.
Американец молчит, но я замечаю, как его скулы напряглись. Осман, второй пленник, наоборот, бурчит что-то себе под нос на фарси. Колесников тут же подхватывает.
— Осман, а ну-ка, скажи нам что-нибудь по-английски. Или на турецком. Порадуй нас.
Осман рычит, бросая на него косой взгляд, но, как и Бонд, молчит. Видно, что уже устал от Сашкиных подколов.
Внезапно Акмаль поднимает руку — стоп.
Я моментально понимаю, что что-то не так. Приседаем, как учили. Лесок впереди кажется тихим, но эта тишина давит на уши, кажется обманчивой.
— Снайпер, — тихо говорит Акмаль. Его голос срывается, будто он сам не верит в то, что говорит.
Чувствую, как всё внутри напрягается. Это не автоматная очередь, от которой можно укрыться.
Снайпер — это смерть с одного выстрела. Он видит нас, а мы его — нет…
Снайперская война в Афганистане наложила свой отпечаток на все боевые действия 1980-х.
Советских снайперов обязательно включали в состав групп спецназа из 10 человек.
В Афганистане был поставлен рекорд дальности стрельбы из СВД. Одного главаря моджахедов сразили на расстоянии 1350 метров в Панджшерском ущелье.
При стрельбе учитывали все, и направление ветра, и температуру воздуха.
В момент выстрела приходилось не дышать, при нажатии на спусковой крючок, старались попасть в промежутки между ударами сердца, чтобы не качнуть ствол.
Была у наших и серьезная проблема из-за отсутствия антибликовых насадок на прицел. В солнечном Афгане блик от линзы мог выдать снайпера за 1–2 километра.
По этой причине снайперы жгли резину и подставляли стекло под чёрный дым, чтобы закоптить.
Американцы же начали обучать моджахедов снайперскому делу ещё в начале 80-х.
Инструкторы — профессионалы из США и Пакистана. Моджахедов снабжали винтовками М-40 и британскими Accuracy International L96. Эти винтовки были точны, дальнобойны и надёжны, стреляли с расстояния до 800 метров.
Снайперы Моджахедов повсюду сеяли страх.
Целились в радистов, медиков и командиров. Иногда они выслеживали цель днями, подстраиваясь под её ритм, чтобы нанести удар в самый неожиданный момент.
Наши снайперы не уступали.
У нас тоже были асы, которые выносили врагов с таких дистанций, что казалось невозможным. Один такой, выследил моджахедского стрелка в горах. Сутки ползал, чтобы занять позицию, но выстрелил точно в глаз.
Советские снайперы использовали винтовки СВД —оружие, надёжное в любых условиях. Оно уступало по точности западным аналогам, но зато обладало универсальностью и скоростью стрельбы.
Моджахеды в горах использовали «ловушки» — несколько стрелков блокировали пути отхода, когда советский снайпер выслеживал цели.
Тогда наши снайперы шли на подмогу парой. Один отвлекал врага прицельным огнём, второй искал место, откуда стреляли снайперы моджахедов. И снимал их одного за другим.
Обученные американцами снайперы моджахедов использовали разные приёмы. Один из стрелков делал ложный выстрел, чтобы спровоцировать ответный огонь и выявить нашу позицию.
Но наши разгадали их тактику. Поэтому сначала подстреливали ложную цель, а затем — основного стрелка.
Наши снайперы отличались смекалкой. Один советский снайпер выследил группу из трёх стрелков, которые стреляли по нашим вертолётам. Применил необычную тактику — поднял пыль, моджахеды решили, что он ушёл. Они высунулись из укрытий, и он их всех снял.
Война снайперов в Афганистане была скрытой.
Одного выстрела хватало, чтобы остановить целую колонну или заставить группу десантников залечь на часы.
— Где снайпер? — шепчет Колесников.
Акмаль медленно поднимает палец, указывая на склон горы. Там, где одинокий куст выглядывает из-за камня. Я всматриваюсь, но ничего не вижу.
— Давай дымовуху, — шепчу.
Свиридов достаёт из-за спины гранату, бросает её вперёд. Дым поднимается густой завесой, а мы, пригибаясь, начинаем движение. Выстрел! Пуля уходит совсем рядом, камень взрывается на куски.
— Быстрее! — кричу я, и мы бросаемся к ближайшей расщелине.
Снайпер продолжает нас прессовать, но теперь его видимость ухудшилась. Я киваю Колесникову — прикрывай. Он поднимает автомат, делает серию выстрелов в предполагаемое укрытие врага.
Снайпер временно замолчал, видимо, меняет позицию.
— Акмаль, веди! — командую я, и он, прикрываясь камнями, указывает нам новый маршрут.
Мы продолжаем двигаться. Американца прикрываем собой, как телохранители. Мать твою, дожили!
Идем с ним впереди. Свиридов с Колесниковым оставляем сзади для прикрытия. Моджахедский снайпер снова даёт о себе знать, но пули теперь ложатся мимо.
Мы жмёмся к скалам, маскируясь от палящего солнца и ещё более жгучего взгляда снайпера.
Колесников, прикрываясь огромным камнем, показывает мне пальцем наверх, где на гребне что-то мелькает. Это что-то — чья-то винтовка. Пуля пролетает в сантиметре от моего уха. Держу себя в руках, хотя адреналин уже бьёт по вискам.
Главное — ждать.
Наконец, тишину разрывает долгожданный рокот вертушки. Я выглядываю из-за камня. Ми-8 идёт низко, вертя лопастями так, что земля, кажется, дрожит. Над нами распускается дымовая завеса — наши прикрывают подход.
Вижу, как Колесников встаёт, поднимая американца за плечи.
— Давай, Бонд, шевели своими ногами в импортных ботинках, — ухмыляется он.
Джеймс, как мы его уже прозвали, лишь косится, тяжело дышит. Коршун помогает афганцу Осману. Тот еле тащится, шепчет что-то на своём, наверное, молится.
Я подаю сигнал.
— Бегом к точке эвакуации!
В этот же момент раздаются выстрелы. Но стреляет не только снайпер, появились еще два моджахеда — остатки недобитой банды Маджида. Шли за нами по пятам. Выжидали гады, когда начать стрелять.
Лопасти вертолёта поднимают пыль, заглушая шум стрельбы.
Мы несёмся, пригибаясь, сквозь шквал пуль. Позади вспышки — моджахеды уже не скрываются, зная, что мы уходим.
Сзади Колесников рычит.
— Осман, ты что, ползком ползёшь? Давай быстрее, а то тут останешься. Свои же братья тебя пристрелят!
Мы добираемся до вертушки.
— Быстрее, затаскиваем! — кричу я, беря на себя американца.
Коршунов помогает Осману. Колесников со Свиридовым поднимают автоматы, прикрывая нас. Последние выстрелы отгоняют преследователей.
Но я знаю, что это ещё не конец.
Маджид мёртв.
Но где-то там всё ещё ходит Баха. Я смотрю на уходящий горизонт, и мне кажется, что его глаза смотрят на меня из-за гор.
Снайпер снова стреляет, но поздно — лопасти поднимают пыль, и мы уже в воздухе.
Вертолёт поднимается в небо. Колесников смеётся, похлопывая по плечу Бонда.
— Ну что, агент, пережил русскую рулетку?
Бонд смотрит на него с ненавистью, но молчит. Акмаль устало сидит у стены, вытирая со лба пот.
Акмаль — наш информатор из банды Бахи. Теперь он летит с нами. Оставаться нельзя, засветился в бою с отрядом Маджида. Нас преследовали двое, и не факт, что кто-то ещё не выжил.
Позже Акмаля забросят назад, уже в другую банду моджахедов — под прикрытием. Такие как он — наше всё.
Внутри вертушки шум, жара, запах выхлопов и пота.
Колесников устраивается напротив американца, хлопает его по плечу.
— Ну что, Бонд, рад, что на нашу сторону попал? — Он смеётся, хотя у самого лицо чёрное от копоти.
Джеймс что-то бормочет по-английски. Колесников, умудряется зацепить и Османа. Толкает его локтем.
— Ну-ка, скажи ему что-нибудь по-турецки. Ты же у нас лингвист местный!
Осман упорно молчит, крепко сцепив зубы.
— Саша, дай передохнуть, — говорит ему Коршун. — В тебе будто ключ заводной. Ни на минуту не умолкаешь.
Сашка косится на него, но ничего не отвечает.
Осман сидит молча, держит в руках чётки. Шепчет что-то себе под нос. Молится.
— Осман, ты хоть спасибо скажи! Мы ж тебя из-под носа твоих братьев вытащили! Свои бы и прихлопнули, — не унимается Колесников.
Я смотрю на всё это молча.
После последнего марш — броска к вертушке возбуждение у всех зашкаливает. Да и сейчас по вертолету походу остервенело бьют душманы.
Вертолёт резко наклоняется, мы хватаемся за поручни.
— Командир, что там? — кричу я.
— Обошлось. «Зенитка» лупила, — отвечает пилот.
Спустя двадцать минут мы садимся на площадке.
Нас встречает конвой.
Американца и Османа сразу берут под руки, пленных уводят. Колесников шутит напоследок.
— Ну что, Бонд, welcome to USSR!
Разворачивается ко мне.
— Беркут, а ты говорил — моего английского не хватит для общения с этим… Джеймсом Бондом! В самый раз!
Мы дружно смеёмся.
После завтрака меня вызывают к командиру.
— Разрешите, товарищ полковник, — открываю я дверь.
— Заходи, Беркут.
Вхожу в кабинет, сразу же вижу того, к кому остались у меня вопросы. Вот только отвечать тут должен только я.
Начальник штаба сидит за столом по правую руку от командира, аккуратно сложив перед собой бумаги. Лицо у него, как всегда, спокойное, но взгляд цепкий. Кажется, он видит всё — даже то, о чём ты ещё не подумал
— Докладывай, старший лейтенант Беркутов, — коротко говорит полковник Грачёв.
Я начинаю рассказывать, как захватили языка, вывели группу, как прятались от снайпера, как отбивались от банды Маджида.
— «Язык» доставлен, товарищ подполковник, — заканчиваю я.
Командир кивает, но полковник Бессмертный прищуривается.
— Беркутов, — начинает он, склонив голову набок. — Хорошо отработали. Группу вывели, пленных доставили. Но вот есть вопросы по твоему самостоятельному подходу.
— Какому подходу? — я напрягаюсь, чувствуя, что-то не так.
— Не надо изображать удивление, — Бессмертный медленно складывает пальцы в замок, словно выстраивая решётку между нами. — Мне сообщили, что у тебя был план ликвидации Бахи.
Эти слова падают как камень в колодец, оставляя за собой тяжёлую тишину.
— Сообщили? Кто? — спрашиваю я, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
— Источник надёжен, — уклончиво отвечает он, вставая и подходя к окну. Его силуэт становится тёмным на фоне яркого света. — Мы это оставим пока… на твоё усмотрение. Однако хочу напомнить, такие действия могли поставить под угрозу не только тебя, но и всю группу.
Я сжимаю кулаки под столом.
Кто мог проболтаться? Свиридов? Он всегда был крепким, молчаливым, надёжным. Колесников? Саша, конечно, любит шутки, но, чтобы сдать своих — это не в его стиле. Коршунов? Замкнутый, спокойный, но порой в его молчании есть что-то настораживающее. И, конечно, Акмаль. Проводник. Мы знаем его меньше всего, и это делает его самой удобной кандидатурой.
— Товарищ полковник, — начинаю я, — группа работала слаженно. Если у кого-то возникли вопросы, я готов их обсудить.
Бессмертный оборачивается, его глаза холодные, как сталь.
— Не сомневаюсь, Беркутов. Но помни — в нашем деле доверие — это роскошь. А что всё — таки с Бахой?
— Бахи не был в кишлаке. Нам сообщили ложную информацию, — чувствую, как напрягаются мышцы.
— Ложную? — Бессонов делает паузу. — Ты уверен?
Я молчу. Уверен ли я? Баха снова ушёл, и это чувство преследует меня с того момента, как мы вернулись.
Командир смотрит на меня тяжёлым взглядом.
— Беркутов, передай группе, что завтра утром я жду всех у себя. Хочу отблагодарить за удачно проведенную операцию.
Возвращаясь к палатке, чувствую себя, как в капкане. Группа молчит, но напряжение висит в воздухе.
Я сижу на брезенте около палатки, вдыхая сухой воздух, перемешанный с запахом дизельного топлива.
Вокруг — обычная суета лагеря.
Парни из группы молчат, кто-то перебирает снаряжение, кто-то чистит оружие.
Колесников что-то насвистывает. Свиридов сидит с серьезным видом, глядя на потрёпанный листок — письмо от семьи читает. В который раз. Коршунов, как всегда, ушёл в себя, задумчиво точит нож.
Акмаль молчалив, сидит на корточках и о чем –то думает своём, передвигая камни под ногами.
— Беркут, тебя там не сильно «погладили»? — бросает в шутку Колесников.
— А тебе-то что? — огрызаюсь я, но тут же жалею. Колесников лишь хмыкает и отворачивается.
Я сажусь рядом со Свиридовым. Он поднимает на меня взгляд.
— Тяжёлый разговор? — спрашивает он спокойно.
— Да. Ты что-нибудь говорил Бессмертному? — рублю прямо, без предисловий.
— Нет, — ответ звучит уверенно, но его спокойствие только сильнее злит.
Акмаль поднимает голову, будто чувствует, что могу подозревать его. Его лицо непроницаемо, словно высечено из камня.
— Ты, Акмаль, не говорил ничего лишнего? — спрашиваю я, стараясь говорить ровно.
— Я молчу всегда, — отвечает он, опустив глаза к своим камням.
Колесников вдруг встревает.
— Слушай, Беркут, может, это Коршун? Он весь день как привидение ходит.
Коршунов не реагирует, будто вообще не слышит нас. Но его молчание становится ещё подозрительнее.
Кто-то проболтался. Кто-то предал.
И это гложет меня изнутри. Группа, которой я всегда доверял, теперь кажется чужой.
Кто слил Бессмертному мой план?

Глава 21

Командиры сегодня дают нам отдохнуть. Никто не дёргает, не строит лишний раз мою разведгруппу.
Но спокойствие длится недолго. Спустя пару часов является в мою палатку рядовой Мирошников.
— Товарищ старший лейтенант Беркутов, вас вызывает к себе подполковник Власов.
Никак не хочет оставить меня в покое!
И вот я стою перед дверью кабинета особиста — подполковника Власова. Два удара кулаком по двери — и голос изнутри, хрипловатый, будто после бессонной ночи.
— Входи, Беркутов.
Подполковник сидит за столом, едва шевеля ручкой в блокноте. Синие подтеки под глазами говорят — спал не больше двух часов.
Тоже был на задании? Интересно, на каком.
— Садись.
Сажусь напротив, скрип стула рвет тишину кабинета. Но Власов не торопится. Молчит. Щурится, как кот, наблюдая за мышью.
На столе лежит дорогая пачка сигарет.
— Бери, Беркут, — двигает мне поближе.
— Не курю, товарищ подполковник, — ровно отвечаю я, отметив про себя, что сигареты импортные.
— Значит, так, — медленно начинает он. — Ты хотел ликвидировать Баху?
Слова попадают, как выстрел в упор. Я выпрямляюсь, вглядываюсь в его лицо.
— Кто сказал? — голос мой звучит ровно, но внутри будто пружина сжимается.
— Неважно, — он кивает, продолжая что-то писать. — Важно, что я это знаю.
Секунды растягиваются. Он держит паузу, а я думаю, откуда он это знает?
— Баха ценный дух. Ты тоже так считаешь? — словно между прочим бросает он.
Мысли путаются, но я знаю — языка мы доставили. Живым. Задание выполнили.
Никаких претензий не принимать. Никаких признаний не делать.
Пусть назовут своего информатора. Проведут очную ставку. Его слово -против моего.
Вот тогда и поговорим.
Заодно помогут мне выявить крота в группе. А то я уже подозреваю каждого, кроме Колесникова, тот всё время был при мне. Не имел физической возможности кому — либо сболтнуть. Остальные все под подозрением. И от этого я испытываю дичайший дискомфорт.
Потому что я с ними хожу в разведку.
Но несмотря на это, один из них предатель.
И это факт, с которым не поспоришь.
— Про Баху ничего не знаю, на него задачу не ставили, — говорю четко, открыто глядя подполковнику в лицо. — Только на американца.
Власов поднимает голову, откладывает ручку в сторону.
В его глазах — хищный блеск.
Не ожидал, что я буду напрочь отрицать очевидное.
— Ты думаешь, я просто так интересуюсь? Или проверяю тебя? Осенью во время штурма 40 –й армии Баха уйдет… по крайней мере, может такое случится, — исправляется он, сверля меня глазами, наблюдая за моей реакцией.
Оба- на! Откуда такая уверенность?
Но внешне не подаю вида. Ни один мускул не дрогнул.
— Я думаю, кто-то хочет меня подставить. Где доказательства, что я интересовался Бахой? У вас они есть?
Слова звучат резко, но я не отступаю.
— Откуда у вас эта информация? Почему верите тому, кто это сказал, а не мне? — упрямо настаиваю я.
Подполковник наклоняется ближе.
— Беркутов, ты не понимаешь, где оказался. Здесь не ты диктуешь правила.
Делает паузу, будто смакуя каждое слово.
— И я хочу услышать от тебя лично, — жестко произносит он. — Что ты собирался сделать с Бахой?
На понт берет. Давит.
— Ничего не собирался, — отвечаю без колебаний.
— А если я скажу, что в преддверии операции «Хайлан» ликвидация такого человека могла бы сыграть нам на руку?
Я невольно напрягаюсь.
— Почему это? — спрашиваю, словно мне самому это безумно интересно.
— Баха — фигура очень опасная. Твой американец, конечно, язык, но такой язык… — Власов щурится. — Он знает слишком много, а верить ему — себе дороже. В самый ответственный момент может подвести, что тогда?
Голос Власова становится мягче, почти дружелюбным. Я бы даже сказал, вкрадчивым.
— Мы ведь понимаем, что на войне важны не только приказы, но и интуиция. А твоя интуиция подсказывала тебе одно — этот человек — опасный. Разве не так?
Смотрю прямо ему в глаза.
— Никак нет, товарищ подполковник. Мне и в голову не пришло бы ликвидировать Баху.
Он поднимает бровь, слегка наклоняется вперед, скрестив руки на столе.
— Почему?
— Потому что дорога из кишлака была буквально — дорогой в ад. Мы тащились через узкие ущелья, где нас простреливали со всех сторон. Блокпосты моджахедов, снайперы — рисковать в такой ситуации пленным американцем, который был моей прямой ответственностью, было глупо. Он был нужен командованию живым, и я это понимал.
— Логично, — кивает Власов, но не отводит взгляда. — Но ты, Беркутов, парень с характером. Я тебя знаю. Ты не всегда действуешь по правилам.
— Я действую по приказу.
В его лице что-то меняется.
— Ты можешь думать, что угодно, — продолжает он после паузы. — Но я тебе скажу одно. На войне, как и в жизни, доверие — это роскошь. Ты понимаешь, о чем я?
Слова ударяют в точку. Эти же слова я уже слышал накануне от начальника штаба Бессмертного.
Уж не друзья ли они? Даже лексикон один, чёрт возьми!
Сейчас он играет роль доброго следователя. А полковник Бессмертный — злого. Они разыгрывают один и тот же спектакль. Хотят выставить меня перед командиром неуправляемым бойцом. Несмотря на выполненное задание, хотят сделать меня виновным. Ищут предлог. Для чего им это понадобилось?
Что за…!
— Если я захочу тебя подставить, — Власов снова взламывает тишину, — я это сделаю так, что ты даже не поймешь, откуда прилетело.
— Значит, вы не хотите понять, что кто-то пытается меня подставить? — мой голос звучит спокойно, даже чересчур ровно.
— Кто? — он улыбается так, будто знает ответ. — Назови имя, и я проверю.
— Пока доказательств нет, — коротко отвечаю.
Власов медленно откидывается на спинку стула, сложив руки на груди.
— Тогда слушай и запоминай, Беркутов. Если ты решишь пойти против системы — тебя сомнут.
В этот момент в дверь стучат. Власов недовольно морщится, откидывается на спинку кресла.
— Войдите, — бросает он раздраженно.
В проеме появляется рядовой Мирошников.
— Товарищ подполковник, старшего лейтенанта Беркутова срочно вызывает командир.
Власов поднимает бровь.
— Зачем?
— Не могу знать, товарищ подполковник. Но вызов срочный.
— Что ж, Беркутов, иди. Потом продолжим.
— Есть, товарищ подполковник, — отвечаю, вставая. — Продолжим.
Его голос догоняет меня у самого выхода.
— Беркут, помни — здесь каждый за себя. Ошибка — и ты останешься один.
Может это ты один. А может за тобой целая система. Ну, или спрут. Смотря на кого ты работаешь.
А я со спецназовцами, и у нас братство.
Ну, да, в семье не без урода.
Затесалась какая –то крыса, всё равно достанем — вычислим, кто такой.
Я ухожу, чувствуя, как взгляд Власова прожигает мне затылок.
За спиной раздается звук двери, закрывающейся слишком резко, чтобы быть случайностью.
Что это было?
С чего вдруг такая напористая атака? Раз за разом. Ему прямо неймётся!
Кто –то натравливает особиста на меня, как бойцовскую собаку.
Или он сам игрок?
Мать твою!
Сегодня же надо нарисовать схему — «генеалогическое древо» — всех, кто собирает на меня компромат.
Больше нет случайностей и мелочей. Всё зашло слишком далеко.
Кто-то явно под меня роет, хочет убрать с дороги.
Я ему мешаю. Так сказал афганец в Кабуле.
И этот Хищник ближе, чем я думаю.
Здесь прямо в лагере — его осведомители. Они знают про меня всё. Поэтому он всегда опережают на шаг.
Особист подполковник Власов… Уж не он ли главный кукловод?
Может, он тоже попаданец? Откуда такая осведомленность, что во время осеннего штурма Хайлана — Баха точно уйдет?
Озадаченный иду по территории базы.
У дверей штаба меня встречает заместитель командира — подполковник Яровой Игнат Иванович. Лицо строгое, без привычной мягкости. В руках у него планшет.
— Проходи, Беркутов.
Что-то случилось, это ясно.
Вхожу в кабинет командира. Заместитель заходит за мной и плотно закрывает дверь.
— Разрешите войти, товарищ полковник, — говорю я.
— Входи.
Полковник Грачев смотрит на меня в упор.
— Беркутов, у нас ЧП на туркмено — афганской границе, — начинает он, не тратя времени на вводные. — Моджахеды прорвались через границу, вошли на нашу землю, убили пятерых срочников из погранвойск. Еще несколько человек увели с собой.
Он делает паузу, чтобы я успел осознать каждое слово.
Полковник Грачев, привыкший выдавать приказы коротко и четко, в этот раз отклоняется от привычной манеры. Он останавливается у стола, и, словно взвешивая слова, начинает рассказывать.
— Полчаса назад пришел доклад с туркменского участка границы, — говорит он. — Несколько моджахедов пересекли границу. Пятеро предположительно, но может быть больше.
Грачев поднимает на меня взгляд.
— Нашли слабое место.
Резко выдыхает.
— Взорвали мины на тропе, которую, казалось, никто не должен был найти. Под прикрытием ночи. Духи всё просчитали, дождались смены караула, выбрали самый сложный участок — пустынные холмы у реки.
— Там же только песок, — добавляю я.
— Именно, — кивает он. — Песок и ветер.
Полковник на секунду умолкает, будто собирается с мыслями, а потом продолжает.
— На караульный пост напали с двух сторон. Автоматные очереди, гранаты. Пять срочников — пацаны, двое только месяц назад прибыли из учебки. Они не справились.
От этих слов я непроизвольно напрягаюсь.
— Все погибли?
— Да, — бросает Грачев. — Пятерых убили на месте. Оружие забрали, радиостанцию унесли. И что самое скверное — уходили уже на нашу территорию, в сторону кишлака. На другом посту солдаты сдались без боя. Они их увели с собой.
Я молчу, понимая, что ситуация хуже некуда.
— Погранцы их преследовали?
— Пробовали, — отвечает Грачев. — Но духи воспользовались темной ночью и знали местность. Всё по классике. Разделились, часть отошла вглубь ущелья, другую потеряли из виду. Опасаются, что они идут к кишлаку. Пограничники решили не рисковать, ждут нас.
Он делает паузу.
— Говорят, у духов с собой что-то ценное.
— Что?
Грачев пожимает плечами.
— Раздобыли важные документы. Не исключено, что это разведка.
— Передадут информацию своим.
— Вот именно. Поэтому ты и твои ребята должны их найти первыми.
Я киваю.
Грачев переходит к деталям.
— Взрыв произошел около двух часов ночи. Двое срочников дежурили на вышке, остальные — в караульном помещении. Духи точно знали, что делали, первая граната — в окно комнаты, где спали ребята. Те, кто успел схватить оружие, приняли бой, но силы неравны.
— Погранцы вычислили маршрут?
— Примерный. Но, старший лейтенант Беркутов, если вы их не найдёте быстро, они уйдут обратно в Афганистан. Свою задачу они выполнили.
— Тропа свободна?
— Нет. Пограничники доложили, что она заминирована с двух сторон, а кишлак, в который духи направляются, под контролем местных. Но это тебе не облегчение, а головная боль.
— Почему?
Грачев тяжело смотрит мне в глаза.
— В кишлаке могут быть свои. Или, что хуже, предатели, которые покажут духам обходные пути.
Я понимаю, что времени на раскачку нет.
— Сколько бойцов у нас?
— Двадцать человек.
Он замолкает, а потом добавляет.
— Твоё задание — не просто найти их. Ты должен убедиться, что они больше не пересекут границу ни в ту, ни в другую сторону. Ни сейчас, ни потом.
— Ясно, товарищ полковник, — говорю я, внутренне собираясь.
— Вот что, — Грачев вдруг смягчает голос. — Твоя задача не просто отомстить за наших. Ты должен найти их до того, как они передадут информацию своим.
— Понял, товарищ полковник, — отвечаю быстро.
— Берешь двадцать человек, прочесываете местность, — продолжает он, не снижая темпа. — Экипировку уже собирают. Рюкзаки с дополнительным боекомплектом, аптечки, гранаты. Из оружия — стандарт. АКС-74У, РПГ, снайперская винтовка для пары стрелков. Возьмите радиостанцию, автономное питание, провизию на трое суток. Вертушка доставит вас ближе к границе, дальше — пешком.
Он отходит к окну, оборачиваясь через плечо.
— Найти их и уничтожить. Вопросов нет?
— Никак нет! Есть отправляться, товарищ полковник, — отвечаю, щелкая каблуками.
Делаю шаг к двери, но голос Грачева тормозит меня.
— Стой, Беркутов! Зачем тебя вызывал Власов?
Я резко разворачиваюсь.
— Говорил, что кто-то копает под меня. Придумали, будто я хотел бросить группу с американцем и вернуться в Хайлан.
Полковник с минуту молчит, будто примеряет мои слова на свой внутренний устав.
— А хотел?
Вопрос застаёт врасплох. Грачев, он всегда такой — прямолинейный, даже слишком.
— Нет, товарищ полковник. Я отвечал за жизнь группы, за этого американца. Вернуться и бросить — это просто бред.
— Ну-ну, — он кивает, но по глазам видно — сомневается. — Постараюсь узнать, кто на тебя пишет.
В воздухе зависает неловкая тишина. Грачев будто хочет что-то добавить, но вместо этого выдыхает.
— За Джеймса спасибо. Прямо кладезь информации он для нас. Уже сообщили, что слил нам точные маршруты караванов моджахедов через горы, информацию о схронах оружия. И еще пару фамилий, на которые давно не могли выйти.
Он смотрит на меня пристально, как будто оценивает, насколько я понимаю значимость добытых данных.
— Говорит он, конечно, неохотно, но мы его оперативно раскалываем. А вот ты, Беркутов…
Я замер.
— Ты бы лучше держал себя в руках. Ты хорош, как боец. Но чуть оступишься, и следующий бой для тебя будет последним.
— Есть, товарищ полковник, — коротко отвечаю.
Выходя из штаба, пересчитываю в голове задачи. Экипировка, сбор отряда, маршрут, связи с погранвойсками. Голова гудит, как винт у «Ми-8», но всё складывается по полочкам.
Я пересекаю плац, на ходу поправляя ремень. В голове уже план операции, но тут замечаю Машу Озерову. Она стоит возле склада, вроде как дожидается кого-то.
Увидев меня, улыбается, но взгляд — странный, отстраненный какой-то.
Ну, может, она просто уставшая. Много работает.
— Беркут, ты куда так спешишь? — спрашивает она, подходя ближе.
— По делам, — коротко бросаю. — А ты чего тут?
Маша чуть наклоняет голову, как будто обдумывает, стоит ли что-то сказать. Потом, будто решившись, произносит.
— Слушай, я тут Горелого видела.
— Ну и что? — Я хмурюсь, чувствуя, как что-то в её тоне заставляет напрячься.
— Он о тебе говорил, — продолжает она, понижая голос.
— Конкретнее, Маша. Что именно он говорил?
Она оглядывается, словно боится, что нас подслушают.
— Сказал, что у тебя снова неприятности. Что Власов тебя «разрабатывает».
Я резко выдыхаю и смотрю на неё пристально.
— Стоп. Горелый? Откуда ему это известно?
Маша пожимает плечами, но глаза её всё ещё бегают.
— Я не знаю. Он просто сказал, что тебя прижали и что ты будто бы что-то скрываешь.
— Что именно он сказал, Маша? Дословно.
— Он сказал, что тебя подозревают, будто ты что-то сделал не так в операции с американцем.
Меня охватывает злость. Горелый? Откуда ему знать такие подробности? В голове сразу всплывает мысль — из штаба пошла утечка.
А может, Горелый просто льёт грязь?
— Маша, — я наклоняюсь ближе, — и зачем он это тебе рассказал?
Она немного отступает назад, но в её взгляде появляется что-то вроде беспокойства.
— Не знаю. Может, хотел предупредить.
— Предупредить? Или наоборот, посмотреть, как я среагирую?
Она молчит. Вид у неё теперь такой, будто она только что осознала, что встряла в серьёзный замес.
— Ладно, — говорю, выпрямляясь. — Если он ещё что-то скажет, сразу мне.
— Хорошо, — кивает она.
Я разворачиваюсь, чтобы идти дальше, но её голос останавливает меня.
— Беркут…
— Что?
Она смотрит на меня с явной тревогой.
— Ты сейчас уходишь?
— Да, — киваю.
— Ты… будь осторожен, ладно?
— Маша, не до этого сейчас, — отвечаю жестче, чем хотелось бы.
Она отводит глаза, но не уходит.
— Просто помни, что у тебя есть друзья, — тихо добавляет она и скрывается за углом.
Меня пробирает легкий холод. Слишком много странностей за один день.
Горелый тут ещё объявился! Будь он неладен. Лезет не в свои дела. Или мстит мне за то — совместное задание. И если бы выполняли его «совместно», точно бы провали.
Или это кто-то в штабе пытается манипулировать?
Походу вокруг начинает плестись паутина, в которой я могу влипнуть по самое не хочу.
Стук каблуков Маши на плацу стихает за спиной, а у меня в голове всё круче закручивается узел догадок.
Непонятно только, сколько у меня времени, чтобы разобраться с этим спрутом, прежде чем всё рванёт.
Но сейчас не до этого! Надо выбросить всё из головы!
Похоже — одна из их целей, чтобы я провалил поставленные передо мной задачи.
Не дождётесь!
Я иду быстрым шагом, пытаясь прогнать мысли.
Всё это прерывает резкий окрик.
— Беркутов!
На меня бегут двое бойцов, лица взволнованные.
— Что случилось?
— Срочно к вертушке! Погранцы докладывают, что моджахеды уже на нашей советской территории!
По дороге заскакиваю в свою палатку, хватаю рюкзак и оружие.
Прыгаю в машину. Сердце гудит, как мотор.

Глава 22

Мы сидим в вертолёте, грохот лопастей заглушает все разговоры. На борту двадцать человек. Моя разведгруппа, плюс ребята из штурмового отряда, снайперы и сапёры. Полный комплект. Взгляд скользит по лицам — все молчат, кроме Сашки Колесникова. Этот балагур не может удержаться.
— Беркут, а ты заметил, как командир на нас посмотрел, когда отправлял? Будто не уверен, что вернёмся. А если вернёмся, то не все! — ухмыляется, но я вижу, что он нервничает.
— Заткнись, Колесников, — говорю тихо, но с нажимом. — Не до твоих шуток.
Сашка закатывает глаза, но замолкает. Я смотрю на остальных. Лица серьёзные, сосредоточенные — как и должно быть перед задачей. Никто не задаёт вопросов, хотя у каждого в голове их, наверное, десятки.
Вертушка идёт на снижение. Через иллюминатор вижу, как проплывают под нами барханы. Песок везде, куда ни глянь, только ближе к земле просматриваются колючие кусты, будто сама природа против того, чтобы тут кто-то жил.
Когда выходим на землю, нас встречает группа туркменских пограничников. Мужики крепкие, загорелые, в форменных фуражках. У одного автомат за спиной, у другого — только пояс с ножнами. Командир погранзаставы, капитан в безукоризненной форме, смотрит на нас так, будто сам не рад нашему появлению.
— Добро пожаловать на нашу землю, — говорит он, чуть растягивая слова. Акцент лёгкий, почти незаметный. — Правда, обстоятельства не самые радостные.
— Здравия желаю, — отвечаю, представившись. — Старший лейтенант Беркутов. Где у вас штаб?
— Пойдёмте, покажу.
Пока идём, он рассказывает, что произошло.
— На заставу напали ночью. Сторожевой пост — пять срочников — застрелили в упор. Даже не успели понять, что происходит. Нападавших было несколько, точно сказать не можем. Вынесли оружие, патроны. Всё это — на нашей территории.
— Как они прорвались? — перебиваю его.
— С нашей стороны этот участок спокойный. Здесь редко кто осмеливается лезть. Видимо, на этот раз недооценили.
Мы подходим к небольшому зданию, изнутри пахнет потом и жареным луком. На стене висит карта местности, капитан указывает на несколько точек.
— Мы предполагаем, что они пошли в сторону ущелья. Там легче спрятаться. Местность сложная, но это единственное логичное направление. А другая группа — в сторону кишлака. Тут они могут затесаться либо к своим, либо заложников взять.
— А пленные — срочники предположительно с какой группой?
— Не знаем. Ничего толком не знаем.
— Ясно.
Киваю и возвращаюсь к своим.
— Ребята, проверяем экипировку. Через десять минут выдвигаемся.
Сашка снова не удержался.
— Туркмения встретила нас с «Добро пожаловать!» А вместо хлеба с солью…
Я бросаю на него короткий взгляд.
— Колесников, ещё слово, и ты у нас будешь первой приманкой на случай засады.
Сашка хмыкает, но умолкает.
— Серёга, — обращаюсь к Свиридову. — Делимся на два отряда. Ты со своими идешь к ущелью. Я к кишлаку. Ещё отдельно- четыре сапёра на разминирование дороги.
— Хорошо, — сухо отвечает Свиридов и забирает себе бойцов.
Мы грузимся на два Урала, которые нам выделили.
В Союзе раньше в отдаленных районах использовался под военные нужды неприхотливый ГАЗ −66, у него был огромный расход топлива, но несмотря на это у него был и большой внедорожный потенциал ездить по разбитым отдаленным дорогам.
Но когда начался военный конфликт в Афганистане, то стало ясно, что при наезде на фугас, из-за компактных размеров ГАЗ −66, страдал весь грузовик, а соответственно и люди, которые находились в нем. В кабине, кроме водителя обычно находился еще и офицер. Все заканчивалось для них плохо.
ГАЗ −66 срочно стали заменять на капотные, более тяжелые грузовики — УРАЛы, ЗИЛы, которые в аналогичных ситуациях, и при соответствующем бронировании, спасали личный состав и в кузове, и в кабине.
Дорога к кишлаку — это не дорога вовсе, а сплошные ухабы и песчаные ямы. Подвеска скрипит, Сашка держится за поручень и, ворчит себе под нос.
Думаю та дорога, по которой поехал отряд Свиридова ничем не лучше.
Туркменская жара вдавливает нас в сиденья, но я думаю только об одном. Эти моджахеды, которые решили сунуться на нашу землю, далеко уйти не могли.
Ведь прошло всего несколько часов.
День, как обычно, знойный, солнце словно издевается, зависнув в самом пекле небосвода. Жаркий воздух будто затягивает нас в себя. Полуденное солнце раскалило песок до состояния сковороды.
Жара. Миражи.
Песок скрипит под ногами, хоть и стараемся идти тихо. Урал оставили в трех километрах от кишлака, дальше — на своих двоих.
— Держим дистанцию, — шепчу по рации. Голос хрипит, как будто пыль легла прямо на связки. — Тихо, без самодеятельности. Колесников, замыкай.
Сашка кивает. Он из тех, кто слушает, а не спорит. Надежный.
Каждый шаг — будто по углям, но я молчу, сжимаю зубы.
Здесь, в этой беспощадной пустыне, ныть не положено.
Ноги, вдавленные в песок, медленно двигают нас вперед. Задача ясна. Найти всех моджахедов, которые осмелились пересечь границу. Найти их любой ценой.
Часть из них ушла в кишлак. Зачем?
Возможно именно там диверсанты –моджахеды захватили важные документы. Разбираться с этим вопросом не нам.
Наша задача — перехватить эти документы, не дать им дойти до той стороны.
Мы окружаем кишлак с двух сторон.
— Беркут, — шепчет Колесников, — а если они уже ушли?
Я оборачиваюсь, смотрю в его прищуренные глаза.
— Тогда нас ждут их следы. А если они в кишлаке — их ждут наши пули.
Он хмыкает, не спорит. Мы все знаем, -моджахеды — беспощадные, хитрые.
Через пятнадцать минут выходим к старому, заброшенному колодцу. Марш-бросок в полной экипировке. Жажда мучает всех.
Вода — искушение, но я поднимаю руку.
— Никому не пить. Может быть отравлена.
— Да кто сюда лезть-то будет? — бурчит Колесников, прикрывая глаза рукой от солнца.
— Те, кто умнее нас. — Я киваю в сторону склона, где чуть ниже серебрится ручей. — Там проверим.
Дезинфицирующие таблетки для обеззараживания воды — стандартный ритуал. Ждем несколько минут, затем пьем.
Обжигающая прохлада на языке почти как награда.
— Делимся по двое, — командую я, опираясь на карту и указания командира. — Ползем, чтобы никто не заметил нашего приближения к кишлаку.
Я в паре с прапорщиком Сашкой Колесниковым.
Песок горячий, проникает в каждую складку одежды. Лежу, вжимаюсь в землю, каждый сантиметр передвижения еще тот квест.
— Слышь, Беркут, — тихо шепчет Колесников, чуть подползая ко мне. — Ты чего такой мрачный?
— Думаю.
— О чем?
— О том, сколько нас тут с тобой выживет, если они встретят нас с пулемётами.
Колесников криво усмехается, но глаза остаются серьезными.
На краю кишлака замечаем старый пустой дом.
Он действительно выглядел как развалина, не обманул. Пыль, осыпавшиеся стены, трещины в углах, разбитые окна. Мебели никакой, кроме рухнувшего шкафа в углу и пары перевернутых ящиков. Но крыша, хотя и прогнившая, еще держится.
Главное — укрытие от солнца, а в нашем положении это уже роскошь.
— Сашка, сюда. — Я жестом показываю на угол комнаты, где пыль меньше, значит, и примет меньше останется.
Сашка замирает рядом, отряхивает панаму- афганку от песка, хотя какой смысл? Тут все дышит песком.
— Небось, лет тридцать никто не жил, — шепчет он, вытирая лоб рукавом. — Ты посмотри, как всё заброшено.
— Тридцать или триста — неважно, — бросаю в ответ, вытаскивая бинокль. — Главное, чтобы нас не заметили.
Сашка садится на корточки, прислоняется к стене, а я наблюдаю через пролом в кирпичах. Виден колодец — старый, с покосившимся воротом. Рядом бурьян и кусты.
— Не нравится мне это место, — шепчет Сашка.
— Не для комфорта мы тут.
В бинокль вижу патруль. Мужики в традиционных одеждах. Держатся уверенно, оружие в руках. Пара АК, и один с РПК.
— Они в курсе, что тут кто-то есть, — шепчет Саня. — Ищут.
— Или знают, кто прячется у них в кишлаке.
Минут через десять слышим гул мотора. Машина приближается по пыльной дороге, её силуэт то возникает, то пропадает за деревьями. Грузовик. Урал.
— Чего им тут надо? — тихо спрашивает Сашка.
— Сейчас узнаем.
Трое мужиков спрыгивают с кузова, одеты в обычную местную одежду. Один — старший, лет сорока, борода черная, длинная. Второй — моложе, но лицо жесткое, как обтесанный камень. Третий совсем мальчишка, но с автоматом на плече.
Подходят к колодцу. Старший что-то говорит, остальные кивают.
— Воду пойдут брать, — шепчет Сашка, чуть приподнимаясь, чтобы лучше видеть.
— Сиди тихо.
Старший кидает ведро в колодец, оно глухо ударяется о стенки. Плеск воды. Подтягивает обратно, смотрит на ведро. Но пить не спешат. В руках у второго появляется что-то вроде пробирки.
— Проверяют, — шепчу. — Умные.
Тот, что с пробиркой, опускает её в воду, встряхивает, ждет. Потом показывает старшему. Они переглядываются.
— Что там? — шепчет Сашка.
— Кажется, не понравилось.
Старший выливает воду из ведра обратно в колодец. Что-то говорит, размахивая руками, будто ругается. Третий, тот, что моложе, тоже бурно реагирует, но все трое не пьют.
— Отравленная, — констатирую я, убирая бинокль. — Трупным ядом. Там же погибшее животное было в колодце.
— Откуда ты такой глазастый, Беркут?
— Заглянул, когда сюда ползли.
— А если бы они не проверили? — хмыкает Колесников.
— Тогда бы разговор был коротким.
Мужики остаются у колодца еще минут пять, обсуждают что-то, жесты резкие, голоса раздраженные, хотя слов не разобрать. В конце концов старший махает рукой, все садятся в грузовик.
— Уезжают? — уточняет Сашка.
— Нет. В кишлак. — Я смотрю, как машина трогается и медленно исчезает за поворотом.
— Откуда такая уверенность?
— Потому что они подозревают, что в кишлаке есть чужаки, может имеют ввиду моджахедов, а может наших кого выследили.
— Да ладно тебе, может, просто воды набрать хотели.
— В такой жаре с собой не взяли? — усмехаюсь. — Нет, Сашка, они не случайно тут.
Колесников замолкает, только слышно, как он потирает шершавую ладонь о рукав.
Мы остаемся в доме. Ждем. Кишлак впереди — всего в двухстах метрах. Время будто растянулось, и каждый шорох снаружи режет слух.
— Долго ещё? — наконец шепчет Сашка.
— Пока не стемнеет. Дождемся, когда они начнут двигаться.
— А если нет?
— Тогда начнем мы.
Снаружи снова тишина. Только в доме она кажется ещё гуще, чем на улице.
К вечеру, когда солнце уходит за горизонт, кишлак затихает. Но это спокойствие обманчиво.
Передаю по рации.
— Всем собраться возле разрушенного дома на восточной окраине кишлака. Сбор через пятнадцать минут.
— Пора. — Я коротко киваю Сашке, и мы выбираемся из укрытия. Остальные спецназовцы подтягиваются к нам.
Кишлак встречает нас молчанием. Тишина здесь не пустая, а натянутая, как тетива. Даже собаки не лают.
Мы начинаем прочесывать кишлак.
Идем вдоль домов. Каждый шаг — словно по минному полю. Готовлюсь к любому звуку, к любому движению.
В одном из домов замечаю свет. В другом — тени за полуприкрытым окном.
Подходим к первому дому. Ворота приоткрыты, но во дворе никого. Глина под ногами сухая, не хрустит, и это хорошо — шаги почти бесшумны. Выхожу на середину двора, обхожу взглядом. Стена к стене сарай, дальше — дом. Окна замазаны грязью, видно только, что кто-то недавно протирал одно из них, видимо, для наблюдения.
— Чувствуешь? — шепчет Сашка.
— Чего?
— Там кто-то прячется.
Я киваю, жестом показываю на вход в дом. Дверь закрыта, но не заперта. Медленно открываю её, отхожу в сторону, чтобы не стать легкой мишенью.
Спустя мгновенье заглядываю в проём.
— Пусто, — шепчу, и захожу первым.
Сашка прикрывает. Внутри убого. Очаг, низкий стол, пара подушек. Но на полу следы. Свежие. Ведут к люку.
— Здесь, — говорю, указывая на деревянный настил.
Сашка обходит по кругу, целясь в люк, пока я тихо ставлю автомат на пол и достаю нож. Сначала снимаю защелку, потом резко открываю настил.
Тишина. Но из тьмы кто-то шепчет.
— Эй, там! Выходи! — приказываю, наводя автомат в черноту.
Шепот прекращается, но шагов нет.
— Понял, не выйдут. — Я киваю Сашке, и он светит фонарем в проём люка подвала.
Луч света выхватывает двоих — там сидит моджахед, скрючившись в углу, в руках автомат, а рядом — парень, похожий на него. Брат, вероятно.
— Руки вверх! — кричу, спускаясь вниз по лестнице.
Моджахед поднимает оружие, но я бью его прикладом. Брат пытается броситься на меня, но тут поспевает Сашка ловко ставит его на место, перехватив за шею.
— Чисто! — кричу в рацию.
Через минуту подтягиваются ребята из группы. Завязываем обоих.
— На допрос, — приказываю я, кивая на пленных.
— Зачем? Велено же сразу ликвидировать, — хмурится молодой лейтенант Панин.
— Разговорчики! — грубо обрываю я. — Всех моджахедов брать живыми. Никого не трогать. Всем понятно?
Молча кивают.
И тут с другой стороны кишлака доносится шум, истошные крики, стрельба…

Глава 23

Бежим туда, где стреляют.
В одном из домов — движение. Подходим ближе, смотрим — в окне мелькает фигура.
— Моджахед внутри! Есть заложники! — сообщает разведчик через рацию.
Окружаем дом.
— Выходи! Бросай оружие! — яростно кричим мы.
В ответ — тишина.
— Там женщина и дети, — шепчет Колесников. — Он выходить не будет.
— Значит, берем!
Группа штурмовиков заходит с другой стороны. Мы отвлекаем внимание. Окно разбито — кидаем светошумовую гранату…
При взрыве светошумовой гранаты происходит ослепляющая вспышка света и очень громкий хлопок. Такие гранаты используются чаще в ближнем бою, подавления беспорядков, взломе дверей. С целью отвлечь противника, оказать психологическое воздействие на него, оглушить.
Вред, конечно, они тоже могут причинить, но эти гранаты менее смертоносны. Их корпус во время взрыва остаётся неповреждённым, он имеет также большие круглые отверстия, через которые проходят свет и звук взрыва.
В доме происходит резкий взрыв, и мы врываемся. Моджахед стоит, держа женщину перед собой, как живой щит.
— Бросай оружие! — командую, целясь в голову.
Он дергается, в этот момент к нему стремительно бросается наш боец — Алёхин, выкручивает его руку, и женщина падает на пол, мы хватаем её и детей.
Моджахед ещё сопротивляется, но шансов у него нет.
— Молодцы! — бросаю молниеносно сработавшим десантникам.
Двое есть.
Но третий моджахед, где он?
Мы передвигаемся от дома к дому.
В кишлаке затаились жители. Чувствуем взгляды в спину и молчание.
Но он где-то здесь, совсем рядом.
— Не расслабляться, — приказываю. — Продолжаем прочесывать.
Кто-то из местных точно знает, но молчит.
Солнце уже поднимается на горизонте, отбрасывая длинные лучи по узким улочкам кишлака. Мы идём дом за домом. В каждом — одно и то же.
Недоверчивые взгляды, молчание, будто бетонная стена. Местные боятся. Не нас, нет — кого-то другого. Моджахеда.
— Сколько ещё домов? — шепчет Сашка, стоя за моей спиной.
— Семь, — Я протираю лоб, утирая пот.
Мы заходим в очередной двор. Хозяин, сухощавый старик в длинном халате, суетится, стараясь не смотреть в глаза. Женщина лет сорока за его спиной едва дышит. Двое детей жмутся к матери.
— В доме кто-то есть? — спрашиваю, следя за каждым движением старика.
— Никого, — отвечает он, торопливо мотая головой.
Сашка в это время проверяет сарай. Стук ног, шорох — и он появляется на пороге.
— Чисто.
Мы двигаемся дальше, напряжение растёт.
В одном из домов замечаю мужчину. Лет сорока, крупный, борода аккуратно подстрижена, руки мозолистые, но взгляд — твёрдый. Он первый в кишлаке встретился нам с таким уверенным тяжелым взглядом. Все остальные перепуганные насмерть.
Внезапное вторжение нашего вооруженного отряда — и зачистка кишлака, тот ещё нагоняет шорох на местных. Тем более — присутствие в кишлаке моджахедов.
Неизвестно, чего ждать.
Мужчина пытается казаться частью семьи, сидит за одним столом, но его глаза выдают. В них нет родства.
— Кто это? — спрашиваю у старшей женщины.
Она опускает взгляд, руки дрожат. Мужчина поднимает голову, отвечает вместо неё.
— Я муж её младшей сестры. Гость.
Сашка прищуривается, замечает, как один из детей нервно оглядывается на мать, а та делает едва заметный жест рукой, словно пытаясь его успокоить.
— Где сестра? — продолжаю я.
— В другом кишлаке, — спокойно отвечает мужчина. — С утра уехала на базар, осталась ночевать у родственников.
Голос ровный, но слишком гладкий, будто натренированный.
Мы переглядываемся с Сашкой. Мужик явно вызывает подозрение.
— Гость, значит? — Сашка подходит ближе, встаёт за его спиной. — А почему твоё лицо мне знакомо?
Мужчина напрягается, но быстро берёт себя в руки.
— Ты ошибся.
— Ошибся, говоришь? А может, ты объяснишь, почему в этом доме все смотрят на тебя, как на чужака?
Ответа нет.
Женщина замирает, а дети начинают плакать.
— Молчишь, значит? — я делаю шаг ближе. — Боятся тебя, вот что. Боятся сказать. А может, нам тебя проверить?
Мужчина вскакивает, хватает табурет и бросает в Сашку, но я мгновенно направляю автомат.
— Стоять!
Сашка уже скручивает его, на пол падает нож — длинный, кривой, с чёрной рукояткой. Точно не кухонный.
— Ну, попался, друг, — усмехается Сашка.
Выворачиваю ему ладонь. На указательном пальце — мозоль от спускового крючка.
Сашка отдергивает на плече одежду. На плече синяк от выстрелов из оружия.
— Ну что, рубаху будешь снимать, ясное дело- на спине след от ремня оружия. Или сам признаешься? — сурово говорю я.
Молчит, глядя исподлобья. Взгляд ровный, не моргает, привык замирать, прицеливаясь.
— Ну, что стрелок, брать мы тебя будем! — говорит прапорщик Колесников, связывая руки моджахеда.
Закончив, начинает связывать ему ноги.
— Не, этого надо упаковывать по полной! Так и норовит чего-нибудь учудить.
Моджахед стоит, как статуя, не шевелится.
Сильный у мужика характер, ни руки не дрожат, ни сам. Одно слово — стрелок.
Мы обыскиваем дом. В тайнике под кроватью находим автомат и патроны.
Всё ясно.
Женщина начинает плакать, но ничего не говорит. Слишком боится.
— Отвести его к пленным. А с остальными здесь разберёмся позже, — приказываю я.
Мы выходим из дома.
Кишлак снова затихает.
Но где-то в этом молчании остался ещё один — четвёртый. Сказали, что здесь их всего трое.
Но нет, мы не нашли то, что искали.
А значит, есть еще один.
И я уверен, он уже знает, что мы идём за ним.
Парни вытаскивают «гостя» из дома и отправляются к остальным пленным.
— Оттащим, присоединимся к вам.
В голове вертится одна мысль.
Они все окопались в кишлаке, значит и четвертый где-то рядом. И этот где-то — всего несколько шагов от нас.
— Документы ищем. Такие, чтоб сразу всё понятно стало, — бросаю в рацию Свиридову — командиру второй группы. — У вас как дела?
— Принято, Беркут. Идем по их следу. Но пока не обнаружили.
— Понял. Скоро присоединимся…
Но сейчас мы продолжаем прочёсывать кишлак.
Время будто сгустилось, каждый двор — как чёрный ящик, куда заглядываешь с опаской. В одном дворе пахнет свежеиспечённым хлебом, в другом — дети плачут, забились по углам.
Всё это привычно, но одно настораживает — в глазах у людей — не просто страх, а настоящая паника.
Наконец, подходим к дому, что стоит на отшибе. Большой солидный дом. На пороге мужчина лет пятидесяти, с серым лицом и почти чёрным взглядом.
— Вы к кому? — спрашивает он, словно нарочно отводя глаза.
— К тебе, — отвечаю и прохожу во двор.
За мной следом Сашка.
Мы заходим в дом. Внутри полумрак, запах свежего табака. Всё как обычно, но настораживает один момент. Старый, потрёпанный ковёр, который выглядит неуместно на полу, диссонируя с добротной обстановкой в доме.
— Саш, поднимай, — киваю я.
Сашка хватает ковёр, а под ним — люк.
— Вот оно что! — говорит он с усмешкой.
Мы открываем люк, а там — не просто тайник. В глубине яма, обложенная досками, а в ней — тот самый, кого мы ищем.
Моджахед даже не пытается сопротивляться, просто смотрит на нас с ухмылкой, как будто мы тут для его развлечения.
— На выход! — говорю, направляя автомат.
Он вылезает, не проронив ни слова.
— Что в тайнике? — спрашивает Сашка, и мы начинаем обыск.
Первое, что бросается в глаза, — карта. На ней красными линиями отмечены наши караванные пути и точки засад.
— Где взял? — спрашиваю, глядя прямо ему в глаза.
Молчание.
Затем находим ещё одну папку. В ней — схема предстоящего штурма Панджшерского ущелья, полный план операции, с указанием точек сбора, маршрутов и даже примерного времени выхода.
— Твою мать! — выдыхает Сашка. — Да это же…
— То самое, — перебиваю его. — Они знали, за чем пришли.
Моджахед ухмыляется, будто наслаждается моментом.
— Кто? — резко спрашиваю.
Снова молчит.
Мы вытаскиваем его на улицу. Хозяин дома стоит, опустив голову, а женщина и дети жмутся к стене.
— Знал? — спрашиваю его.
Тот качает головой, но взгляд его пустой, ничего не счесть. Они боятся не нас — его. И при нём ничего не скажут.
— Его тоже с собой, — командую, показывая на хозяина дома.
— Он ничего не сделал! — в слезах женщина бросается ко мне и виснет на руке.
— Уберите! — киваю своим ребятам.
— Отпустите его! — кричит она на весь двор.
Женщину отцепил от меня лейтенант Панин.
Теперь всё встало на свои места.
— Муж не виноват! Они сами пришли… Всё своё принесли с собой.
— Мама! Мама! — кричат перепуганные дети.
Я резко разворачиваюсь к хозяйке.
— Если муж не виноват — его отпустят. Мы должны разобраться.
Женщина рыдает, заламывая руки.
— Ты не веришь, что он невиноват? Или не веришь, что мы его отпустим?
Женщина вытирает слезы.
— Когда вы его отпустите?
— Через пару часов… Если невиновен, вернется домой.
Женщина недоверчиво смотрит на меня, но я уже спешу к своему отряду.
Надо назначить, кто из наших останется охранять пленных. Кто будет проводить допрос моджахедов и задержанных местных.
Мы возвращаемся в тот дом, где поймали первого моджахеда. Спонтанно там организовался штаб. В доме не было никаких ребятишек. Зато — большойподвал, где содержали пленных.
Карты и документы — у нас. Я их складываю к себе. У меня будет надежнее.
Ловлю на себе взгляд Олега.
— Беркут, давай я останусь тут за старшего, — впервые за время выполнения задания, — подает голос Коршунов.
Я застываю.
Хотел назначить другого.
А тут вдруг Олег Коршунов с собственной инициативой.
— Коршун, ты разведчик, пригодишься нам там. Надо выслеживать ушедших в горы.
Он странно смотрит на меня, будто я ему планы ломаю. Неприятный холодок ползет по позвоночнику.
Что за…!
— Коршун, отсидеться тут решил. Ноги что ли натёр? — усмехается Сашка.
Чувствую, Колесникову тоже не понравилось решение Олега.
— Я ж тебе говорил еще в части — сапоги надевай! И портянки учил наматывать. Ты меня не слушал. Теперь вот мучайся, топай вместе с нами.
Десант не будет ныть из-за портянок.
Тут что-то другое.
— Лейтенант Панин, остаешься за главного! Бери себе любого бойца, — командую я. — Допросить всех задержанных. Местных, кто невиновен — отпустить. За моджахедов отвечаешь головой. Ни одного не должен потерять.
— Есть, товарищ командир! Мне бы двоих. Начнут пленные до ветру проситься, нужен сопровождающий.
— Без проблем, бери двоих. Питание для себя и пленных добудете у местных.
Кивает.
Мы собираемся в дорогу.
Сашка уже готов. Патроны пересчитал, рюкзак проверил, нож на месте. Остальные тоже молча подтягивают ремни, закрепляют гранаты. Никаких лишних слов.
— Беркут, о чём думаешь? — тихо спрашивает Колесников.
— О чём? — усмехаюсь. — Молюсь, чтоб не опоздать.
Едва успеваем собрать всё нужное, как в рации раздаётся хриплый голос Свиридова.
— Беркут, срочно сюда! У нас полный коллапс! Двоих закрыли тут в кишлаке неподалеку. Остальных уводят с собой в горы. Подтягивайтесь, пока срочников не пустили в расход…
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— Принято, выдвигаемся. Держитесь, — отвечаю коротко и смотрю на ребят.
Мы покидаем кишлак быстро и бесшумно, как тени.
Добираемся до машины без происшествий. Водитель везет нас в сторону гор.
— Всё приехали, — говорит он спустя два часа. — Дальше дороги нет.
УРАЛ остаётся на месте — дорога резко обрывается. Идём по руслу пересохшего арыка, где наши следы смешаются с пылью. Каждое движение — выверенное, каждое дыхание — приглушённое.
— Тихо, стоп! — шепчу, поднимая руку.
Все замерли. Впереди, за поворотом арыка, слышится еле уловимый звук — словно треск ветки или шаг по камням. Я делаю знак. Ребята расходятся веером, мы с Колесниковым обходим справа.
На небольшом выступе сидит моджахед, курит, автомат лежит на коленях. Сашка тихо достаёт нож, но я качаю головой — нет.
— Он должен остаться живым, — хрипло говорю я.
— Беркут, я не стал говорить при ребятах. Но ведь был приказ — всех ликвидировать.
— Не могу объяснить тебе сейчас. Но мы никого не будем убивать… на этот раз.
— Я прапор, мне все равно. А ты старлей, с тебя погоны снимут за невыполнения приказа.
— Приказ был — первое — документы добыть — они у нас. Второе — срочников спасти, тех, кто жив остался. А вот с этим пока туго.
— Моджахед донесёт до своих, — бросает Колесников.
— Не донесет, он с нами пойдет.
Сашка смотрит на меня удивленно. Но больше ничего не говорит.
Моджахеда берем бесшумно, он даже ничего не успевает понять. Связываем веревкой руки.
— Пошёл! Вперед! — толкает его дулом автомата десантник.
— Осторожно. Не застрели. Он нам нужен живой! — говорю я.
Подходим к месту, где засел лейтенант Свиридов со своей группой. Два часа пути по раскалённой земле, и, наконец, видим их в небольшой лощине. Свиридов, измазанный в пыли, машет рукой, подзывая нас.
— Двое внутри кишлака. Срочники — там в самом большом доме — моджахеды их держат как заложников, но долго не будут тянуть. Мы как раз ждали вас.
— Что узнали о кишлаке? — спрашиваю, присаживаясь рядом.
— Домов пятнадцать. Самая большая лачуга — у старейшины, там, скорее всего, база. Собаки нет, Но дин из моджахедов ходит чётко — патрулирует единственную улицу кишлака.
— Почему до сих пор не освободили срочников?
— Разведкой занимались. Здесь и там. Готовились.
— А что по тем, что ушли?
— Плохо, Глеб. В последний момент наши след потеряли.
— Это не плохо, Сергей, это хана!
Молчит.
— Ладно. Вопросы будем решать по мере поступлений. Начнем с кишлака.
Смотрю на карту, отмеченную карандашом Свиридова. Места узкие, подходы сложные.
— Слушай, Серёга. Твоя группа берет восточный фланг, наша заходит с юга. Главное — по сигналу действуем синхронно.
Кишлак погружается в тишину. Мы подходим к южному краю, держа каждую деталь под контролем. Сашка первым замечает патруль —моджахеда в одежде местных крестьян, неспешно прогуливается с автоматом через плечо.
— Я его уберу, — шепчет Колесников, уже поднимая оружие.
— Нет, брать будем только живым.
Сашка подбирается к нему сзади, применяет удушающий приём и кладет его на землю.
— Живой? — интересуюсь я.
— Обижаешь, командир. Сработал ювелирно. Еще пару часов в отключке пробудет. Зато мешать нам не будет.
Подходим к самому большому дому. Окна заколочены, дверь укреплена. Но это не проблема. Группа Свиридова уже на месте. Один из его ребят, Лобанов, подрывает дверь зарядом. Взрыв глухой, но его хватает.
Внутри —моджахед. Он успевает схватиться за оружие и кидается к углу, где сидят наши срочники, явно готовясь использовать их как щит.
— Убью! — кричит он на смеси русского и фарси, прижимая к себе молодого парня лет двадцати.
— Спокойно, брат, — говорю, выходя вперёд. — Давай поговорим.
Его глаза бегают, пот заливает лицо, но он слишком напуган. В этот момент Свиридов подкрадывается сбоку и резко бьёт его прикладом. Всё.
Мы вытаскиваем срочников, оба целы, но измотаны до предела.
— Так давай сюда двух бойцов плюс срочники, — смотрю на них внимательно. — Пусть ведут моджахедов в тот кишлак, где мы им устроили «дом отдыха». Там у нас и охранники для них имеются. И вот еще одного захватите, что мы привели с собой.
— Ну, как ребята, есть еще в вас морально- боевой дух? — обращаюсь к срочникам. — Поможете в том кишлаке охранять бандитов. Или к мамке домой хотите?
— Товарищ командир, мы готовы охранять. И дух в нас силен! — отвечает загорелый коренастый солдат.
— Отлично! Тогда в пяти километрах отсюда вас ждет УРАЛ. Всю вашу компанию он довезет до места.
Разворачиваюсь к десантникам.
— А вы как выполните задание, сразу возвращайтесь назад. У нас каждый десантник на счету.
— Есть возвращаться назад, товарищ командир!
— Документы? — спрашивает Свиридов, когда остаёмся одни.
Киваю.
— У нас. План штурма, караваны — всё. Они где-то раздобыли. Разбираться надо. Сами или кто помог.
Он хмурится.
— Ладно, сейчас первостепенная задача -срочников вытащить, — бросаю я.
— Найти бы их сначала. Эти моджахеды, как неуловимые мстители!
— Найдем, — коротко отзываюсь я.
Мы идём друг за другом. Одиннадцать человек. Жара гнёт к земле, но никто не сдаётся. Земля под ногами раскалена, как плита, а пыль, поднятая под ногами, оседает на лицах.
Местность — враждебная, каждый куст или камень может стать укрытием для моджахедов.
— Беркут, как думаешь, на сколько они нас обгоняют? — тихо спрашивает Колесников, вытирая пот с лица.
— Достаточно, чтобы устроить нам ловушку, — отвечаю, разглядывая горизонт.
Местные нам не помогают, мы не смогли найти среди них проводника. Похоже, боятся. Они не привыкли, у них здесь нет войны, а редкие вылазки со стороны Афганистана не в счёт.
Их принимают солдаты на границе. И редко моджахеды заглядывают в кишлаки, как случилось на этот раз.
Карта местности — только общее представление, а реальность меняется с каждым поворотом.
Стой, — приказываю, поднимая кулак.
Все замерли. Вижу следы. Свежие. Один из наших, Гусев, присаживается, пальцем трогает землю.
— Ноги — босые, что за дела! Тут три-четыре человека прошло недавно, — шепчет он.
— Значит, разведка. Основная группа дальше, — предполагает Колесников.
— Или нас водят за нос, — бурчу я. — Продвигаемся осторожнее.
Мы идём растянутой цепочкой, держим дистанцию.
И вдруг — выстрел. Один. Глухой удар, и Сухов падает на землю, хватаясь за бедро.
— Ложись! — кричу, и все разлетаются в стороны, ложатся на землю.
Выстрелы начинают трещать, как сухие ветки в костре. Противник засел наверху, за валунами. Видны только вспышки.
— Колесников, справа обойти! Остальные — подавить огонь!
Сашка кивает и вместе с двумя ребятами исчезает за поворотом. Мы открываем огонь, целимся в места, откуда стреляют. Пули свистят над головой, и пыль отлетает от камней, осыпая лица.
Второй выстрел — и лейтенант Сверидов валится на колени. Пуля задела плечо, много крови.
— Чёрт, кто-нибудь, помогите перевязать его! — командую, перебегая от укрытия к укрытию.
Постепенно огонь сверху стихает. Моджахеды уходят.
Их задача была задержать нас, и они с этим справились.
— Беркут, наверху чисто! — раздаётся голос Колесникова в рации.
— Возвращайтесь, у нас двое раненых, надо перевязать и выдвигаться дальше.
Мы перевязываем Сухова и Свиридова на скорую руку. Они держатся, но передвигаться быстро не могут.
— Беркут, они нас специально выматывают, — говорит Колесников, возвращаясь к группе.
— Знаю, — отвечаю. — Но нам нельзя останавливаться.
Солнце уже клонится к горизонту, а жары меньше не становится.
— Где основная группа? — спрашивает Свиридов, сжимая перевязанное плечо.
— Где-то впереди. Может, за следующим изгибом. Возможно там и пленные.
Мы двигаемся медленно, следим за каждым шагом. За каждым камнем может сидеть враг. Наконец, выходим на небольшой выступ, откуда видно дальше.
И ничего. Пустота.
— Следы идут туда, но… — Гусев хмурится, оглядываясь.
— Они могли свернуть. Или разделились, — предполагает он.
Я смотрю на рацию. Свиридов прав. Они нас выматывают, оставляют «хлебные крошки», чтобы заманить в ловушку.
— Отдых пятнадцать минут. Дальше идём с максимальной осторожностью, — приказываю.
Мы садимся в тени большого валуна. Никто не говорит, только тишина и редкие глотки из фляг. Где-то здесь моджахеды с пленными. Мы чувствуем их присутствие, но пока не можем найти.
Снова поднимаемся и идем вперед.
Идём уже несколько часов подряд. Темп снижается, каждый шаг даётся с трудом. На лицах — смесь усталости и злости.
Нас одиннадцать человек. Двое, что должны были прибыть еще не догнали.
— Беркут, ну как тут ориентироваться? — бурчит Колесников, разминая затёкшее плечо. — Один камень на другой похож.
— По следам, Сашка. И по логике. Но не дай бог эти следы фальшивые, — отвечаю, разглядывая очередной отпечаток босой ноги в песке.
Они издеваются над нами.
Следы то появляются, то исчезают. В одном месте следы идут прямо, но через километр мы видим, как они будто возвращаются назад. В другом месте видим рассыпанные камни — будто специально, чтобы сбить нас с толку.
— Старший лейтенант, тут тропинка наверх уходит, — говорит Гусев, показывая на едва заметный подъём между невысоких скал.
Явно указывающий, что скоро будет переход равнинной местности в горы.
— Проверяй. Мы ждём тут, — киваю.
Гусев с двумя бойцами карабкается вверх. Ждём молча, каждый напряжён до предела. Через несколько минут слышу их голоса в рации.
— Ложная тропа, Беркут. Никаких следов дальше нет, — докладывает Гусев.
Я сжимаю зубы.
— Возвращайтесь.
Проходим ещё с километр, как вдруг слышу треск ветки впереди. Рука сама тянется к автомату.
— Ложись! — командую, и все падают лицом вниз.
Выстрелы раздаются почти сразу, откуда-то сбоку. Пули шуршат в пыли, царапают камни. Кто-то начинает отстреливаться, прикрывая ребят.
— Справа обходят! — кричит кто-то из наших.
— Колесников, бери пару человек, обходите слева! Остальные — держим огонь, — отдаю команду.
Через пару минут перестрелка стихает. Колесников выходит из-за валуна с автоматом наперевес.
— Ушли. Специально задержали, гады! — говорит он, стирая пот со лба.
Я киваю, смотрю на часы. Ходим уже больше восьми часов, а пленных как не было, так и нет.
Когда снова выходим на ровное место, останавливаю всех.
— Слушайте, так дело не пойдёт. Они нас дразнят, следы ведут в никуда, и мы только время теряем.
— Глеб, может, надо к кишлаку вернуться? — предлагает Свиридов, потирая плечо.
— Нельзя. Они с пленными — срочниками. Погранцев надо вытаскивать.
Все молчат. Каждый понимает — если мы будем блуждать дальше так же, нас просто измотают до полного изнеможения.
— Разделимся, — принимаю решение.
— Ты серьёзно? — Колесников смотрит на меня с сомнением.
— Да. Две группы по 6−5 человек. Одна идёт правым флангом, другая — левым. Периодически связываемся. Сойдемся вон у того бархана, -показываю вдаль.
Ребята переглядываются, но возражать никто не решается. Мы разделяемся. Я беру Гусева, Свиридова и ещё троих, Колесников уходит с другой группой.
Главная проблема — это местность. Она кажется одинаковой.
Камни, сухие кусты, песок. Ни одного ориентира, который помог бы зацепиться взглядом.
— Если бы местные хотя бы проводника дали, — ворчит кто-то из ребят.
— Местные боятся. Если бы вернулись на погранпост к капитану, тот дал бы точно, — говорю, оглядываясь. — Но это очень долгая история, у нас нет на это времени.
— Мы и так долго ходим. Время уходит, Беркут.
— Знаю. Но у нас нет выбора, — отвечаю.
Мы идём дальше. Каждый метр — это борьба с жарой, усталостью и неизвестностью. В какой-то момент кажется, что местность начинает повторяться, как будто мы ходим по кругу.
На одной из троп снова видим следы. Босые ноги. Много.
— Тут их было не меньше десяти, — шепчет Гусев, присаживаясь.
— Значит, это они.
Но через два километра следы снова пропадают. Мы замираем, пытаясь понять, что произошло.
— Эти твари специально сбивают нас с толку, — сквозь зубы говорит Свиридов.
— Беркут, что дальше? — спрашивает кто-то из бойцов.
Мать твою! Парни голодные, сухие пайки заканчиваются, осталось на один присест. Вода во фляжках у всех на исходе.
Я молчу, смотрю за горизонт. Где-то там наши срочники. Живы ли они?
— Двигаемся дальше, — жёстко говорю я, поднимая автомат. — Мы их найдём. Сколько бы на это не ушло времени.
Настроение тяжёлое, но идти надо.
Впереди ещё один день поиска, ещё одна попытка вырвать ребят из плена.
Обе группы сходятся.
Кроме следов, что моджахеды тут были, не обнаруживаем ничего.
Они работают профессионально — задерживают, путают и уходят вперед. Словно заманивая нас в капкан.
Вторые сутки без сна. Мы идём, словно механизмы на последнем заряде. Ребята еле держатся на ногах, глаза вполовину закрыты. Даже Колесников, который обычно бодрит всех своими шутками, молчит, лишь иногда шепчет что-то себе под нос.
— Ну где же эти…?
Голод достает всех вконец.
Собираем остатки сухпайков и делим на всех. Галеты, куски консервированного мяса и крепкий чай, заваренный в алюминиевых кружках, давно потерявших блеск. Вода из ближайшего ручья — мутная, но другой нет. Таблетки для дезинфекции бросаем автоматически, не глядя, просто чтобы не отравиться.
Идём по пересечённой местности, ноги вязнут в песке, подниматься на каждый новый холм — испытание. Камни, кусты, склоны. Усталость такая, что даже автомат кажется вдвое тяжелее.
Я останавливаю отряд.
— Привал! Три часа сна! — говорю коротко, будто выкрикиваю приговор.
Кто-то, не дожидаясь повторения, падает прямо там, где стоял. Бросают рюкзаки, оружие, ложатся спинами, где на песок, где уже на сухую, жёсткую землю.
— Колесников, ты на посту первый час. Сменит тебя Гусев. Потом я сменю. Всё ясно?
— Ясно, Беркут, не волнуйся, — отвечает Колесников, прикладывая к глазам бинокль.
— Остальным спать. Как только время выйдет — поднимаю всех, — добавляю.
Ребята только кивают, слишком уставшие, чтобы что-то говорить.
Кто-то разматывает плащ-палатку и подстилает её на землю. Кто-то просто заваливается на бок, подтянув колени к груди. Свиридов ест сухую галету, запивая её остатками тёплой воды из фляги.
— Старший лейтенант, как думаешь, ребята ещё живы? — спрашивает он тихо, будто боится, что нас услышит пустыня.
— Живы, — отвечаю уверенно. Хотя сам не знаю, но веры не теряю.
Пленные срочники не выходят из головы. Молодые пацаны, по восемнадцать лет каждому. Их держат где-то здесь, среди этих камней и кустарников. Без воды, без еды. А может, и того хуже.
Эти мысли не дают покоя, но я не показываю виду. Отряд и так на грани, им нужна моя уверенность.
Вокруг разливается ночная прохлада. Воздух больше не жжёт лёгкие, но земля всё ещё отдаёт тепло, накопленное за день. Потрескивают кусты, слышен далёкий вой шакала.
— Беркут, тут что-то так тихо, — шепчет Колесников с поста.
— Нормально. Это тишина, перед боем, — отвечаю, подаваясь вперёд, чтобы проверить направление ветра. — я всегда его чую.
Небо чистое, звёзды, будто высыпанные рукой великана, кажутся близкими и холодными.
Ложусь прямо на землю, под голову кладу рюкзак. Автомат рядом, ствол направлен к ближайшим кустам. Закрываю глаза. Сон — короткий, беспокойный. Каждое движение ребят заставляет сердце дёргаться, будто это враг пробрался в лагерь.
Через пару часов меня будит Гусев.
— Беркут, твоя смена, — говорит он, устало подтягиваясь.
— Ладно, отдыхай. Всё тихо?
— Пока да, но что-то мне это не нравится.
— Нравится оно или нет, — пожимаю плечами, — спать всё равно надо.
Три часа сна для десантников проходят быстро.
— Подъем! — кричу я.
Вижу, что усталость всё ещё цепляет ребят за плечи. Никто не спорит. Они молча поднимаются, растирают лица, пьют воду и готовятся снова идти.
Эта ночь не принесла облегчения, но она дала нам главное — ещё немного сил. Впереди равнина, и где-то там — наши пленные, которых мы не можем бросить.
Я смотрю на невысокие горные хребты вдали, они являются переходом к горам. Моджахеды там легко могут уйти, спрятаться от нас, они лучше ориентируются в горной местности.
Жесть!
Тогда мы потеряем их из виду совсем.
Нужно идти быстрее!
Но у нас есть раненные. А некоторые просто уже не могут быстрее.
— Отряд, слушай мою команду! — жестко произношу я. — Вижу, многие измотаны. Не могут взять нужный темп. Предлагаю набрать передовую группу из добровольцев, кто пойдет впереди. Остальные пойдут по их следам.
Окидываю взглядом парней. Все молчат. Хмурые, не выспавшиеся, голодные, испытывающие смертельную жажду.
— Я вызываюсь первым! — делаю шаг вперёд.
Тишину, в которой не слышно даже пения птиц, нарушает неожиданный возглас…

Глава 25

— Кто со мной в первую группу? — мой голос звучит спокойно, но в нем четкий приказ.
Здесь нет места добровольцам ради галочки. Встают только те, кто понимает, на что идет.
Времени на размышления нет — только холодный расчет и жгучее желание вытащить пацанов, которых схватили моджахеды.
Пятеро срочников, 18-летние пацаны. Погранцы. Их потащили в горы, и если мы не догоним, то завтра они могут исчезнуть навсегда.
Я бросаю взгляд на своих бойцов, стоящих в кругу. Тени падают на их лица, глаза у всех одинаковые — выжженные солнцем и усталостью, но твердость во взгляде.
Мгновение тишины — и вдруг голос.
— Я пойду. — Это Коршунов.
Олег Коршунов — тихий, почти незаметный. Вот только я его держу на особом контроле. Слишком часто мне кажется, что он что-то скрывает. Разговоры, взгляды, несоответствие мелочей.
Предатель? Может быть.
Или просто человек с тайной, которую он прячет глубже, чем свои патроны. Я молчу, разглядываю его. Он выдерживает взгляд, даже усмехается чуть заметно. Что ж, Коршунов, проверим тебя в деле.
— Хорошо, Коршун. Ты со мной.
Следом, не дожидаясь команды, встает Колесников — прапорщик с десятью годами службы за плечами. Саша — надежный, как АКМ. Высокий, крепкий, с суровым лицом, словно вырубленным из камня. Он говорит спокойно.
— Командир, я с тобой.
Сзади звучит третий голос — Семен Гусев. Молодой, но с горячей кровью. Гусев — это живое доказательство, что десант — не просто работа, это состояние души. Он азартен, иногда слишком, но сейчас азарт как раз то, что нам нужно. И главное, он прирожденный снайпер. С юности ходил с отцом на охоту в тайгу.
— Я тоже пойду.
— Троих хватит, — обрываю я, поднимаясь. — Остальные остаются прикрывать основную группу.
Мы только собираемся выйти, как нас догоняют двое спецназовцев, те, что доставляли пленных моджахедов в другой кишлак. Высокие, в панамах — афганках, лица уставшие, но решительные.
— Без проводника не найдете их. Мы привели местного, — бросает один из них, Иванов.
Рядом с ними появляется человек в длинной рубахе, перетянутой веревкой. На нем старые штаны и стоптанные кожаные сандалии. Туркмен. — Я Баяр, — говорит он с лёгким акцентом. — Хорошо знаю эти горы, проведу вас по следу.
Разглядываю его в упор.
Лет сорок, лицо резкое, словно высечено ветром. Смуглая кожа, густые черные брови, нос с горбинкой, глаза настороженные, быстрые. Он все время оглядывается, словно ожидает опасности из-за каждого камня.
— Откуда он? — спрашиваю я, разглядывая Баяра.
— Он местный, из кишлака, — объясняет второй спецназовец, Захаров. — Говорит, среди пленных его младший брат.
— Имя погранца? — поворачиваюсь к проводнику.
— Бяшим, — отвечает Баяр хриплым голосом.
По нему видно -за брата он и сам в огонь прыгнет, если потребуется.
— Вот, еды прихватили с собой, — Иванов с Захаровым выставляют прямо на землю узелки с провизией.
Развязывают, достают из них плоские лепешки, такие мягкие, будто их только что сняли с тандыра, несколько кусков сушеного мяса — жесткого, с волокнами, как кора старого дерева, но ароматного, пропитанного специями.
Традиционная туркменская пища.
Еще есть какой-то местный сыр — крошится в пальцах, соленый, с кислинкой. И главное — две пузатые алюминиевые фляги с водой.
— Всё, что удалось добыть в кишлаке, — коротко поясняет Иванов, раздавая провизию.
Удалось добыть достаточно, чтобы подкрепиться спецназовцам. Видно местные в кишлаке пришли в себя, поняли, что мы пришли защищать их. И отдали, что у них было, чтобы поддержать нас.
И с проводником вопрос решился худо-бедно.
Вода идёт по кругу первой. Сначала пьют по очереди, маленькими глотками, не больше двух за раз. Никто не спешит, каждый бережёт драгоценную влагу.
Я смотрю, как пьют парни. Колесников поднимает флягу, пьет спокойно, словно в голове считает секунды. Гусев — быстро, но не жадно, под конец проводит рукой по губам, будто хочет запомнить вкус.
Коршунов берёт флягу, долго смотрит на нее, словно решает, стоит ли ему пить.
Боится, что вода отравлена?
Его губы сжаты, глаза опущены. Потом все же делает пару осторожных глотков. Вокруг него какая-то странная напряженность — будто он чувствует себя чужим даже здесь, среди своих.
Я отмечаю это, но ничего не говорю. Просто наблюдаю за ним, как и за всеми остальными десантниками.
Баяр воду не пьёт. Он сидит на корточках, закутавшись в свой длинный халат, и наблюдает за нами.
Его лицо неподвижное, но глаза живые, цепкие, бегают от одного к другому. Когда до него доходит фляга, он только прикладывается губами, не делая ни глотка.
— Ты почему не пьешь? — спрашивает Гусев.
— Нельзя, — коротко отвечает Баяр, — это ваша вода. Я буду пить, когда найдем Бяшима.
Гусев хочет что-то сказать, но я останавливаю его взглядом.
Проводник — дело особенное. Он нам нужен сейчас, как воздух, и лучше не лезть к нему с расспросами.
Мы знаем цену воде. И он знает. Дает себе обет — найти брата… живым. Только потом пить воду.
— Пятнадцать минут на перекус — и выдвигаемся, — бросаю я.
Лепешки разламываем на куски, каждому по одному. Сыр разрезаем ножом на небольшие ломтики. Мясо тоже делим, но его мало, и достаётся только тем, кто идет в первой группе. Справедливо.
Мы едим молча, под стрекот кузнечиков и редкий шелест ветра. Колесников ест быстро, но аккуратно — крошки собирает в ладонь, потом вытряхивает в рот, чтобы ни куска не пропало. Гусев жует медленно, размышляя о чем-то своем, взгляд его устремлен вдаль, где уже сгущается темнота.
Коршунов ест странно — как-то настороженно, будто опасается, чего-то. Время от времени он оглядывается по сторонам, словно ищет что-то или кого-то. Мясо он почти не трогает, только немного надкусывает, а потом прячет в карман. Я замечаю это и удивляюсь.
Баяр ничего не ест, только смотрит, как мы перекусываем. Его взгляд тяжелый, словно он считает, что время, потраченное на еду, могло бы быть использовано на дорогу.
Пять человек — я, Коршунов, Колесников, Гусев и Баяр — это моя группа. Каждый проверяет оружие перед выходом. У меня автомат за спиной, пистолет у бедра и нож. У Колесникова — старый, проверенный автомат, нож армейский. У Гусева помимо снайперской винтовки и ножа, больше ничего нет.
Коршун берет ручной пулемет — тяжелая штука, но в его руках он выглядит как игрушка. Он молча возится с подсумками, проверяя, чтобы все патроны были на месте.
Баяр стоит рядом, неподвижный. На поясе у него нож, за плечом холщовый мешок. Я замечаю, как он ловко что-то поправляет в мешке — кажется, веревку и небольшой топор. Умный ход. Его одежда простая: длинный хлопковый халат серого цвета, свободные штаны, старые сандалии.
Мы двигаемся в путь.
Сперва шаги отдаются четкими ударами, но чем дальше, тем звуки становятся глуше. Баяр идет впереди, ловко лавируя между кустами и камнями. Иногда он останавливается, прислушивается, что-то высматривает.
Коршунов держится немного позади меня. Он словно проверяет меня, так же, как я проверяю его. Гусев идет уверенно, взгляд цепкий, будто ему все равно, где он — на тренировке или в бою. Колесников поет про себя какую-то песню — я вижу, как двигаются его губы, хотя звука нет. Подбадривает себя.
В горах начинается другой мир. Здесь все чужое — воздух, запахи, тишина. Каждая тень кажется живой, каждый шорох вызывает напряжение.
Проводник указывает путь, и я слежу за его движениями. За мной Коршунов. Я чувствую его взгляд у себя на затылке физически, словно он вторгается в моё личное пространство. Затем идут Колесников с Гусевым.
Где-то через час слышу голос Коршуна.
— Командир, а ты уверен, что он нас не заведет?
Я поворачиваю голову через плечо.
Коршунов кивает в сторону Баяра. Тот оборачивается, понимает, что речь о нем, и хмурится.
— Зачем мне? — бросает он резко. — Там мой брат.
— Мало ли, — усмехается Коршунов.
— Кончай базар. Мы здесь за пацанами. Личное — потом, — прерываю их диалог.
Но мысль Коршунова засела мне в голову.
А вдруг?
Если Баяр — подстава, то мы идем прямо в ловушку.
Но выбора нет.
Баяр, словно слышит мои мысли, вдруг останавливается.
— Здесь, — говорит он, кивая на едва заметную тропу.
Я смотрю туда и понимаю — впереди только пустота. Камни и сухие кусты.
— Ты уверен? — спрашиваю его.
Он поворачивается ко мне, взгляд острый, как лезвие.
— Если хотите найти их — да.
Мы снова двигаемся, каждый со своими мыслями. В голове я прокручиваю возможные сценарии, но одно ясно — с Коршуновым что-то не так.
И Баяр тоже может завести нас прямо в ловушку к моджахедам…
Но у меня одни догадки и подозрения.
Фактов нет.
Тишина в горах странная. Не глухая, а обволакивающая, будто кто-то специально приглушает все звуки. Даже ветер здесь дует осторожно, шуршит камнями, но не мешает слушать.
Баяр идет впереди, как призрак.
Его ноги скользят по камням так, что не слышно ни шороха. На фоне нас, таких массивных, в форме и с оружием, он кажется частью этой горной пустыни. Время от времени он останавливается, приседает на корточки и водит рукой над землей, будто ощупывает ее взглядом.
— Здесь они шли, — говорит тихо, едва поворачивая голову.
Я смотрю туда, куда он указывает. На первый взгляд — обычный каменистый склон. Но когда подхожу ближе, замечаю, как края одного из камней слегка примяты, а рядом — тонкая полоска песка, будто кто-то скользнул сапогом.
— Точно? — уточняю я.
— Точно, — Баяр кивает, потом проводит пальцем по краю следа. — Тяжелая нога. Несут груз.
Я киваю. Значит, снаряга у них. Плохо. Моджахеды налегке и так опасны, а с грузом — значит, могут быть и пулемёты.
Впереди ущелье. Тесное, узкое, с обрывами и выступами.
Ущелье будто сдавливает нас с двух сторон. Тишина такая, что слышен каждый камешек, скатившийся с ботинка.
Коршунов по-прежнему идет сзади, молчит, но я чувствую его взгляд, он прожигает мне спину. Напряжение между нами — как натянутая струна. Хочется обернуться, но я не делаю этого.
Гусев уверенно шагает, держа автомат наготове. У него вид, будто он всегда на войне. Колесников, как всегда, бурчит что-то себе под нос, наверняка очередную армейскую байку. Это его способ не сойти с ума от тишины.
— Здесь был привал, — вдруг произносит Баяр и останавливается.
Мы окружаем место. Камни сложены так, что образуют небольшое укрытие от ветра. На песке следы костра — не угли, но темное пятно, а рядом остатки пепла.
— Пятеро, — говорит Баяр. — И еще пятеро.
— Как определил? — спрашивает Колесников, поднимая бровь.
Баяр не отвечает сразу.
Вместо этого берет тонкий прутик и начинает водить им по земле, — Вот — пять крупных следов. Сапоги. Это моджахеды. А рядом чуть меньше вдавились –это ваши.
— Срочники, — киваю я, сжимая зубы.
— И здесь, — он поднимает крошки хлеба. — Небольшие крохи, значит, ели впроголодь.
Я сжимаю кулак. Пятеро наших пацанов, восемнадцати лет от роду, и они держат их в плену. Наверное, и не кормили вовсе.
Дорога становится круче. Камни коварные, скользкие, и, если не смотреть под ноги, можно свернуть лодыжку. Ветер усиливается, приносит песок, который забивается в глаза и рот. У нас с собой только два литра воды на пятерых, поэтому пьем по капле.
Гусев спотыкается на одном из уступов, падает, но быстро поднимается. Я вижу, как он стирает кровь с ладони. Коршунов идет за ним, будто специально замедляя шаг. Мне это не нравится.
— Коршунов, двигайся! — бросаю я через плечо.
Он молчит, но ускоряется.
Баяр останавливается резко, поднимает руку. Мы мгновенно замираем. Я вижу, как его пальцы указывают на вершину склона.
— Там, — шепчет он, не поворачивая головы. —
— Что случилось? — спрашиваю я.
Он мотает головой, но не отвечает. Вдруг останавливается.
— Слышите? — говорит шепотом.
Все замолкают. И тогда до меня доносится тихий звук — шелест, как будто кто-то движется впереди.
Я подаю знак — укрыться или залечь.
Но не успеваем — откуда-то слева раздается выстрел.
Баяр падает на землю, а я чувствую, как адреналин вспыхивает внутри.
— Засада! — кричу я, бросаясь за укрытие.
Впереди мелькают тени. Это моджахеды…

Глава 26

Я прижимаюсь к камню, обмениваюсь взглядами с Колесниковым. Он кивает, достает бинокль и медленно поднимает его.
— Есть. Двое, — шепчет он.
Я делаю знак, и мы начинаем медленно обходить место, прижимаясь к земле. Коршунов снова медлит, но я не останавливаюсь, времени на разборки нет.
Выстрел. Пуля попадает в камень в двух метрах от меня, срывает щепки.
— Засекли! — кричит Гусев, открывая огонь в сторону вершины.
Мы рассыпаемся веером. Колесников ложится, достает гранату, аккуратно поднимает взгляд.
— Держи позицию, Беркут, — шепчет он и бросает гранату.
Раздается взрыв, эхом разносящийся по горам. Пыль и обломки камней летят в разные стороны.
Я вскакиваю, бегу вперед, прикрываясь огнем. Гусев и Колесников бегут следом. Баяр остается за нами вместе с Коршуновым.
Нам удается уйти от преследователей. А скорее, они сами нас оставили.
Интересно, почему?
Значит, по всей дороге разбросаны ловушки для нас. И скоро дадут о себе знать. Надо быть начеку. Впрочем, здесь вообще расслабляться не приходится.
Мы продолжаем идти по следам, словно по нитке, протянутой через лабиринт. Ветер усиливается, поднимая мелкий песок и стукая камнями.
Вдруг Баяр резко останавливается, его рука взлетает вверх, словно невидимый сигнал.
— Снайпер, — шепчет он, чуть качнув головой в сторону склона.
Все сразу прижимаются к камням. Колесников замирает позади, прикрывая нас с автоматом наперевес. Гусев, наш штатный снайпер, тут же вытаскивает свою винтовку и прячется за ближайший валун.
— Где он? — спрашиваю, ползком двигаясь к Гусеву.
— Чуть выше скалы, видишь выступ? — Гусев указывает пальцем, не отрываясь от прицела.
Я смотрю в бинокль. Там, среди расщелин, что-то блестит — линза оптики. Этот блеск и выдает его позицию.
— Умный гад, — цежу сквозь зубы. — Хорошее место выбрал.
— Умный, но мы умнее, — ухмыляется Гусев, говорит почти шепотом.
— Ложным его вытянем, — решаю я.
Гусев кивает.
Я встаю на четвереньки, выдыхаю, потом резко высовываюсь из-за валуна, целясь в сторону снайпера.
Выстрел!
Пуля с визгом проносится мимо, срывая кусок камня в метре от моего лица. В голове гул, адреналин зашкаливает.
— Есть контакт, — говорит Гусев, его глаз прилипает к прицелу. — Сейчас я его сниму.
Сердце колотится, как молот, но я сдерживаю себя, снова прижимаюсь к валуну, ловлю воздух. Теперь весь расчёт на Гусева.
— Ну, давай, Гусь, — шепчу себе под нос.
Проходит секунда, потом две. Слышу, как Гусев медленно выдыхает. Выстрел. Его пуля уходит точно в цель.
— Убит! — Гусев отрывается от прицела, с облегчением качает головой.
— Уверен? — спрашиваю, осторожно выглядывая.
— Уверен. Смотри сам, — отвечает он, указывая винтовкой на скалу.
Я беру бинокль и осматриваю позицию. Тело моджахеда безжизненно скатилось в расщелину.
— Хорошая работа, Гусь, — хвалю я.
Гусев ухмыляется.
— Не зря в тире отсиживал.
— Ну, в тире- не тире. А в тайге, я слышал, ты знатно поохотился.
Теперь, когда снайпер снят, мы двигаемся дальше, но в голове все еще стучит мысль.
— А вдруг это была ловушка?
Вскидываю головой, отбрасываю мрачные мысли. Походу меньше надо слушать Коршуна. Тот еще демобилизатор.
Сейчас это только мешает.
Мы достигаем вершины. Снайпер мертв, но рядом следы — кто-то бежал.
— Ушёл, — тихо говорит Баяр.
— Куда? — спрашиваю, переводя дыхание.
Он указывает на ущелье.
— Там их лагерь. И ваши тоже там.
Я киваю, сжимая автомат. Позади идет вся группа.
Когда мы начинаем спускаться к ущелью, Баяр останавливается и смотрит мне прямо в глаза.
— Они знают, что вы идете. У вас мало времени.
Я смотрю на Колесникова, который вдруг оказывается слишком близко к краю.
— Сашка, тормози! Не рискуй попусту, -разворачиваюсь к Баяру.– Откуда знаешь? — спрашиваю, медленно поднимая автомат.
Он молчит, но его глаза говорят больше слов.
Мы идем в полной тишине, только шуршание камней под ботинками напоминает, что мы еще на этой земле.
Баяр идет впереди, его силуэт скользит между валунами, как призрак. Следы, которые он читает, для меня — просто отпечатки на земле. А для него — книга, где каждое движение противника записано четко.
— Вот здесь они отдыхали, — шепчет он, останавливаясь и показывая на круглый отпечаток. — Пять человек сидели, вон тот — на камне. И еще пять стояли.
— Погранцы, — киваю я, стиснув зубы. — Даже отдыхать им не дают…
Баяр хмурится, его рука невольно касается кинжала на поясе. Он молчит, но я вижу- за братом переживает так, что даже кожа на скулах побелела.
— Привал? — спрашивает Сашка Колесников, потягивая из фляги воду.
— Нет, времени нет, — отвечаю резко. — Надо догонять.
Гусев вдруг поднимает руку. Все замирают. Его взгляд устремлен на вершину скалы впереди.
— Снайпер, — тихо говорит он. — Тот, который от нас ушёл. Видишь, солнце играет? Линза, сто процентов.
— Второй, поменял позицию гад! — зло бросаю я.
Я смотрю туда, куда указывает Гусь.
Блеск исчез, но я знаю- Гусев редко ошибается.
— Ложный выстрел, — шепчу, пригибаясь. — Отработаю, как в прошлый раз, ты снимешь.
Гусев кивает, укладывается на землю, вытягивает свою винтовку.
— На счет три, — шепчу я. — Раз… два… три!
Я резко высовываюсь из-за камня, поднимаю автомат и делаю несколько выстрелов. В ответ — треск винтовки. Пуля выбивает кусок скалы прямо передо мной.
— Поймал! — слышу глухой выстрел Гусева.
Моджахедский снайпер валится из укрытия, его тело с глухим стуком падает вниз.
— Чисто, — говорит Гусев, поднимаясь.
Я выдыхаю. Адреналин бурлит в крови.
— Двигаемся дальше, — командую, и мы снова идем вперед.
Забираемся выше, обходя острые камни, все молчат. Тишина тяжелее, чем обычно, как будто даже ветер не хочет мешать нашему напряжению. В груди с каждым шагом разгорается неприятное чувство, что-то не так.
Сашка Колесников, чертыхаясь, бросает взгляд на Баяра, который идет чуть впереди и всё щупает взглядом землю. Колесников напряжен, ворчит чаще, чем дышит.
— Ну и где твои погранцы? — наконец не выдерживает он. — Баяр, ты следы видишь?
Баяр не отвечает.
Он хмурый, как гроза, его взгляд бегает по камням, как охотничий пёс. Наконец он останавливается и приседает возле чего-то в земле.
— Вот, — показывает. — Следы были. Потом… — он замолкает, щупает землю пальцами.
— Потом что? — подаю голос.
— Погранцы здесь остались, — говорит он тихо. — Их больше не тащили.
— Чего? — Колесников бросается вперед, чуть не спотыкается о камень. — Ты хочешь сказать, их бросили?
— Не бросили, — говорит Баяр резко, как ножом режет. — Что-то другое.
Я смотрю на него. Баяр никогда не был болтливым, но сейчас в его глазах — буря. И я вижу, что его разрывает тревога за брата.
— Или… — начинает Колесников, — от них просто избавились? Ну как груз, мешающий идти быстрее?
— Заткнись, — рявкаю я. — Не неси чушь.
Колесников смотрит на меня, в его глазах злость.
— А что, Беркут? Думаешь, моджахеды их за собой потащили? Зачем? Гуманизм? — Он выдыхает, оглядывается на Гусева, тот молчит, но в глазах видно, идея Сашки его задела.
— Колесников, я тебе сейчас… — начинаю, но тут вступает Баяр.
— Нет, — говорит он, глядя мне в глаза. — Мой брат жив. Они его держат.
— Где? — спрашивает Коршун, который всё это время молча шел сзади.
Баяр показывает рукой на скалы впереди.
— Там пещеры. Они любят такие места.
Я киваю.
— Сашка, — говорю, оборачиваясь к Колесникову, — свои догадки оставь при себе. Если кто-то и знает, где наши, так это Юсуф.
Мы, наконец, догоняем их. Но моджахеды занимают высоту, идеально подходящую для обороны. Камни, скалы, небольшие выступы — все играет на их стороне.
— Ну, и где срочники? — спрашивает Сашка, прижимаясь к валуну. — Не вижу их.
Хмуро сдвигаю брови.
Коршун, который до этого держался молча, вдруг ухмыляется.
— Слишком ты веришь в идею, Беркут, — бросает он.
Я поворачиваюсь к нему.
— А ты чего вообще вызвался? — спрашиваю, глядя прямо в глаза. — Ты явно не из тех, кто за чужие шкуры переживает.
Коршун усмехается.
— Может, я тебя проверяю.
— А может — я тебя проверю, — бросаю в ответ.
Вдруг автоматная очередь с высоты разрывает тишину.
— Ложись! — кричу, бросаясь к ближайшему укрытию.
Моджахеды открыли огонь. Их как минимум пятеро.
— Саша, слева прикрывай! — командую. — Гусев, целься по ним справа. Коршун, если ты не зря тут, займись центральной точкой.
Пули свистят над головой. Я чувствую, как земля сыпется мне на шею, но в голове только одно.
— Где срочники? Где погранцы?
Баяр перебегает между камнями, его кинжал сверкает в руках. Он не знает, что делать, но, похоже, готов рискнуть всем ради брата.
Бой продолжается. Моджахеды стреляют без остановки, но мы постепенно прижимаем их к вершине.
Вдруг я замечаю Коршуна. Он странно двигается, как будто тянет время.
Стреляет ли он вообще?
— Коршун, стреляй из пулемёта! Чего медлишь?
Мой взгляд задерживается на нем.
В этот момент с высоты раздается крик.
Голос на ломаном русском.
— Слушайте меня, неверные! Я Юсуф. Погранцы ваши живы… пока. Бросайте оружие или увидите их головы!
Перевожу взгляд на Баяра. Его глаза горят, как угли.
— Бяшим… — шепчет он, словно молится.
В груди все сжимается. Я поднимаю руку, чтобы подать сигнал.
— Что будем делать, Беркут? — спрашивает Колесников, его лицо бледное, но голос ровный.
— У нас нет права на ошибку, — отвечаю, сжимая автомат.
Впереди слышен звук затвора. Гусев готовится броситься вперед, но я хватаю его за плечо.
— Стой! Мы их вытащим… По- другому.
Десантники кивают, но в глазах вижу — если что-то пойдет не так, мы сделает по-своему.
Тишина снова накрывает горы. Кажется, она вот-вот взорвется.
На высоте появляется моджахед. Отсюда снизу видна только его фигура.
Юсуф мелкий, жилистый, весь, как сухая ветка. Он стоит, возвышаясь над скалой, над камнями, глядя сверху вниз.
— Хочешь, убить? — усмехается он, когда я подхожу ближе к скале, поднимая автомат. — Попробуй!
Я смотрю на него снизу верх, запрокинув голову.
Быстро принимаю решение. Приседаю и достаю из рюкзака карту.
— Вот смотри! — кричу я. Прекрасно понимая, с такого расстояния ему ничего не рассмотреть.
— А что это такое? — спрашиваю, качая головой. — Не скажешь, Юсуф?
Он косится на карту. Я вижу, как он напрягается, но лицо его остается каменным.
— Чушь, — говорит он. — Это не моя карта!
— Нет? — усмехаюсь, достаю из кармана ещё пару сложенных листов. — А это? Твои подписи на приказах, нет? А что там у нас? — «Атаковать пограничный пост на рассвете».
Он молчит, но я вижу, что дрогнул.
Надо давить, прессовать, не давать шанса на передышку.
— Слушай сюда, Юсуф! — говорю я, — Все твои ребята из кишлака у нас. И если ты думаешь, что они храбрее тебя, то ошибаешься. Один уже всё рассказал.
— Врёшь! — бросает он, но голос его выдает.
— Вру? — я достаю из нагрудного кармана еще листок. — Вот твой дружок — Хашмат, мы его взяли первым. Говорит, что пещера у вас где-то здесь. И что пограничников вы туда затащили.
Юсуф отводит взгляд. Теперь я знаю, что попал в цель.
— Если хочешь, чтобы твои ребята вернулись домой целыми, — продолжаю, — скажешь, где пещера.
Юсуф смотрит на меня, его лицо дергается.
— Они мертвы, — говорит он тихо.
— Лжешь, — отвечаю резко. — Если бы были мертвы, зачем было тащить их сюда?
Я встаю, смотрю на группу.
— У нас нет времени. Если он не скажет, мы сами найдем. Но когда вернемся, его дружков уже не будет в живых.
Говорю громко, чтобы ни одно слово не ускользнуло от внимания моджахеда.
Юсуф напрягается, и я вижу, как он сглатывает.
— Здесь наверху они у нас в горах, — наконец говорит он.
Я киваю.
— Если соврал, вернемся за ним позже.
Мы движемся к указанной пещере, стараясь держаться теней от скал. Баяр идет впереди, его шаги становятся всё быстрее.
Но вдруг с вершины раздается странный гул. И затем — выстрел.
— Засада! — кричит Гусев.
Скалы оживают огнем. Там наверху я вижу движение.
— Этот Юсуф тебе только зубы заговаривал! — зло бросает Коршун. — Пока они там передислоцировались и перезарядили оружие! Нашёл кому верить…
* * *
Я — менталист. Погиб в 2046 в неравной схватке с захватчиками. Я жив? Я — граф Григорий Орлов и меня ждет служба в пехоте? Нет? Я охотник и хранитель душ. https://author.today/work/408414

Глава 27

Мы прижимаемся к скале, прячась от выстрелов. Склоны эхом раздают грохот — звук будто прыгает между камнями, сбивая с толку.
Я оглядываюсь на Гусева, который уже готовит винтовку, чтобы высмотреть стрелка. Но я останавливаю его жестом.
— Стой, — говорю тихо. — Если начнем отстреливать, они могут пристрелить наших.
Гусев хмурится, но отводит прицел.
— Будем ждать? — спрашивает он недовольно.
— Нет, — отвечаю, быстро соображая. — Будем говорить.
Сквозь звуки перестрелки я обдумываю, как зайти к ним. Они наверху, у них отличный обзор.
Если полезем, нас положат одного за другим. А если начнем атаку с нижних позиций, те, кто остался жив, точно разберутся с пленными.
Я поднимаю руку, указывая десантникам, чтобы держали позицию, и выглядываю из укрытия.
— Юсуф! — кричу, стараясь, чтобы голос звучал уверенно. — Я хочу говорить!
Ответа нет, только еще один выстрел.
Пуля ударяет в камень в двух метрах от меня, от чего сыплются осколки.
— Юсуф! — повторяю громче. — Слушай сюда! Твои бойцы у нас в плену! И главарь… командир Хашмат тоже.
На имени их главаря, у которого нашли карты и планы, в этот раз стрельба стихает.
Гусев и Колесников напрягаются, готовые к любому повороту.
Но я чувствую — слова попали в цель.
Из-за камней появляется голова Юсуфа. Он щурится на меня, оценивая.
— Если бы это было правдой, ты бы не пришел говорить, — говорит он громко. — Что ты хочешь?
— Хочу забрать своих, — отвечаю прямо. — Ты держишь пятерых пограничников. Я знаю, что они у тебя.
Юсуф хмурится, на миг исчезает за укрытием, но затем появляется снова.
— Они твои? — спрашивает он, почти насмешливо. — Зачем они тебе? Они уже не солдаты, они рабы.
— Не будут, если ты согласишься на обмен, — говорю, выходя из укрытия.
— Ты что творишь? Прямо в прицел к ним встал! — шепчет сзади Гусев.
— Тихо, — бросаю ему через плечо, поднимая руки так, чтобы Юсуф видел, что я не держу оружия.
— Какой обмен? — Юсуф сплевывает. — У тебя ничего нет.
Я достаю из нагрудного кармана документы и размахиваю ими так, чтобы он увидел.
— Ничего? А это что? — спрашиваю. — Карта с вашими планами. Схемы атак. Знаешь, сколько за это дают в нашем штабе? А твои люди, которых мы взяли? Они уже начали отвечать на вопросы.
Юсуф напрягается. Но он колеблется.
— А за то, что ты сдал Хашмата — тебе не жить! Как только ваши узнают, что тебе предлагали обмен за его жизнь, а ты не согласился, пощады не жди!
Его взгляд цепляется за карту, и я вижу, как он борется с собой.
— Лжешь! — говорит он. — Это трюк, у тебя нет карты!
— Проверим? — усмехаюсь, делая шаг вперед. — Давай ты откажешься, а я вернусь к своим и отдам всё это в наш штаб. Тебя тогда будут искать не только наши, но и те, кто до тебя добраться успеет раньше.
Он молчит, но я вижу, как его пальцы сжимаются в кулаки.
— Ты хочешь забрать своих? — наконец спрашивает он.
— Хочу. И ты получишь своих, если наши останутся целы.
Юсуф смотрит на меня долго. Я знаю, он взвешивает, сомневается.
— Я предлагаю тебе выгодную сделку. Наших у тебя пятеро — молодых неопытных срочников. А тебе я отдам твоих, во главе с Хашматом. Плюс документы. Сам думай, кому выгоднее?
— Хорошо, — говорит он. — Но ты поднимешься сюда один.
Гусев резко подается вперед.
— Ты что, серьезно? Они тебя там убьют!
— Не убьют, — отвечаю, глядя на Юсуфа. — Им есть, что терять.
Юсуф кивает.
— Поднимайся, — бросает он. — Но без оружия.
Я кладу автомат на землю. Гусев и Колесников смотрят на меня, как на сумасшедшего, но я только киваю.
— Ждите.
Шаг за шагом поднимаюсь к их позиции, чувствуя, как холодный пот скользит по спине.
Я поднимаюсь наверх, и передо мной открывается площадка, где сидят моджахеды. Один из них держит автомат наготове.
Юсуф смотрит на меня.
— Твои слова — это только слова, — говорит он. — Покажи, что ты готов отдать за них.
И в этот момент я замечаю, что среди моджахедов кто-то явно выделяется. Его лицо я видел раньше… но где?
Я стою на краю скалы, в груди будто мотор работает на повышенных оборотах.
Жара давит, но пот на спине не от жары — это адреналин. Передо мной пятеро моджахедов, вооружены до зубов. Позади них два наших срочника. Связанные, но живые. Они стоят молча, смотрят на меня с последней надеждой.
Внутри меня всё переворачивается.
Молодые парни, у них ещё вся жизнь впереди. Здесь, где льётся кровь, им явно не место. Но по дикой случайности — они здесь.
Юсуф выходит вперед. Невысокий поджарый, с щетиной, глаза цепкие, как у хищника.
— Так ты здесь главный? — спрашиваю прямо, не моргая, хотя каждая клетка тела говорит — Уходи отсюда, Беркут! Ты прямо в самой преисподней.
— Я, — отвечает он с усмешкой, будто ждал этого вопроса. — И ты тут один, Беркут. Без оружия?
Я медленно поднимаю руки, показываю пустые ладони, хотя нож надежно спрятан за поясом.
— Один, — говорю. — Но и у тебя здесь не армия.
Он усмехается, оборачивается к своим. Те переглядываются, но молчат.
— Срочники все живы? — спрашиваю, не сводя глаз с Юсуфа.
Он кивает.
— Все пятеро, — добавляет.
— Докажи.
Юсуф щелкает пальцами. Один из моджахедов уходит, возвращается с парнем. Это Бяшим, брат Баяра. Лицо грязное, побитое, но он живой. Моджахед ставит его на край скалы, и тот едва держится на ногах.
— Если твой проводник вдруг дернется, — говорит Юсуф, кивая вниз, там где находится вместе со всеми Баяр, — его брат тоже улетит прямо туда.
— Не дёргайся, Баяр, — кричу вниз, не оборачиваясь. — Мы все решим.
Баяр не отвечает, он молчит.
— Хочешь вернуть их всех? — спрашивает Юсуф, ухмыляясь.
— Хочу, — отвечаю прямо.
Он смеется, указывает на связанного Бяшима.
— За одного я уже готов торговаться.
— Я хочу всех пятерых, — говорю. — Мы вернем наших пятерых, ты возвращаешь своих. Я уже говорил. Выгодная для тебя сделка.
Юсуф качает головой.
— Не в моих правилах, верить на слово Я хочу больше. Карта. План операции. Всё, что у вас есть.
— Документы у меня, — отвечаю, доставая сложенные бумаги из нагрудного кармана. — Но здесь не все. Есть ещё там, — киваю вниз.
— Не смей, Беркут! — раздается голос Коршуна. Он стоит чуть ниже по склону. Шёл за мной следом. Хотя уговор был остаться всем внизу.
Не подчинился приказу.
— Карта — наше всё! Без нее они ничего не узнают, а если отдашь… — не скрывая эмоций, кричит Коршун.
Я резко оборачиваюсь.
— Здесь я командир, — говорю так, чтобы слышали все. — Я принимаю решения!
Коршунов скрипит зубами, но замолкает. Юсуф внимательно смотрит на меня, а потом медленно кивает.
— Приведите сюда ваших пленных, отдайте документы, и я верну хотя бы одного. Начнем с брата твоего проводника.
— Нет, — отрезаю. — Мы спустимся вниз. Схема обмена — «Всех на всех». Плюс документы.
Юсуф прищуривается, явно недоволен. Мы еще несколько минут торгуемся, но в итоге он соглашается.
— Спустимся вниз, — говорит он наконец. — Но если ты меня обманешь, ваши срочники умрут.
Я киваю.
* * *
Спустя пять часов.
Мы стоим у подножия скалы. В воздухе пахнет пылью и чем-то горелым. Руки сжимаются в кулаки, хотя внешне я стараюсь выглядеть спокойно.
Наши пленники привязаны друг к другу. Спецназ охраняет их с таким видом, будто готов в любой момент всех ликвидировать.
Но вынужден подчиниться моему приказу, и отдать их живыми.
Юсуф подходит ближе, за ним его люди.
Наши срочники — погранцы стоят чуть в стороне. Грязные, измотанные, но живые.
Мы идем стенка на стенку.
Все напряжены до предела. Воздух наэлектризован.
Одно неловкое движение — черкани спичкой и всё тут рванёт к чертям собачьим.
— Ты первый! — говорит моджахед, указывая на бумаги у меня в руках.
Я подхожу, протягиваю ему документы. Его глаза блестят, он хватает их и сразу разворачивает. Быстро просматривает страницы, что-то бормочет.
— Наши пятеро. Где они? — спрашиваю, глядя ему прямо в глаза.
Юсуф кивает своим. Моджахеды развязывают погранцев и подталкивают их к нам.
Бяшим первым достигает нашей линии. Его лицо едва узнаваемо — грязь, синяки. Баяр кидается к нему, обнимает.
— Живой, брат… — шепчет он.
— Живой, — хрипит Бяшим, пытаясь улыбнуться.
Он почти падает, но Баяр держит его.
Столько времени под палящим солнцем, без воды и еды продержались парни только благодаря молодым сильным организмам.
Мы забираем своих, и только когда все оказываются на нашей стороне, я говорю пленным моджахедам.
— Ну, теперь вы свободны.
Киваю — даю знак своим. Они выводят пленников моджахедов вперед. Те идут. На полпути один из моджахедов спотыкается.
— Давай, шагай, — рычит Колесников, но без злобы. — Я тебя на себе тащить не собираюсь.
Юсуф и его люди переговариваются на своем. Я ничего не понимаю, да мне уже это и не надо.
Дело сделано.
Мы разводим свои группы. Моджахеды отходят.
— Всё? — спрашивает Гусев, держа автомат наперевес, будто готовится стрелять, если Юсуф передумает.
— Всё, — отвечаю я.
Несколько спецназовцев прикрывают наш обмен до последнего. Они держат свои автоматы наготове, в любой момент готовые нажать на спусковой курок.
Моджахеды уходят, и я, бросив последний взгляд на довольное лицо Юсуфа, ухмыляюсь.
— Береги свою бумажку, Юсуф, — говорю, не выдержав. — А то вдруг песок сдует.
Он бросает на меня взгляд, словно пытаясь понять, шучу я или это намек.
Мы тоже собираемся уходить, но что-то, словно не отпускает меня, сам не пойму.
Коршун держится в стороне, взгляд тяжелый, напряженный. Его реакция на карту была слишком эмоциональной. Ловлю его на коротком взгляде, который он бросает мне.
Я молчу, перевожу взгляд на удаляющийся отряд моджахедов.
Они отходят всё дальше. Я жду, пока их фигуры не скрываются за выступом скалы. Только тогда выдыхаю.
— Ну что, парни, погнали! — говорю я, хлопая по плечу Сашку, который стоит рядом со мной.
— Погнали! — эхом повторяет он.
До точки эвакуации добираемся молча. Я оглядываюсь на своих — уставшие, но живые.
Обратная дорога — сначала пешком, потом на УРАЛе, потом добираемся до площадки, где должны нас забрать вертушки.
— Ты, Беркут, меня убьешь когда-нибудь, — вдруг говорит Колесников.
— Это как? — спрашиваю, оборачиваясь.
— Да ты вечно лезешь в какой-то замес, а я за тобой. Я же вроде нормальный парень, а тут каждый раз вляпываешься по самое не хочу!
— Как в плохом кино, — добавляет Гусев, усмехаясь.
Мы смеемся, хотя смех получается больше нервным, чем радостным.
На точке уже ждут вертолеты.
Гул винтов перекрывает все звуки, и я чувствую, как с каждым шагом становится легче дышать. Мы садимся в вертушку, пилот кивает нам, и машина тяжело отрывается от земли.
— Пять дней, мать твою! — говорит Колесников, откидываясь на жесткое сиденье. — Пять дней этой авантюры.
— Не ной, Колесников! — говорю я, закрывая глаза. — Ты сам хотел экшена.
— Какого еще к чёрту экшена? — не понимает меня Сашка.
Смотрю на Коршуна, он напрягается.
Понял или как?
— Действий, драк, перестрелок, — спокойно объясняю я.
— О! Тогда твой экшен — это в тире и в кино — огрызается он. — А сейчас, что было — это адреналиновая встряска с риском для жизни.
Коршун сидит в углу, молчит. Весь полет он будто в своих мыслях. Смотрит в иллюминатор, а лицо — маска.
— Коршун, ты чего? — спрашивает Колесников. — Не радуешься, что живы?
— Радуюсь, — отвечает он коротко.
В воинской части нас первыми встречают медики, сразу забирают раненных — лейтенанта Свиридова и прапорщика Сухова
Колесников идет рядом, уже шутит с медсестрами, хотя выглядит так, будто вот-вот упадет.
— Беркут, — говорит он, оборачиваясь. — Ты все-таки псих. Но хороший псих.
— Спасибо, Колесников, — отвечаю. — Тебя это не касается.
Он смеется.
— Отлично сработал, Беркут! — бросает через плечо лейтенант Коршунов, обходя на повороте.
Я отвечаю что-то дежурное, но внутри все еще не отпускает напряжение.
— Но за свой произвол — передачу важных документов в руки моджахедов, тебе придется ответить!
— Он это серьезно? — улыбка сползает с лица Колесникова. — Ты действительно их отдал?
— Слушай, Сашка, не все так просто. Не все я сейчас могу объяснить.
— Беркут, да чего уж тут объяснять, и так понятно!
Молчу, хмуро сдвинув брови.
И сказать, что отдал на самом деле моджахедам, тоже не могу.
Никому сейчас не могу сказать правду, потому что на кону стоит большее — у меня появился реальный шанс зацепиться и потянуть за веревочку к тем, кто копает под меня все это время.
Шанс — выйти на Хищника.
Я не могу его упустить.
* * *
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